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— Терри! Материал — супер!
Голос, резко прозвучавший над головой, заставил Терри вздрогнуть и поднять глаза на главного редактора, стоявшего перед ней.
В редакционной комнате, как обычно, стоял ровный гул, Терри даже не заметила, как главный подошел к ее столу.
Аарон Штерн стоял и улыбался. Он был невысокого роста, с наметившимся брюшком, лысеющей головой… Но все это было ничто в сравнении с его пронзительными серыми глазами, от которых, казалось, ничего не скроешь. Аарону было за пятьдесят, однако его глаза горели таким азартом, таким интересом к окружающему миру, что, глядя в них, Терри каждый раз забывала о возрасте босса.
— Спасибо, Аарон, — улыбнувшись, поблагодарила она. — Я рада, что ты одобрил материал…
— Одобрил?! Да это просто сенсация! И как ты только умудрилась сделать эти снимки! Сенатор, пропагандирующий праведный образ жизни, в компании двух проституток, которых он усаживает в свою машину… а одна из девушек вообще несовершеннолетняя… Терри, это надо было постараться! Я поставил статью в первый же выпуск.
— Готовьтесь судиться, шеф, — усмехнувшись, заметила Терри, заправив рыжие локоны за ухо, чтобы не мешали.
— А! — отмахнулся Аарон. — Наши юристы хорошо знают свое дело. Не зря же я столько лет собирал команду. — Он весело рассмеялся.
Терри с грустью посмотрела на него. Ей вдруг пришла в голову мысль, что Аарона нисколько не заботит проблема проституции сама по себе, и особенно то, что несовершеннолетние девочки попадают под пресс уличной жизни, порой неосознанно привлеченные блеском иллюзорной перспективы быстро разбогатеть. Той, что на фото, можно было дать лет пятнадцать. А ведь у Аарона тоже есть дочь. И ничего не ёкнуло в его сердце. Ничего… Или ей только показалось?..
Если бы ее кто-то спросил, Терри не смогла бы ответить, почему так болезненно отнеслась ко всему этому. У нее нет семьи, нет детей. Она многого добилась в жизни, стала известной журналисткой. В редакции ее окрестили заговоренной на успех, так как она всегда умудрялась раздобыть самый необычный и порой даже шокирующий материал.
Терри и сама не знала, как ей это удавалось. Но факт оставался фактом: ей постоянно везло…
Взглянув на шефа, она натянуто улыбнулась.
— Я рада, Аарон, что ты ко всему готов, — тихо проговорила она. — Может быть, тогда я смогу рассчитывать на премию?
Аарон Штерн сделал большие глаза.
— Терри! О чем ты говоришь?! — воскликнул он. — А как же твоя искренняя заинтересованность в общем деле?!
Терри наивно распахнула глаза.
— Аарон, сказать тебе, куда следует ее засунуть, эту, как ты говоришь, заинтересованность? — язвительно поинтересовалась она. Терри частенько позволяла себе вольные фразочки в общении с шефом, и обоих это устраивало.
— Нет, не надо! — Аарон, шутливо изображая испуг, замахал руками. — Я лучше это… распоряжусь насчет премии…
— То-то же, — усмехнулась Терри.
Шеф рассмеялся.
— И как тебе удается быть одновременно и стервой, и самой прекрасной женщиной на свете? — удивленно поинтересовался он.
Терри улыбнулась с чувством явного превосходства.
— Кто бы знал, Аарон, кто бы знал… — неопределенно пробормотала она.
— Так, ладно, я по делам. Кстати, вечером я обедаю в «Лагуне». Не хочешь составить мне компанию?
Терри мысленно усмехнулась. Ничто не меняется. Время от времени Аарон пытался затащить ее в постель. И каждый раз она давала ему понять, что вряд ли у него это получится.
Нельзя было сказать, что Аарон страдал из-за ее отказов. У него всегда были женщины, и то, что Терри не отвечала ему взаимностью, нисколько не влияло на его насыщенную в этом плане жизнь. Порой даже, наоборот, подстегивало добиться желаемого. Однако он, как истинный охотник, действовал осторожно, стараясь не вспугнуть добычу и нащупывая верный подход.
Терри прекрасно видела все его хитрости, шитые белыми нитками, и подыгрывала ему. Ей нравился Аарон. Нравился, как друг, как старший товарищ, который не раз выручал ее, по необходимости помогал советом или деньгами. Но она знала его семью и никогда не разделила бы с ним постель. Хотя он и был ей интересен. В Аароне чувствовалась какая-то внутренняя сила, которая, видимо, и привлекала женщин. Да, он невысокого роста, да, у него небольшое брюшко… Но, черт возьми, с ним женщина всегда чувствовала себя женщиной и знала, что в случае чего рядом с ней рыцарь, который всегда защитит ее честь. А что еще можно желать?
Ничто не меняется…
И она тоже…
— Нет, Аарон, — вежливо отказалась Терри. — Мне льстит твое приглашение, но я уже договорилась с ребятами пойти в бар и обмыть удачный репортаж. Поэтому не могу составить тебе компанию.
На лице Аарона не отразилось ни капли разочарования. Он прекрасно знал, что Терри обязательно найдет какую-нибудь причину для отказа. Поэтому, улыбнувшись, он лишь заметил:
— Что ж, Терри Хэтчер. Одно меня радует — ты работаешь на меня.
Терри рассмеялась.
— Я тоже вполне удовлетворена этим.
— Так, ладно, я ушел. Всем работать! — известил Аарон всех находившихся в просторном помещении. — Слышали? Всем работать! — Он большими шагами вышел из комнаты.
— Так, я что-то слышал краем уха, — Рядом с Терри тут же оказался Стэнли Уолкер. — Кто-то сегодня что-то празднует?
Терри весело покосилась на него.
— От тебя ничего не скроешь, Стэнли.
— И от нас тоже! — вразнобой загомонили с разных сторон.
Терри усмехнулась.
Что ж, за все надо платить. И за отказ от ужина с Аароном тоже. Во всяком случае, так складывалась жизнь. И некуда было от этого деться.
— Да, да, да! — Она с улыбкой посмотрела на всех. — Сегодня идем в бар. У меня праздник, и я хочу отметить его с вами!
— Классно! Здорово!
Терри едва заметно вздохнула.
Значит, так тому и быть. Уж лучше она посидит со своими коллегами, чем будет дергаться рядом с Аароном, высчитывая момент, когда можно улизнуть, не выказав тем самым свое пренебрежение…
— Кстати, ты так и не ответила на мое вчерашнее сообщение, — тихо проговорил Стэнли, когда все вернулись к своим делам, спеша их поскорее закончить в предвкушении грядущего вечера.

Стэнли было двадцать девять. Он уже три года работал в редакции. И в течение этих трех лет переспал со всем женским коллективом. Да и немудрено. Стэнли выглядел просто как картинка: высокий рост, мускулистое телосложение, светлые волосы ёжиком стояли на голове, придавая нечто мальчишеское его облику, который дополняли веселые голубые глаза и насмешливые губы, почти всегда расплывшиеся в улыбке.
Лишь Терри не поддалась на чары Стэнли. И он честно пытался завоевать ее, время от времени осаждая приглашениями в кино или ресторан. Терри неизменно вежливо отказывалась. Она понимала, что Стэнли ухаживает за ней ради того, чтобы пополнить свою коллекцию трофеев, поэтому не придавала особого значения его знакам внимания.
Вот и вчера. Он прислал ей сообщение с предложением посетить открытие галереи. Возможно, с кем-нибудь другим Терри и сходила бы на это мероприятие. С кем-нибудь другим, но не со Стэнли.
Он был слишком красив. Терри знала, что могла не устоять перед его сексуальным обаянием. Она, конечно, понимала, что она уже вполне взрослая тридцатилетняя женщина и вполне может позволить себе разовую связь с потрясающим плейбоем. Однако что-то удерживало Терри от этого шага. Почему-то казалось, что если она сделает его, то обесценится в собственных глазах. Нет, кто угодно, только не Стэнли.
Уж слишком давно они знают друг друга. Слишком много она видела.
Терри не была ханжой. Однако роман в редакции никогда не прельщал ее. Тем более что она не страдала от мужского невнимания.
Чуть выше среднего роста, обладающая стройной фигурой, подчеркнутой тонкой талией, она сразу же привлекала внимание копной рыжих волос, локонами спадающих на плечи, и выразительными зелеными глазами, лукаво взирающими на окружающий мир. Прямой нос был несколько длинноват, но ничуть не портил обаяние Терри, буквально волнами исходившее от нее. А пухлые губы красивой формы притягивали к себе вожделенные мужские взгляды всякий раз, как Терри открывала рот и что-то говорила своим бархатным, сексуальным голосом.
Терри прекрасно знала обо всех своих достоинствах и не старалась ни скрыть их, ни тем более подчеркнуть. Она просто была какая есть и заставляла окружающих принимать ее именно такой, не прогибаясь под обстоятельства и всегда идя по жизни с высоко поднятой головой.
Выросшая в небогатой семье Терри с детства привыкла защищать себя. Иначе в ее мире было просто не выжить. И она с успехом справлялась. Когда ей было тринадцать, ее боялась вся улица, так как рыжеволосая безобразница возглавляла ватагу хулиганов. Конечно, они не совершали ничего противозаконного, однако как-то умудрялись держать юное поколение района в страхе. И никого не удивляло, что предводительница бесшабашных подростков — девочка…
В общем, Терри с детства привыкла выцарапывать свое счастье. Эта суровая школа жизни, пройденная в юные годы, помогала ей и по сей день. Терри никому не давала спуску, и обидчик, если таковой встречался ей на пути, получал по полной программе, удивляясь, откуда у этой красивой и хрупкой на вид молодой женщины столько внутренней силы.
Сейчас Терри ощущала себя вполне сформировавшимся в плане карьеры человеком. Она занималась любимым делом и получала за это хорошие деньги. Она смогла купить своим родителям домик в пригороде, и теперь они наслаждались тишиной и покоем в тени ухоженного сада. Конечно, сама Терри все еще жила в небольшой квартирке, но это нисколько не угнетало ее. Главное, что родители, вырастившие ее и подарившие ей столько тепла и любви, всегда понимавшие ее и не старавшиеся подавить ее внутреннее «я», теперь жили в тех условиях, к которым всегда стремились, но в силу своих финансовых возможностей так и не сумели осуществить. И Терри с удовольствием помогла им реализовать их мечты.
Да, она не могла звонить им каждый день. Порой, замотанная работой, она просто забывала об этом. Да, она приезжала к ним не так часто, как хотела бы. Но она очень любила их и всегда старалась хоть как-то помочь.
И вот теперь они увлеченно занимались садоводством на небольшом участке позади дома, и каждый раз, когда Терри навещала их, с гордостью хвастались своими достижениями. И это настолько умиляло Терри, что, сама того не замечая, она сбрасывала маску и на некоторое время превращалась в нежную и хрупкую молодую женщину, которой в сущности и являлась…
Стэнли дипломатично кашлянул, напоминая о том, что он все еще рядом. И Терри вздрогнула, вернувшись в реальность. Посмотрела на коллегу, лихорадочно соображая, должна она что-нибудь сказать или нет.
— Сообщение, — напомнил Стэнли шепотом, будто подсказывал ей на уроке.
Терри вздохнула.
Ну точно. А она совсем забыла ответить ему. И вот теперь он ждет объяснений. Что бы ему такое сказать, чтобы не обидеть?
— Знаешь, я ведь только вчера вернулась. Ты же понимаешь, что когда я с дороги, то мне нет дела ни до чего, я просто отключаю звонок на телефоне… Поэтому я и не видела твое сообщение. А что, ты мне хотел сказать что-то важное?
Стэнли растерялся.
Он ожидал, что Терри будет выкручиваться и говорить, будто просто забыла. Вот тогда-то он мог бы сказать ей что-нибудь такое, чтобы она поняла — он видит ее насквозь.
Но она вела себя настолько естественно и выражала такую явную заинтересованность тем, что он написал ей, что Стэнли действительно растерялся, чего с ним давно не случалось.
Стэнли Уолкер всегда был уверен в себе и в собственной неотразимости. Буквально все женщины, встречающиеся ему в жизни, готовы были переспать с ним по первому зову. И он частенько этим пользовался. Но иногда попадались такие, как Терри. Красивые, сексуальные, притягивающие к себе точно магнит и в то же время ясно дающие понять, что они не для разового секса.
И вот эти-то женщины привлекали Стэнли больше всего. Они заставляли его восхищаться их силой духа и вынуждали придумывать стратегию совращения, чтобы выяснить на деле, действительно ли они столь прекрасны, как кажутся…
Многих удалось уломать. Не все оказались такими, какими ожидал Стэнли.
Но Терри…
Она была круче всех.
И Стэнли Уолкер, этот матерый сердцеед, уже просто не знал, как ее завоевать. Порой его желание заполучить Терри принимало формы навязчивой идеи. Ведь они встречались на работе почти каждый день, и почти каждый день Терри всем своим видом будто напоминала о том, что не такой уж Стэнли и шикарный самец, раз до сих пор не переспал с ней.
Еще раз окинув Терри задумчивым взглядом, Стэнли вздохнул. Она снова выкрутилась. В принципе он предполагал, что так и будет.
— Ладно, забыли, — миролюбиво махнул он рукой. — Все равно то, что было там написано, уже неактуально.
— Ну что ж, — Терри улыбнулась, — раз ты так говоришь…
— Но вечером ты от меня не отделаешься, — лукаво усмехнувшись, заверил Стэнли.
— Нисколько в этом не сомневаюсь, — ответила она, продолжая улыбаться. — Но сейчас мне нужно кое-что закончить, если ты не возражаешь. — Терри многозначительно посмотрела на него.
— Нет, конечно же нет. — Стэнли поспешно покинул ее закуток.
Терри вздохнула.
Ну вот. Все-таки придется выискивать момент, когда надо будет уйти, но так, чтобы Стэнли не пошел ее провожать…

В баре было шумно.
Терри порадовалась, что в зале оказалось два свободных столика, которые они сдвинули и уселись, обсуждая последние события.
Учитывая, что отсутствовала несколько дней (в связи с командировкой), Терри внимательно прислушивалась к сплетням, чтобы быть в курсе дела.
Ничего особенно интересного не произошло.
У шефа появилась новая женщина.
Очевидно, та, с которой он теперь отправится в ресторан, решила Терри. Она удивилась, как это Аарон не боится появляться со своими пассиями. Но в то же время подумала, что он вполне может сослаться на деловую встречу, если встретит кто-то из знакомых. Вообще Аарон мало чего боялся в этой жизни и всегда умел выходить сухим из воды.
Возможно, поэтому его газета имела огромный успех. Печатая сенсационные материалы, Аарон всегда был готов, что кто-нибудь из недовольных захочет прикрыть его детище. Но за много лет никому это не удавалось. И за Аароном закрепилось прозвище Везунчик, которое ему невероятно шло.
Он умел окружить себя такими же успешными, порой даже несколько беспринципными людьми, способными найти компромат где угодно. Многие сильные мира боялись его, перед ним были открыты все двери.
Терри даже предполагала, что многие бы хотели избавиться от него. Но… его не зря прозвали Везунчиком. Он был именно таким, этот Аарон Штерн. Ему все было нипочем. И все об этом знали…
— Интересно, а есть хоть один человек на планете, про которого ты не сможешь ничего раскопать? — заставил Терри вернуться в реальность голос одного из коллег.
Она обнаружила, что заинтересованные взгляды всех устремлены на нее. Похоже, в своих размышлениях она упустила суть ведущегося за столом разговора и теперь обрывками начинала вспоминать то, о чем говорилось…
Кажется, речь шла о ее способностях вымазать любого в грязи.
Терри невесело усмехнулась. Ну почему все так узко смотрят на эти вещи? Ведь в своих статьях она, как правило, делала упор не на само поведение бизнесмена или политика, а поднимала и другие, более глубокие проблемы… Конечно, об этом можно было прочесть лишь между строк… Но неужели никто этого не делал?
Неужели она действительно стала стервой? И никто даже предположить не может, что в каждом своем материале она завуалированно рассказывает о тех пороках общества, с которыми необходимо бороться?
Она не могла ответить на эти вопросы.
Несколько пар заинтересованных глаз все еще смотрели на нее.
Терри вздохнула.
— Понятия не имею, — пожала она плечами, отвечая на поставленный вопрос. — Пока что мне такой не попадался. Но как только я с ним встречусь, то обязательно дам вам знать об этом, — с улыбкой закончила она.
Все рассмеялись.
Терри отпила пива из своего бокала, наблюдая за остальными. Каким-то седьмым чувством, которое всегда ее выручало, она поняла, что коллеги так просто от нее не отстанут. Если уж зашел разговор на такую тему, ее обязательно будут мусолить, пока не зацепятся за какой-нибудь нюанс.
Надо быть настороже и постараться не пропустить этот момент, чтобы повернуть все в нужное русло.
— Да нет, не может такого быть, — возразил Стэнли Уолкер. — Ты никогда не встретишь такого человека. У каждого свой скелет в шкафу, и это лишь вопрос времени, когда ты, Терри, его достанешь. Я прав? — Он с улыбкой посмотрел на нее.
Терри ничего не сказала. Она вдруг подумала, что ужасно устала. Она сдала сегодня статью, толком не отдохнула с дороги, и теперь после нескольких глотков пива чувствовала себя совсем разморенной. Ей захотелось поскорее добраться до дома и завалиться спать.
— Так, ребята. Вы как хотите, а я пас. — Терри махнула рукой, подзывая официанта, чтобы расплатиться. — Еле стою на ногах.
— Вот так всегда, — заметил кто-то обиженно. — Стоит только затронуть твою деятельность, как ты тут же собираешься домой.
— Да вовсе нет! — запротестовала Терри, стараясь выглядеть как можно более убедительной. — Просто я и правда очень устала. И у меня совсем нет сил. Даже сидеть здесь…
Официант подошел, и Терри попросила счет.
— А все-таки, наверное, не у каждого можно вытащить скелет, — заметил кто-то, когда официант отошел.
— Да? — Терри мельком взглянула на говорившего, стараясь лишь поддержать беседу.
— Конечно, — уверенно ответил тот.
Этот молодой парень совсем недолго проработал в редакции. В принципе он был неплохим, но Терри почему-то каждый раз казалось, что он завидует ей, старается подсидеть… Нет, он был с ней дружелюбен, и все такое… Но Терри не доверяла этому показному благодушию. Иногда в его взгляде читалась зависть, и от Терри это не укрылось.
— Например? — все же спросила она, лишь бы он не подумал, что она не хочет с ним разговаривать.
— Ричард Стэнфорд! — выпалил собеседник и, победно усмехнувшись, уставился на Терри.
Она вздохнула.
Все же попалась на удочку, как идиотка. Вот что значит не отдохнуть…
— Это тот, который был сенатором и потом отошел отдел? — поинтересовался Стэнли, сидевший рядом с Терри.
— Да, он самый, — подтвердила Терри сквозь зубы.
Она понимала, куда клонит ее оппонент, но теперь не знала, что с этим делать.
— А что, Терри? — вмешался еще один коллега. — Слабо тебе раскопать скелет Ричарда Стэнфорда?
Все с интересом взглянули на нее.
Терри молчала.
Она не хотела в это ввязываться.
Ричард Стэнфорд в свое время был довольно известной личностью. Потом в его семье случилась какая-то трагедия. Кажется, его жена и дочь пострадали во время пожара. Темная история. Но с тех пор о нем никто ничего не слышал. Он отошел от дел, уединился на своем ранчо и совершенно отдалился от светской жизни…
Ричард Стэнфорд.
Терри восхищалась его умением держаться на публике. Она тогда еще заканчивала университет. И этот мужчина, часто мелькающий на экране и в светской хронике, уже тогда заставлял Терри задуматься, насколько он соответствует тому, что говорит.
Но теперь…
Неужели прошлое возвращается?
Терри обвела своих коллег задумчивым взглядом. Счет уже принесли, и она оставила деньги в специальной папке, лежавшей на столе.
— А почему бы и нет? — пожав плечами, проронила Терри.
Она обратила внимание на то, как у парня, спровоцировавшего этот спор, злорадно сверкнули глаза.
Теперь он будет рад, если Терри не накопает ничего и ее слава несколько померкнет…
— Спорим? — Терри с вызовом посмотрела на него.
— Со мной? — В его голосе промелькнули неуверенные нотки. Видимо, он все же не рассчитывал стать непосредственным участником событий, предпочтя, как и всегда, оставаться в тени.
Но Терри решила не давать ему такого шанса. Если уж он вынудил ее участвовать во всем этом, так пусть сам же и поплатится.
— Конечно, — кивнула она, усмехнувшись. — Или боишься? — Ее глаза хищно сузились, смерив собеседника презрительным взглядом.
— Спорим. — Парень протянул руку.
— Разбейте, — обратилась Терри к коллегам, стремясь как можно быстрее избавиться от этого рукопожатия.
Ей было противно.
Она злилась, что ее вынудили участвовать в пари. Она злилась, что придется вновь ехать, а она так и не побыла в родном городе. А ведь она планировала навестить родителей.
Хотя…
Она заедет к ним завтра. Ведь может же она позволить себе выкроить хотя бы один день для этого?
— Единственное, что хочу уточнить, — заметила Терри, пока никто не разбил их рукопожатие, — это то, что я поеду только в том случае, если Аарон отпустит меня. Если же у него другие планы, то…
Она замолчала, и тут же гул разочарования долетел до нее.
А глаза соперника сверкнули торжеством.
Нет, она не доставит ему такой радости.
— …то я возьмусь за это задание чуть позже, когда у меня будет время, — насмешливо закончила Терри, с удовлетворением наблюдая за тем, как торжество на лице оппонента сменяется досадой.
Так тебе! Ты еще узнаешь, что значит связаться с Терри Хэтчер! И поверь, будешь не рад этому. Ох как не рад!
Терри усмехнулась.
— Ладно, друзья… — Она поднялась из-за стола. — Было приятно посидеть с вами. Но я так устала, что только и думаю, как бы добраться до своей постели.
— Пойдем, я провожу тебя, — тут же предложил Стэнли, тоже вставая с места.
— Не стоит. — Терри улыбнулась, жестом останавливая его порыв. — Я прекрасно ориентируюсь и найду свою постель без твоей помощи…
Все рассмеялись.
И Стэнли тоже. Он умел с юмором подходить к своим провалам.
— Что, Стэнли, тебя опять отшили? — насмешливо осведомился кто-то. Но сказано это было настолько по-доброму, что прозвучало совершенно необидно.
— Да, — с делано печальным видом пробормотал Стэнли. — Эта женщина, похоже, навсегда останется для меня недоступной…
— Попрошу не забывать об этом, — с улыбкой заметила Терри. — Всем до встречи! — Она приветливо помахала рукой.
С ней вразнобой попрощались.
Когда она пробиралась к выходу, то чувствовала на спине заинтересованные взгляды, которыми ее провожали. Терри знала, что очень привлекательна, и за этот дар благодарила природу.
Ведь любой женщине хочется быть красивой. Разве нет?
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— И что ты хочешь сказать? — Аарон в замешательстве посмотрел на нее. — Это что же получается? Я опять не увижу тебя черт знает сколько времени? Терри, как ты можешь?!
Она усмехнулась. Аарон в своем репертуаре. На самом деле в его голове уже щелкал калькулятор в предвкушении прибыли, которую Терри принесет редакции, если у нее все получится.
— Аарон, мне кажется, что тебе придется с этим смириться, — с улыбкой заметила она. — Ведь это же на благо нашего общего дела, — напомнила она его собственные слова.
Шеф печально вздохнул. Однако Терри успела заметить сверкнувшие в его глазах Лукавые огоньки.
— Только это и заставляет меня согласиться с твоим безумным предложением, — проворчал Аарон. — Но ты хоть уверена в благоприятном исходе дела? — На этот раз его взгляд пытливо уставился на Терри.
— Не знаю, Аарон, — призналась она.
Шеф вздохнул.
— Даже и не представляю, что делать, — пробормотал он.
Терри подошла к окну. Взглянула на расстилавшийся внизу город. В лучах летнего солнца он выглядел каким-то праздничным и нарядным…
— Давай сделаем так, — предложила Терри. — Если у меня ничего не выйдет, то все расходы я оплачиваю из своего кармана. А ты оформляешь мне отпуск… Но если я накопаю что-то такое, что будет достойно первой полосы, то ты мне будешь о-о-очень благодарен. В финансовом плане, я имею в виду, — добавила она, обернувшись и посмотрев на шефа.
— Идет, — тут же ответил Аарон.
И Терри поняла, что он рад подобному исходу беспокоившего его вопроса. Аарон был предсказуем. И она знала, как воздействовать на него.
— Кстати о сроках, — спохватилась Терри, не сводя с шефа внимательного взгляда. — Ты же понимаешь, что быстро я такой материал не раскопаю… Мне понадобится несколько недель. Нужно будет подобраться к Стэнфорду поближе, сделать так, чтобы он ничего не заподозрил…
Аарон нахмурился.
— Сколько тебе понадобится времени? — по-деловому осведомился он. — Две недели хватит?
— Нет, конечно. — Терри всем своим видом дала понять, что он явно перегибает палку. — Возможно, потребуется даже месяц… — осторожно намекнула она.
Аарон чуть не задохнулся от возмущения.
— Ты хочешь сказать, что месяц будешь пропадать черт знает где, а я должен с этим смириться?! — воскликнул он. — Терри, ты в своем уме?!
Она вздохнула. Нервно провела рукой по волосам, приглаживая непослушные прядки. Взглянула на шефа.
— Я просто не знаю, сколько это займет времени, — попыталась она урезонить Аарона. — Это лишь предположение…
— Никакого месяца я тебе не дам! — рявкнул он. — За этот месяц газета просто загнется! Терри, уж тебе-то не требуется много времени, чтобы собрать действительно интересный материал…
— Здесь другая ситуация, — возразила Терри, не собираясь так быстро сдаваться. — Ты же должен понять, что Стэнфорд уже давно отошел от дел, спрятался в глуши. Да мне потребовались сутки, чтобы накопать о нем хоть что-нибудь! Чтобы вообще выяснить его местонахождение на данное время! А ты говоришь… Если он скрывается от прессы, как ты думаешь, получится у меня сразу втереться к нему в доверие? Или ты рассчитываешь, что я соблазню мужика и в постели выужу у него все сведения? Но ты ведь знаешь, что я так не работаю! — Глаза Терри гневно сверкнули.
Она всем своим видом показывала, что называемые ею сроки не взяты из головы, а являются плодом пусть и недолгих, но размышлений…
Аарон вздохнул.
— Хорошо, три недели. И если за это время ты ничего не накопаешь, то возвращаешься. Поняла?!
Терри пытливо посмотрела ему в глаза, прочитала в них, что рассчитывать больше не на что, и кивнула.
— Договорились. Я вылетаю завтра. А выходные давай все же не будем учитывать.
Аарон усмехнулся и добродушно пробурчал:
— И здесь она найдет лазейку.
— Между прочим, вместо того чтобы отоспаться и отдохнуть, я еду в эту командировку, которая еще неизвестно чем закончится, — с небольшой долей язвительности в голосе заметила Терри. Она уже забыла, что сама ввязалась во все это, и искренне отстаивала свою позицию.
— Ладно, ладно, — примирительно сказал Аарон. — Я все понимаю. Ты же знаешь…
— Да уж, — фыркнула Терри. — Все ты понимаешь, когда сознаешь, какую выгоду может принести моя будущая статья. О Ричарде Стэнфорде давно никто ничего не слышал. И если я достану сведения, развенчивающие его цивилизованный образ добропорядочного гражданина, то этот материал вызовет такой резонанс, что нам и не снилось…
Она говорила дерзко и откровенно, не боясь реакции шефа. У них давно сложились вполне доверительные отношения, и Аарон уважал Терри за честность. Он не любил, когда ему подобострастно заглядывали в глаза и во всем с ним соглашались. В Терри он видел достойного соперника, готового отстаивать свою точку зрения до последнего.
Хотя… возможно, как ни предпочитал Аарон честность в отношениях, он давно избавился бы от этой рыжеволосой журналистки, любившей высказать ему все в глаза. Однако он понимал, что, как только Терри уйдет из газеты, тираж упадет, и на его детище можно будет поставить крест.
Благодаря статьям Терри рейтинг газеты держался в первой десятке, потому что этой дерзкой молодой женщине всякий раз удавалось найти и вынести на всеобщее обозрение нечто такое, о чем никто и не подозревал…
Да, Аарон прекрасно понимал, что с Терри надо буквально пылинки сдувать. Поэтому ему пришлось проглотить тираду своей лучшей сотрудницы и улыбнуться как ни в чем не бывало.
— Надеюсь, ты действительно что-нибудь раскопаешь, — благодушно заметил он.
— Можешь в этом даже не сомневаться, — с явной ноткой превосходства ответила Терри.
Она прекрасно знала, что идеальных людей не бывает. И поэтому почти на сто процентов была уверена в результате.
— Что ж, тогда удачи. — Аарон протянул ей руку.
Терри ответила на рукопожатие, попрощалась и вышла из кабинета.
Минутой позже она покинула офис редакции и отправилась домой, где ее ждал чемодан и билет на самолет…

Вчера ей не удалось навестить родителей. Она лишь позвонила им и справилась, как у них дела, а потом рассказала о новой командировке. По голосу матери Терри поняла, что та очень расстроена, что не увидит дочь в этот уик-энд. Вздохнув, Терри самой себе пообещала, что, как только вернется, сразу же отправится к родителям и проведет с ними несколько дней. Ведь они так скучают по ней. Да и она по ним тоже.
Весь день Терри просидела за компьютером, стараясь отыскать про сенатора Ричарда Стэнфорда хоть какую-то информацию. Но нашла она только обрывочные и скупые сведения.
Ричард Стэнфорд в свое время был одним из самых молодых и перспективных сенаторов. Восемь лет назад ему прочили большое будущее, и он производил впечатление деятельного и справедливого политика, у которого много союзников. Но случилось нечто ужасное: жена Стэнфорда попала в автокатастрофу, вместе с ней в машине находилась их семилетняя дочь Мэри. О последствиях аварии не было никаких сведений. Терри исследовала множество сайтов, но история семьи Стэнфорд как в воду канула. Да и сам Ричард сразу же отошел от дел и поселился на ранчо. Узнав адрес, Терри удовлетворенно вздохнула: ее подруга по университету в свое время вышла замуж за хозяина ранчо, и их владения находились как раз рядом с землями Стэнфордов. Почему бы не воспользоваться ситуацией и не навестить подругу, с которой давно не виделись? Терри, уверенная в успехе, схватилась за телефон.
— О! Привет, Терри! — воскликнула Дороти Макнейл, как только узнала старую знакомую. — Как же давно я не слышала твой голос! Ну рассказывай, как дела?!
Дороти просто засыпала ее вопросами, и Терри не успевала отвечать. Она еле смогла вставить фразу, что хотела бы приехать и навестить свою подругу…
— Это замечательная идея! — поддержала ее Дороти. — Ты не поверишь, но на днях я собиралась звонить тебе. Мне очень нужна твоя поддержка!
— Что-то случилось? — обеспокоенно поинтересовалась Терри, искренне переживая за подругу.
— В целом ничего особенного. Просто Скотт совершенно не разрешает мне работать! — В голосе Дороти послышались нотки обиды. — А ведь ты знаешь, что я просто не могу сидеть без дела. И обустройство дома для меня — не предел жизненных мечтаний!
— Да уж! — хмыкнула Терри. — Я вообще удивляюсь, как ты столько лет прожила на своем ранчо.
— Ну как, как… Пока родился Люк, пока он подрос… — перечисляла Дороти. — В общем, пока я была действительно занята, я не перечила мужу. Но теперь Люк достаточно взрослый. С ним сидит няня. А мне что прикажешь делать? Приезжай, Терри! Ты поможешь мне убелить Скотта! Тем более что я узнавала, в местной газете есть вакансия. По крайней мере, я хоть не похороню себя в этой глуши!
Терри усмехнулась — Дороти в своем репертуаре.
— Даже не знаю, смогу ли я повлиять на твоего мужа, — все же решила Терри охладить пыл подруги.
— Вдвоем мы с ним справимся, — уверила Дороти. — Он не сможет долгое время противостоять двум красивым женщинам. Вот увидишь!
— Что ж, — рассмеялась Терри. — Тогда жди в гости.
— Когда ты прилетишь?
— Если не возражаешь, то прямо завтра. Вроде бы есть вечерний рейс.
— Замечательно! Я встречу тебя в аэропорту!
Попрощавшись, Терри положила трубку. Все складывалось на редкость удачно, и она видела в этом благословение судьбы…

И вот Терри летит в самолете, сидя рядом с иллюминатором. За стеклом было темно, и она закрыла его плотной шторкой, накрывшись пледом и постаравшись уснуть. Рядом сидел мужчина с ноутбуком. До Терри долетали его монотонные удары по клавишам, и под этот звук она не заметила, как задремала.
Ей снилось, что она падает в пропасть. И это было страшно. Она стремительно летела вниз, изо всех сил стараясь балансировать руками, чтобы хоть как-то задержать падение. Но все было тщетно. Тело не слушалось ее и падало с огромной скоростью…
Вскрикнув, Терри открыла глаза.
Сосед покосился в ее сторону.
— С вами все в порядке? — озабоченно поинтересовался он.
— Да, все нормально, — судорожно вздохнув, ответила она. — Просто приснился кошмар.
Терри взглянула на соседа и обратила внимание на то, что он уже пристегнул ремень.
— Идем на посадку, — пояснил он с улыбкой, проследив за ее взглядом.
— Да, надо и мне пристегнуться. — Терри дрожащими руками нащупала ремень и постаралась пристегнуться, но у нее ничего не получалось.
— Давайте-ка я вам помогу, — доброжелательно предложил ее сосед.
— Да, спасибо. — Терри уже отчаялась справиться с простейшим замком.
Он пристегнул ее и весело усмехнулся, разглядывая все еще взбудораженную Терри.
— Видимо, вам действительно приснилось нечто ужасное, — констатировал незнакомец. — Если хотите, я возьму вас за руку. Говорят, это успокаивает.
— Не откажусь… — Терри в данный момент была готова на что угодно, лишь бы отвлечься.
Он протянул ей ладонь, и она вложила в нее свою. Мужчина нежно сжал ее руку. От его пальцев исходило приятное тепло, действительно успокаивающее.
Терри внимательно посмотрела на незнакомца. Темные волосы прикрывают уши, в лукавых карих глазах пляшут смешинки. Нос несколько широковат, но нисколько не портит общую картину. Губы изогнуты в доброжелательной улыбке.
Терри не выдержала и улыбнулась в ответ.
— И правда лучше, — поделилась она впечатлениями.
— Вот видите. Я Колин Латтимер, — представился он.
— Терри Хэтчер.
— Терри Хэтчер?! — удивленно переспросил он. — Та самая Терри Хэтчер?!
Терри нахмурилась.
— Не понимаю, откуда вы меня знаете, — не слишком дружелюбно заметила она.
— Ну как же, — усмехнулся Колин. — Должен же я быть в курсе дел своих конкурентов. А я еще сразу подумал, что вы мне кого-то напоминаете…
Терри невесело усмехнулась. Вот они, последствия славы. Конечно, она старалась не мелькать в светской хронике. Но, видимо, недостаточно успешно с этим справлялась…
— Немного не поняла по поводу конкурентов, — едко заметила Терри, решив выяснить, рядом с кем она сидит.
— Я редактор журнала «Все о главном», — доброжелательно ответил Колин, весело поглядывая на Терри. — Мне очень нравятся ваши статьи, вот я и заинтересовался вами лично. Уж извините. С трудом удалось найти про вас какую-то информацию.
— Да, я не стремилась светиться в прессе, — недовольно произнесла Терри. — Как теперь понимаю — не слишком удачно…
— Все нормально, — успокоил ее Колин. — От меня никто не узнает, что вы это вы, поверьте. Я ведь понимаю, что такое журналистика…
— Очень на это надеюсь, — хмыкнула Терри, еще не до конца уверенная в его искренности.
— Терри, не злитесь, — примирительно произнес он. — Неужели для вас было бы лучше, если бы я промолчал и сделал вид, что не узнал вас?
— Не знаю, — пожала она плечами. — Вы же сделали по-другому, так что мне теперь сложно ответить на ваш вопрос.
Его глаза весело блеснули.
— Шутите? Что ж, меня это радует. Значит, вы не слишком сильно рассердились, и я вполне смогу загладить свою вину, пригласив вас на ужин.
Терри широко раскрыла глаза.
— Вы настолько уверены в себе?! — удивленно переспросила она.
— Конечно. — Колин широко улыбнулся. — А разве может быть иначе? Вы привлекательная женщина, Терри, и мне было бы очень приятно провести с вами время. Если, конечно, моя скромная персона не вызывает у вас отвращение… — Он лукаво посмотрел на нее.
Терри усмехнулась. Колин намеренно провоцировал ее. Он был довольно привлекательным мужчиной, и от него волнами исходило обаяние со смесью какой-то притягательной животной сексуальности.
— Вы опасный человек, Колин Латтимер, — с улыбкой заметила она.
— Я рад, что вы это осознаете, Терри Хэтчер, — в тон ей ответил он.
Они понимающе улыбнулись друг другу.
— Так что насчет ужина? — осведомился Колин.
— Не возражаю. Если только не сегодня. Надо будет отдохнуть, — ответила Терри.
Колин рассмеялся.
— Я не такой садист, как вы могли подумать, — мягко заметил он, — и на сегодняшний вечер даже не рассчитывал…
— Это радует, — усмехнулась Терри, с интересом разглядывая его.
Да, он определенно очень привлекателен и знает это. Поэтому нисколько не сомневается, что она согласится пойти с ним куда-нибудь. Но с другой стороны, почему бы и нет? Она с удовольствием примет его предложение, ведь он довольно интересный мужчина, и, возможно, они действительно хорошо проведут время. Не все же вечера ей проводить в обществе Дороти и ее мужа. Так и надоесть недолго…
Самолет вздрогнул, соприкоснувшись со взлетной полосой. По салону пронеслось оживление. Все ждали момента, когда лайнер остановится и можно будет выходить…
— Ну вот и прилетели, — заметил Колин, не сводя с Терри пристального взгляда.
— Да… — рассеянно отозвалась Терри, неожиданно смутившись.
Что он делает? Заигрывает с ней? Или просто хочет переманить ее в свой журнал? На лице Колина Латтимера был написан лишь искренний интерес, но Терри догадывалась, что ему ничего не стоит скрыть истинные мотивы своего поведения.
Хотя… его внимание льстило Терри, и в данный момент ей было все равно, какими мыслями он руководствовался в отношении нее. Терри была уверена в своих силах, поэтому понимала, что вполне сможет противостоять обаянию Колина, если захочет. А если нет… Вот тогда она и будет думать.
Самолет медленно тормозил и наконец остановился. Облегченный вздох пронесся по салону, все зашевелились, ожидая команды стюардессы.
— Кстати, — Колин насмешливо посмотрел на Терри, — не хотите ли оставить мне номер телефона, по которому я мог бы с вами связаться?
— Что же вы нарыли так мало информации обо мне? — усмехнувшись, поинтересовалась Терри. — Неужели негде было выяснить нужные цифры?
Он рассмеялся.
Она с улыбкой наблюдала за ним. Колин выглядел искренним и открытым, и такие мужчины нравились Терри. С такими она могла даже переспать…
Мысль о постели окатила жаром ее тело, и Терри вспомнила, что давно уже не была с мужчиной.
Что с ней случилось? Заработалась? Совсем забыла о времени? И теперь, стоило привлекательному попутчику завуалированно намекнуть на то, что она ему небезразлична, она уже думает о сексе с ним?
Терри усмехнулась своим мыслям.
— Что? — тут же спросил Колин.
Только сейчас Терри обратила внимание, что он все еще смотрит на нее. И смутилась.
— Да так, — махнула она рукой, давая понять, что ее мысли — нечто несущественное.
Колин хмыкнул. Терри спохватилась и продиктовала ему свой номер телефона…
— В общем, я позвоню вам, — сказал он, поднимаясь, так как люк уже открыли и пассажиры потянулись к выходу.
— Буду ждать, — насмешливо отозвалась Терри, идя следом.
Он замер и обернулся.
Их глаза встретились.
И Терри неожиданно поняла, что он определенно запал на нее, этот Колин Латтимер. Да и она, похоже, тоже запала на него. Терри улыбнулась своей догадке. Что ж. Пусть так и будет. Он наверняка довольно опытный любовник, они классно проведут время.
Больше они не разговаривали.
Когда вышли в общий зал, Терри обратила внимание на то, что Колина встречает молодая девушка. Они поцеловались. Терри усмехнулась, наблюдая за ними.
Ничто в этом мире не меняется. У Колина есть любовница или даже жена, а его тянет налево.
Терри не придерживалась строгих моральных принципов. Поэтому открытие, что Колин Латтимер несвободен, ничего не изменило в ее планах. Если он позвонит, она поужинает с ним. И если он пригласит ее провести с ним ночь, то она, скорее всего, не откажется.
В конце концов, его пассия об этом не узнает. Они просто хорошо проведут время и расстанутся, чтобы дальше идти каждый своей дорогой… И Колин будет продолжать обманывать свою девушку, а она, Терри, будет пытаться раскопать какую-нибудь интересную информацию о Ричарде Стэнфорде.
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— Не меня высматриваешь? — раздался рядом знакомый женский голос.
Терри вздрогнула и обернулась.
— Дороти! — воскликнула она, бросаясь в объятия подруги, с которой давно не виделась. — Как же ты хорошо выглядишь!
Терри залюбовалась подругой, над которой, казалось, время не властно. Дороти была все так же стройна, ее грудь все так же томно выпирала из глубокого выреза блузки, джинсы обтягивали все те же округлые бедра и стройные ножки. Светлые волосы были собраны в пышный хвост на затылке. На лице — минимум косметики. Голубые глаза по-прежнему озорные, а полные губы расплываются в знакомой усмешке.
Да, Дороти совсем не изменилась. Ей и сейчас нельзя было дать больше двадцати пяти, а ведь они с Терри уже отпраздновали тридцатилетие…
— Ты тоже не изменилась! — ответила Дороти, явно польщенная похвалой Терри. — Все такая же стройная и красивая.
— Да ладно тебе, — шутливо отмахнулась Терри. — Совсем меня смутила…
Но она знала, что Дороти в принципе права. Терри не успевала следить за собой и посещать тренажерный зал, но, возможно, именно благодаря тому, что она вела весьма активный образ жизни, ее фигура сохранила девичьи соблазнительные округлости именно там, где надо. Терри знала, что не уступает подруге. И потом, они такие разные, что их просто нельзя сравнивать.
Может быть, именно поэтому у них никогда не было конфликтов из-за парней, которые ухаживали за ними…
В общем, их дружба выдержала многое и не поддалась ни на какие провокации. Позже, правда, Дороти вышла замуж, а Терри устроилась на работу в газету, и эти обстоятельства несколько отдалили их. Хотя они и созванивались время от времени… Но конечно же все это было уже не то…
Зато теперь сама судьба предоставила им шанс пообщаться, чему обе были очень рады…

— Ну рассказывай, зачем прилетела? — спросила Дороти, когда они уселись в машину.
Она повернула ключ в замке зажигания, и автомобиль медленно выехал со стоянки.
— А просто повидать тебя, Скотта и вашего сынишку я, значит, не могу? — шутливо полюбопытствовала Терри.
— Эту версию я уже рассказала Скотту, и он в нее поверил, — рассмеявшись, заверила Дороти. — Но меня-то ты не обманешь. Я слежу за твоей карьерой. Мне нравятся твои статьи. И я предполагаю, что твой визит сюда не случаен. Ведь так? — Она бросила короткий взгляд на сидевшую рядом подругу и вновь перевела его на дорогу.
Терри делано вздохнула.
— От тебя ничего не скроешь. Прости, но совсем нет времени. Уже и родители обижаются на то, что я редко у них бываю. Они скучают. Спасибо тому, кто изобрел телефон…
— Да, моя мама тоже скучает, — согласно кивнула Дороти. — Но она нашла выход. Она прилетает сюда как можно чаще и ругается с няней по поводу воспитания Люка. И ей это нравится.
— Представляю, — усмехнулась Терри, прекрасно помня деятельную маму подруги.
— Так я не получила ответа, — напомнила Дороти после непродолжительного молчания. — И не заговаривай мне зубы своими родителями или тем, что ты очень занята.
— Вообще-то я даже не уверена, что у меня все получится, — призналась Терри. — Но в любом случае мне потребуется твоя помощь.
— Вот как? — Дороти бросила короткий взгляд в ее сторону, и Терри увидела в ее глазах интерес.
Подруга не изменилась. Она действительно скучала на своем ранчо. И любое дело могло помочь ей хоть немного отвлечься.
— Короче, я собираюсь написать материал о Ричарде Стэнфорде, — бухнула Терри, понимая, что скрывать дальше свои намерения просто не имеет смысла.
— Ничего себе! — присвистнула Дороти. — Вот уж никогда не подумала бы, что ты решишь уцепиться за него.
— Ты его знаешь? — Терри впилась в подругу пытливым взглядом.
Дороти не обратила на это никакого внимания, так как полностью была поглощена дорогой.
— Поверхностно, — ответила наконец она. — У него ранчо рядом с нашим, как ты, видимо, уже знаешь. Он живет очень замкнуто. И прессу не подпускает к своему дому на пушечный выстрел.
— Вот это-то и плохо, — кивнула Терри. — Мне надо как-то ненавязчиво свести с ним знакомство. Чтобы он и подумать не смог, что я журналистка.
— Да уж. — Дороти невесело хмыкнула. — Боюсь, что ты поставила перед собой практически невыполнимую задачу.
— Ну что ж делать, — пробормотала Терри. — У меня нет пути назад… Если я ничего не накопаю, шеф вычтет все расходы из моего жалованья. У нас с ним уговор.
— Что же это у вас за отношения такие в редакции?
— Да нормальные отношения, — отмахнулась Терри. — Просто я проявила инициативу. Мы с коллегами поспорили, что я накопаю что-нибудь на Стэнфорда. Шеф одобрил мою идею в принципе. Но так как он тоже не уверен в положительном результате, то и поставил мне такое условие…
Немного помолчали. Музыка, льющаяся из динамиков, приятно разбавляла воцарившуюся в салоне автомобиля тишину.
— В общем, сама себе ищешь острых ощущений на одно место, — подытожила Дороти спустя несколько минут.
— Вроде того, — кивнула Терри.
Она понимала, что так и есть. Но теперь уже поздно отступать. И потом, ее уже охватил профессиональный азарт. Неужели она не справится?
— Ладно, надо обмозговать это, — серьезно заметила между тем Дороти.
Терри не ответила.
Подруга права, и она сознавала, что чем быстрее они это дело обмозгуют, тем будет лучше.
— В принципе есть крохотный шанс, — произнесла наконец Дороти.
Терри внимательно посмотрела на нее.
— Какой?
— Стэнфорд каждое утро совершает конную прогулку, практически всегда по одному и тому же маршруту. Если ты встретишься с ним там, то, во всяком случае, познакомишься… А там кто знает. Может быть, вы найдете общий язык. Хотя… — Она немного помолчала. — Знаешь, Стэнфорд хороший человек. Он один растит дочь. Я слышала, что ее лицо очень обожжено после аварии, а врачи пока не берутся делать операцию. И Стэнфорд нанял ей приходящих учителей. Нет, он просто не может совершить ничего предосудительного. Посмотри, он отказался от карьеры ради дочери. Разве это не благородство?
— А может быть, чувство вины? — выдвинула свою версию Терри. — Ты никогда не задумывалась, почему его жена попала в аварию, не читала материалов дела?
— Нет, — нахмурилась Дороти. — Да, думаю, что никто не читал. Эти сведения не просочились в прессу, уж я бы знала. Значит, кто-то очень заинтересован в том, чтобы не было утечки информации…
— Вот видишь, — кивнула Терри. — Ты уже делаешь правильные выводы. Почему, спрашивается, его так волновало, чтобы никто ни о чем не узнал? И, может быть, он именно поэтому сразу ушел из большой политики? Ведь когда он сложил с себя полномочия сенатора, общество почти сразу же потеряло к нему интерес. Вот мне и хочется выяснить, что же послужило причиной его ухода… И если это лишь забота о дочери, то пусть так и будет… Но если нет…
— Ты не меняешься, — усмехнулась Дороти. — Во всем пытаешься найти хоть частичку плохого…
— Просто я не верю в существование идеальных людей, — пожала плечами Терри. — Недостатки некоторых я принимаю, но в основном это мои друзья, — усмехнувшись, добавила она.
— Спасибо, эти слова меня особенно успокоили, — улыбнулась Дороти. — Значит, я у тебя не в черном списке?
— И никогда в нем не будешь, — заверила ее Терри. — Или за все эти годы ты так и не поняла этого?
Дороти вздохнула.
— Все эти годы… — пробормотала она. — Эх, если бы ты только знала, как я тосковала все эти годы… — Она вздохнула. — Нет, ты только ничего такого не подумай… Я люблю мужа и обожаю Люка… Но сидеть дома… это не для меня… И я все еще надеюсь, что мне удастся уломать Скотта. Должен же он понять, что женщина тоже хочет реализоваться в жизни, и не только как хранительница домашнего очага!
И столько выстраданного было в ее словах, что Терри обеспокоенно посмотрела на подругу.
— Эй, все будет нормально. Вот увидишь…
— Да уж… — Дороти быстрым движением смахнула сбегающую по щеке слезу. — Только на это и надеюсь… Скотт не понимает, что таким отношением лишь загоняет нашу любовь в гроб.
— Ну что ты, — мягко заметила Терри. — Просто он, как мужчина, довольно толстокожий, и ему трудно расстаться с заложенными когда-то давно в его голову бестолковыми принципами.
— Тогда ты просто должна мне помочь! — Дороти умоляюще взглянула на нее и снова сосредоточилась на дороге. — Еще немного — и я просто не выдержу!..
Терри видела, что Дороти действительно на пределе. И недоумевала, как Скотт не замечает этого. Неужели он настолько эгоистичен, что не обращает внимания на то, что творится в его семье?
Терри видела Скотта всего один раз: в день свадьбы. Но, пообщавшись с ним, она составила о нем вполне лестное мнение и была уверена, что Дороти будет с ним счастлива. Его глаза светились любовью, когда он говорил о своей будущей жене. И Терри не сомневалась, что эти чувства не наигранны…
Что же произошло за эти годы?
Кризис семейных отношений?
Или Дороти просто осознала, что она не домохозяйка? А Скотт, за столько времени привыкший к обратному, не в состоянии понять, как можно много лет быть одной и вдруг стать другой?
Но он-то, конечно, не догадывался, что Дороти вот именно сейчас становится такой, какой Терри знала ее.
Терри взглянула на Дороти, уверенно ведущую автомобиль.
— Я обязательно тебе помогу, — заверила она. — Все, что будет от меня зависеть, я сделаю. Можешь даже не сомневаться в этом.
— Спасибо, — кивнула Дороти.
Было видно, что она уже взяла себя в руки. И это обстоятельство порадовало Терри: значит, все не так плохо, раз Дороти еще в состоянии владеть своими эмоциями.

Как только автомобиль въехал на территорию ранчо, Дороти сразу же сбросила скорость.
— Ты чего это? — улыбнувшись, поинтересовалась Терри.
— Да так, — уклончиво ответила Дороти. — На всякий случай.
Они медленно ехали по чистой заасфальтированной дороге, и Терри с восторгом рассматривала окружающую их природу. Лето раскрасило все вокруг ярким зеленым цветом. По обеим сторонам вдоль обочины росли густые кусты, очень красивые в своей нетронутости…
И тут…
Кто-то выскочил на дорогу, и Дороти резко затормозила, останавливая машину.
— Сдавайтесь! — раздался грозный вопль.
Терри во все глаза уставилась на шестилетнего мальчишку, преградившего им путь. На его лицо была нанесена боевая раскраска индейцев, и длинное перо торчало из широкой ленты, которой была обвязана его стриженная ёжиком светловолосая голова.
Вид у мальчишки был воинственный. В руках он держал лук и стрелы. И выглядел пацаненок настолько потешно, что Терри не выдержала и прыснула в кулак.
— Это кто же такой? — спросила она, выбираясь из машины.
— Познакомься с Люком, подруга, — произнесла Дороти, выбираясь следом и подходя к сорванцу в рваных джинсах и потрепанной футболке. — Ну вот. И на кого ты похож? — начала она отчитывать мальчугана. — С утра же одела тебя во все чистое. Где уже успел побывать?
Дороти уперла руки в бока и выглядела строго. Но ее сына это нисколько не смутило. Он с искренним удивлением посмотрел на мать.
— Ну, мама! — с легкой обидой воскликнул Люк. — Ты же обещала мне поиграть в индейцев! Мы с папой решили устроить на тебя засаду!
— Ага, — кивнула Дороти. — Интересно было бы знать, где сидит твой отец. Наверняка дома, перед телевизором.
Люк не ответил. Он с интересом разглядывал Терри.
— А ты училась вместе с мамой? — спросил он.
— Да, — кивнула Терри. — А что?
— Да так, ничего, — пожал он плечами. — Просто мама жаловалась, что ты куда-то пропала…
— Вот сейчас кто-то получит!.. — пригрозила Дороти.
— Да ладно, все нормально, — остановила ее Терри. — Я действительно виновата. Совсем замоталась и забыла про старых друзей. Ты никогда не забывай о друзьях, хорошо? — Она дружелюбно потрепала мальчишку по плечу.
— Я и не собираюсь! — важно заявил он, явно польщенный подобным знаком внимания.
— Короче, забирайся в машину и поехали домой, — распорядилась Дороти. — Бедная Глория уже, наверное, обыскалась тебя по всему дому.
— Она знает, что мы с папой играем в индейцев, — надув губы, заметил Люк.
— Ага. И когда она увидит папу дома, то поймет, что ты где-то бегаешь один. Как думаешь, она очень этому обрадуется?
— Ну, мама! — воскликнул Люк. — Глория же должна понимать, что я уже взрослый и за мной не надо смотреть!
— Пока что ты еще недостаточно взрослый для этого, — не согласилась Дороти. — Поэтому, — она сделала широкий жест в сторону своего автомобиля, — милости прошу.
Опустив голову и что-то пробурчав, Люк быстро забрался на заднее сиденье.
— Я все слышу! — улыбнувшись, предупредила Дороти, занимая водительское место.
— Да я ничего, — вздохнул мальчишка. — Просто хотел напугать тебя. А ты чего-то не боишься…
— Я очень испугалась, милый. И именно того, что ты никак не прекратишь выпрыгивать на дорогу прямо перед машиной, — серьезно сказала Дороти, обернувшись к нему. — Понимаешь, по-разному бывает. И вдруг когда-нибудь не сработают тормоза? Прошу тебя, больше так не делай!
— Хорошо, — вздохнул Люк.
— Вот и отлично.
Терри уже заняла свое место. И Дороти тронула машину. Теперь уже она не ехала так медленно, и Терри догадалась, что подруга специально сбросила скорость, чтобы в случае чего не наехать на непоседливого сынишку…
Когда они остановились около большого дома, к машине тут же подбежала женщина лет пятидесяти. Она была одета в оранжевый спортивный костюм, хорошо сочетающийся с ее коротко стриженными каштановыми волосами и карими глазами. Лицо ее выглядело озабоченным.
— Здравствуйте, Дороти! — Женщина цепким взглядом охватила сидящих в машине и облегченно вздохнула. — Слава богу, он с вами.
— Да, Глория, — усмехнувшись, подтвердила Дороти, выходя из машины. — Сняли его буквально с дороги.
Глория недовольно покачала головой.
— Я совсем не справляюсь с ним, — пожаловалась она.
— Он обещал, что больше этого не повторится, да, Люк? — Дороти обернулась и посмотрела на сына, который уже стоял чуть позади нее.
— Да, — со вздохом ответил мальчуган.
И Терри, которая тоже вышла, улыбнулась, глядя на его лицо.
— Вот видите! — Дороти победно посмотрела на няню. — Кстати, Глория, познакомьтесь с моей подругой Терри, мы с ней вместе учились в университете, — представила она их, радуясь, что может под благовидным предлогом уйти от щекотливой темы.
Глория уже давно поговаривала о том, что Люку нужен дрессировщик, а не заботливая няня. И Дороти всякий раз старалась сгладить неприятные моменты разговора. Ей нравилось, как Глория ладит с Люком.
Действительно, отношения между няней и мальчиком были очень хорошие, даже доверительные. Правда, не считая тех моментов, когда Люк решал, что женщину не стоит посвящать в свои планы. И тогда Глория вспоминала о том, что она собирается покинуть этот дом в поисках новой работы. А Дороти всячески отговаривала ее от этого опрометчивого шага.
И обе при этом понимали, что никогда Глория не уйдет. Потому что привязалась всем сердцем к белокурому голубоглазому сорванцу.
— Очень приятно, Терри, — кивнула Глория и тут же обратилась к Люку: — Ну что, пойдем на рыбалку?
У Люка загорелись глаза.
— В этот раз ты меня не переплюнешь! — уверенно заявил он.
— Спорим? — усмехнулась Глория и тут же, спохватившись, добавила: — Только не говори «переплюнешь», а то можно подумать, что мы с тобой не рыбу удим, а плюем в озеро, кто дальше.
— Хорошо, — усмехнулся Люк, направляясь к дому. — Я сейчас все возьму!
В этот момент из дома вышел высокий мужчина в джинсах с кожаными вставками и клетчатой рубашке.
— Ну и кто же к нам пожаловал? — Спустившись со ступенек, он подошел к Терри и сердечно обнял ее. — Совсем не изменилась!
Терри рассмеялась.
— Не могу того же сказать о тебе, Скотт. Когда я в последний раз тебя видела, ты был несколько худощавее.
Скотт хохотнул, и его усы смешно встопорщились.
— Да, Дороти старается на славу. Я скоро не смогу сесть на лошадь, — шутливо пожаловался он, глядя на жену.
Терри обратила внимание на то, что взгляд Скотта все такой же любящий, а значит, не все еще потеряно в их браке. Просто, когда Дороти жаловалась на свою семейную жизнь, Терри уже была готова помочь подруге в борьбе с авторитетом мужа. Но теперь… Столько теплоты и радости было во взгляде Скотта, когда он смотрел на жену, что Терри порадовалась за подругу. По крайней мере, муж все еще обожает свою благоверную, а это значит, что уговорить его будет не так уж и сложно.
Видимо, он просто привык к тому, что Дороти всегда рядом, и изменить привычный уклад семейной жизни для Скотта просто тяжело. Но если он поймет, что для жены это необходимо, то, вполне вероятно, пойдет на уступки.
— Все шутишь, — проворчала Дороти, но улыбнулась и ласково посмотрела на мужа.
— Какие уж тут шутки! — воскликнул Скотт. — Все так и есть.
Терри рассмеялась.
— Я, конечно, могу еще пару часов постоять и послушать вашу пикировку, — с улыбкой заметила она, — но, если вы не возражаете, я бы приняла душ с дороги.
— О, конечно! — спохватилась Дороти. — Пойдем, я покажу тебе комнату для гостей, а Скотт принесет твой чемодан.

Вечером, когда собрались за столом, Терри, успев немного подремать, чувствовала себя не в пример лучше, чем в тот момент, когда приехала.
За ужином завязалась оживленная беседа. Терри и Дороти вспоминали свои университетские годы, и все покатывались со смеху, когда подруги рассказывали о разных курьезных случаях, имевших место быть, когда они учились.
Люк внимательно слушал взрослых. Не всегда, правда, понимал, над чем они смеются, но неожиданно осознал, что с приездом Терри мама стала выглядеть более жизнерадостной.
Мальчик не задумывался, почему так. Просто решил, что Терри хорошо сделала, что приехала…
Когда он уходил спать, то подошел к Терри, обнял ее и прошептал на ухо:
— Я не хочу, чтобы ты уезжала.
Терри заглянула в его искренние голубые глаза и почувствовала, как какое-то щемящее чувство сдавило сердце.
— К сожалению, я не могу тебе этого обещать, — так же тихо ответила она с грустной улыбкой. — Но могу с уверенностью сказать, что погощу у вас несколько недель.
— Это хорошо, — с серьезным видом кивнул Люк.
Дороти убирала со стола. Скотт ушел в гостиную смотреть телевизор. И никто, кроме Глории, не заметил их разговора. Она стояла в отдалении и с интересом наблюдала за происходящим.
— Ладно, тебя ждут, — с улыбкой заметила Терри.
— Спокойной ночи, — пожелал ей мальчик, прежде чем уйти из комнаты.
Глория вышла следом за ним.
Когда с уборкой было покончено, подруги вышли на террасу и сели в плетеные кресла, разделенные таким же плетеным столиком.
Дороти протянула Терри плед, который захватила из дома.
— Прикрой ноги, — посоветовала она. — Ночью здесь не так жарко, как у тебя в Калифорнии.
— Спасибо. — Терри взяла плед и последовала совету, прислушалась к звукам ночной природы, окружающей их. — Как же здесь здорово, — поделилась она своими впечатлениями.
— Да, — согласилась с ней Дороти. — И знаешь, я ни за что на свете не хочу уезжать отсюда… Я просто хочу чего-нибудь добиться в этой жизни. Разве это плохо?
Терри усмехнулась.
— Все будет хорошо, Дороти. Самое главное, что вы со Скоттом любите друг друга. Я боялась, что между вами этого чувства уже нет. Но сегодня удостоверилась в обратном. И поняла, что убедить Скотта будет не так уж сложно.
— Я столько раз намекала ему, — вздохнула Дороти. — А он ни в какую. Словно не понимает, о чем я говорю…
— Может быть, нужно просто откровенно с ним поговорить? — Улыбнувшись, Терри бросила на нее лукавый взгляд. — Мужчины очень прямолинейны. Порой они не понимают наши завуалированные просьбы. Но если мы честно говорим им, чего хотим, то тогда они четко понимают, что от них требуется. Тебе так не кажется?
Дороти вздохнула.
— Вот откуда ты столько знаешь о мужчинах, если все еще не замужем? — поинтересовалась она.
Терри усмехнулась.
— Вполне вероятно, что именно поэтому. Когда долгое время живешь рядом с одним мужчиной, то становишься другой. Вспомни, ты же раньше была такой же, как я сейчас. И рассуждения твои были точно такими же.
— Возможно, ты и права, — задумчиво обронила Дороти.
Они сидели, смотрели на звезды и слушали ночные звуки. И им не нужно было слов, чтобы наслаждаться всей этой красотой, раскинувшейся вокруг них.
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Терри проснулась рано утром. Солнце еще только вставало, и его нежно-розовые лучи робко пробивались сквозь неплотно прикрытые шторы.
С наслаждением Терри потянулась и с удивлением поняла, что спать больше не хочет. Поднявшись с кровати, она прошлепала босиком в ванную, совмещенную с ее комнатой.
Душ теплыми каплями приятно барабанил по упругой коже, окончательно пробуждая Терри и смывая остатки сна. Выйдя из ванной и высушив волосы феном, она собрала их в хвост на затылке и посмотрела на себя в зеркало. Без косметики, с хвостом, она выглядела как совсем юная девушка и вовсе не была похожа на акулу пера, от которой еще никто не уходил, ни плотва, ни рыба покрупнее.
Улыбнувшись, Терри решила ничего не менять в своей внешности сегодня. Почему-то захотелось побыть самой собой и отвлечься от того мира, в котором ей приходилось вращаться.
Надев джинсы и легкую трикотажную кофточку поверх голубого топа, Терри вышла из комнаты.
Все уже завтракали, что несказанно удивило Терри.
— Доброе утро, — поздоровалась она, занимая свободное место за столом.
Все вразнобой поздоровались с ней.
— А я не хотела тебя будить, — виновато заметила Дороти, кладя на тарелку подруги несколько свежеиспеченных оладий.
— Все нормально, — улыбнувшись, ответила Терри. — Я и сама не ожидала, что так рано встану.
После завтрака все разбрелись по своим делам.
Скотт отправился на дальнее пастбище, чтобы вместе со своими работниками поправить там забор. Глория и Люк тоже куда-то ушли. Дороти занялась приготовлением обеда.
— Пойду и я. Попробую поймать свою рыбку — усмехнувшись, заметила Терри, загрузив в посудомоечную машину грязные чашки и тарелки.
— Удачи, — кивнула Дороти, оторвав взгляд от свиных ребрышек, которые собиралась мариновать. — Я распорядилась на конюшне. Тебе дадут Ночку. Она очень спокойная, ты с ней справишься.
Ночка и правда оказалась вполне смирной лошадкой. Она выглядела красивой и ухоженной, а ее вычищенная шкура блестела в лучах солнца.
Терри легко вскочила в седло. Она была приятно удивлена, что не потеряла навыки верховой езды. Ночка, послушная получаемым командам, взяла с места в карьер.
После продолжительной скачки по живописным просторам, Терри все же заставила лошадь идти шагом. Оглядываясь вокруг, она хотела навсегда сохранить в своей памяти красоту этого места.
Перед ней расстилалось бескрайнее зеленое поле. Чуть поодаль возвышалось дерево с причудливо изогнутыми ветвями. От дерева на траву падала тень, и Терри вдруг захотелось укрыться в ней от солнца. Она подъехала к дереву и соскочила с лошади.
— Ночка, — ласково потрепала она лошадку по холке, — мы немного с тобой отдохнем и продолжим прогулку.
Повеяло прохладой. И Терри догадалась, что поблизости озеро. Она взяла лошадь под уздцы и повела ее по траве в поисках водоема.
— Эй! У вас все в порядке?!
Обернувшись, Терри увидела приближающегося верхом на лошади мужчину.
Она остановилась и подождала, пока он поравняется с ней.
Слегка сощурив глаза, Терри внимательно оглядела незнакомца. Сердце ее вдруг ухнуло и упало куда-то вниз, когда их глаза встретились, и будто электрический разряд пробежал по всему ее телу.
Терри вздрогнула, поправила выбившуюся из прически прядку, заправив ее за ухо, и улыбнулась, стараясь скрыть бушующие внутри нее эмоции.
— У меня все нормально, — приветливо ответила она. — Просто решила пройтись.
— Понятно, — кивнул мужчина. — А то я видел, как вы неслись во весь опор, а потом резко остановились. Я подумал, не случилось ли чего…
— Нет, все хорошо, — заверила его Терри, и голос ее все же дрогнул, выдавая волнение.
Она узнала мужчину, хотя на фотографиях он выглядел иначе. В жизни от него настолько сильно веяло властностью и каким-то волшебным магнетизмом, что Терри растерялась, совершенно не представляя, как себя вести.
Как это ни парадоксально, но она явно не была готова к сегодняшней встрече, хоть и надеялась на нее. И тут… такое совпадение.
— Я не видел вас раньше. Вы недавно приехали? — Он соскочил с лошади и стоял теперь рядом с Терри.
Невольно Терри залюбовалась им.
Широкоплечую мускулистую фигуру не скрывали джинсы и рубашка с коротким рукавом. Его темные волосы трепал ветерок, карие глаза с интересом разглядывали Терри. Прямой нос, квадратный подбородок и губы, изогнутые в усмешке, довершали картину.
— Я как-то не так выгляжу? — лукаво осведомился он.
Терри смутилась. Конечно же он догадался, по какой такой причине она молчит. И теперь потешается над ней.
Терри нахмурилась.
— Я приехала в гости к подруге, — недружелюбно сказала она, совершенно забыв о том, что собиралась завязать отношения с этим мужчиной.
Ричард Стэнфорд.
Да, он совсем не такой, каким она видела его на редких снимках.
Он совсем другой.
Он намного лучше.
И Терри теперь даже не представляла, как ей наладить с ним дружеское общение. Да и о какой дружбе можно говорить, если уже сейчас она представила его без одежды и ощутила, как теплая волна желания пробежала по всему ее телу?
Да что с ней такое творится, в конце-то концов?!
По-видимому, на самом деле надо уже с кем-нибудь переспать. Иначе это грозит полным помутнением рассудка и, как следствие, — проигрышем в споре…
— А кто ваша подруга? — вежливо осведомился он.
— А кто вы такой? — окинув его дерзким взглядом, поинтересовалась Терри.
— Простите. — Он рассмеялся, протягивая руку. — Ричард Стэнфорд.
— Терри Хэтчер, — ответила она на рукопожатие.
Она была уверена, что он не читает газету, в которой она работает, поэтому назвалась своим настоящим именем.
— Очень приятно. — Ричард окинул ее удовлетворенным взглядом.
Терри ощутила, как румянец заливает ее щеки.
С этим надо что-то делать!
— Да, мне тоже, — пробормотала она, аккуратно высвобождая руку.
— Не хотите прогуляться вместе? — тут же предложил он.
Терри с интересом взглянула на него.
Он выглядел настолько самоуверенно, что ответ напрашивался сам собой.
— На самом деле я уже собираюсь обратно, — твердо сказала она, с удовлетворением отметив тень разочарования, которая проскользнула по его мужественному лицу.
Так тебе!
Терри почувствовала себя заметно лучше.
— Что ж, жаль.
— До свидания, Ричард, — кивнула Терри, вскакивая в седло и направляя Ночку в обратный путь.
Она не слышала, что он ответил, но долго еще чувствовала спиной его напряженный взгляд. И, лишь свернув на тропинку, шедшую по опушке леса, ощутила облегчение. Он уже не видел ее, и можно было расслабиться…

Ричард долго следил за женщиной, удаляющейся от него.
Странно. Он как будто забыл, кто он и что он…
Встретив эту рыжеволосую красотку, он неожиданно захотел попробовать на ощупь шелковистость ее медных волос, припасть к ее губам, чтобы вкусить их аромат. Такого с ним давно не было. Его все устраивало в этой жизни. И вдруг…
Нет.
Тряхнув головой, Ричард отогнал наваждение.
Его вполне устраивает та жизнь, которую он ведет. И Салли тоже его устраивает. И те ночи, что они проводят вместе, вполне хороши. Вполне… Но, наверное, не настолько хороши, как были бы с этой рыжеволосой тигрицей. Почему-то Ричард был уверен, что Терри Хэтчер неукротима в постели. И почему-то ему стало грустно, что она так быстро прервала их знакомство.
Вскочив в седло, Ричард направил коня вдоль озера, вдыхая приятную прохладу долетающего до него ветерка. Он понимал, что просто не выспался с утра. И эта неожиданная встреча с привлекательной женщиной, взгляд которой, казалось, прожигал его насквозь, просто выбила его из колеи.
Надо будет заняться делом. Когда он приедет домой, он так и поступит. Накопилось много почты, которую необходимо просмотреть.
Мэри, наверное, обиделась, что он не взял ее с собой.
Но сегодня он хотел побыть в одиночестве.
Ричард усмехнулся. Так странно. Он будто чувствовал, что встретит эту рыжеволосую амазонку.
Терри Хэтчер.
И Ричарду неожиданно захотелось, чтобы у этой встречи было продолжение.

Терри спрыгнула с лошади, завела ее в стойло и передала в руки конюха.
Стремительным шагом она направилась к дому и чуть не налетела на Дороти, выходившую из дверей.
— Что с тобой? — удивленно поинтересовалась та, увидев, в каком возбужденном состоянии находится ее подруга.
Терри взглянула на Дороти.
— Он совершенно не такой, как на снимках! — выпалила она. — Я даже не представляла… Я не думала, что я его сегодня встречу…
Дороти усмехнулась, начиная вникать в ситуацию.
— Значит, ты уже познакомилась с нашим соседом, — с улыбкой констатировала она.
— Вроде того, — буркнула Терри.
Дороти рассмеялась.
— А я ведь тебе говорила. Он очень привлекательный мужчина.
Терри тоже улыбнулась, чувствуя, что настроение заметно улучшается.
— Да, — кивнула она, — и, похоже, он уверен в собственной неотразимости. Ну ничего. Я утерла ему нос.
— Вот как? — Лицо Дороти выражало искреннюю заинтересованность.
— Да. Я отказалась прогуляться вместе с ним.
— Но ведь тебе надо написать статью! Как же теперь ты это сделаешь? — удивилась Дороти.
Терри усмехнулась.
— Если я правильно понимаю мужчин, то его это не остановит, — заверила она подругу.
В этот момент трель мобильного телефона заставила обеих вздрогнуть. Раскрыв слайдер, Терри поднесла его к уху.
— Алло!
— Терри Хэтчер? — осведомился смутно знакомый мужской голос.
— Да, это я. А с кем я разговариваю?
— Ну как же, — хохотнул мужчина. — Вот уж не думал, что вы так быстро забудете своего попутчика.
— Здравствуйте, Колин, — улыбнувшись, ответила Терри. — Как ваши дела?
— Все отлично, — заверил он. — И я хотел бы напомнить вам, что вы обещали мне ужин.
— Да? — Терри сделала вид, будто вспоминает.
— Неужели и это забыли? — лукаво осведомился собеседник. — Какая же вы ветреная, Терри, — доброжелательно пожурил он.
— Сегодня вечером я свободна, — сообщила она, решив диктовать правила игры.
— Это чудесно, — с чувством произнес он. — Тогда я заеду за вами.
— Лучше называйте место, я приеду прямо туда, — предложила Терри.
— Что ж… как скажете…
Договорившись обо всем, Терри закрыла телефон.
— Что? — рассмеявшись, спросила она у Дороти, с интересом наблюдающей за ней.
— Я удивляюсь! Не успела прилететь, а уже столько поклонников!
— Чистая случайность, — попыталась отшутиться Терри.
— Да уж, — хмыкнула Дороти. — Я и смотрю… что чистая…
— Ладно, я в душ. Если не возражаешь, я сегодня поужинаю в городе.
— Конечно, — улыбнулась Дороти. — Развлекайся… — Мимолетная грусть проскользнула в ее голосе.
— Дороти, у тебя есть Скотт и Люк, — мягко заметила Терри, обнимая подругу за плечи. — И надо дорожить этим. Потому что трудно найти настолько прочные и прекрасные отношения, которые объединяют вас. Поверь мне…
— Да все я прекрасно понимаю, — вздохнула Дороти. — Просто иногда как подумаю, что мне тридцать и я уже никогда не испытаю этого волнения от первого свидания, от встречи с интересным мужчиной… ничего…
— Устрой своему мужу романтический вечер, сама назначь ему свидание, — подсказала Терри.
Дороти недоверчиво посмотрела на нее.
— Шутишь?
— Ни в коей мере. Быт убивает любовь, вам надо встряхнуться. Но лучше так, чем влюбиться в кого-то на стороне, поверь. Ведь если ты или Скотт, не дай бог, кого-нибудь найдете, вы причините друг другу такие страдания, о которых и не подозреваете.
Дороти изумленно посмотрела на нее.
— Откуда у тебя столько мудрости? — прошептала она.
— Наверное, я слишком долго была одна, — вздохнув, ответила Терри.
И только сейчас Дороти поняла, что подруге на самом деле не так уж и хорошо, как она старается показать. На мгновение Терри приподняла маску, обнажая свое истинное лицо — разочаровавшейся в жизни женщины.
Дороти схватила Терри за руку и крепко сжала.
— Ты всегда можешь рассчитывать на мою помощь! — заверила она.
— Как и ты на мою. — Улыбнувшись, Терри порывисто обняла подругу. — Ну ладно. — Она отстранилась. — Мне и правда надо принять душ. И чем скорее, тем лучше…

Ричард вышел из душа и, тщательно вытершись полотенцем, прошел в спальню. На его кровати лежала обнаженная Салли. Ричард замер. Он был совершенно не готов к этому.
— Зачем ты пришла? — не слишком любезно поинтересовался он.
— Соскучилась. — Она соблазнительно потянулась, зная, как выгодно преподнести свое стройное тело.
Ричард почувствовал, как его охватывает желание. Но он не мог позволить женщине диктовать условия! Тем более что…
— Мэри может войти в любую минуту, — сердито заметил он, начиная одеваться.
— Она уехала на конную прогулку. — Салли перебралась на другой конец кровати, протянула руку и дотронулась до Ричарда, натягивающего джинсы. — У нас есть пара часов, чтобы насладиться друг другом.
— Забудь, у меня много работы, — отрезал он.
— Но ты же хочешь меня, — капризно сказала она. — Почему мы не можем доставить удовольствие друг другу?
Ричард чертыхнулся.
Салли было тридцать пять. Красивая, с темными, коротко стриженными волосами, обнажающими аккуратные ушки с бриллиантовыми сережками (его подарок). Голубые глаза насмешливо наблюдали за ним, а губы улыбались. Небольшой нос гармонично вписывался в пропорциональные размеры правильной овальной формы лица.
Она была красива и знала это.
И он был не прочь закрутить с ней роман, коль скоро она поселилась в его доме в качестве учительницы Мэри.
Но сейчас он был не готов заниматься с ней сексом. Это не входило в его планы.
Однако, похоже, Салли не сомневалась в своих силах.
Она поднялась, приблизилась к Ричарду. Ее рука пробежалась по его мускулистой груди, по животу, опускаясь ниже…
— Я же знаю, что ты меня хочешь, — бархатным голосом промурлыкала Салли.
И Ричард сдался.
В конце концов, какого черта?!
Мэри не увидит их. А ему сейчас нужна разрядка. И Салли подходит для этого как нельзя лучше…
Ричард обнял ее, крепко поцеловал. И почувствовал, как Салли затрепетала в его объятиях.
Они медленно пробирались к кровати, пока не упали на спружинивший под их телами матрас. Ричард оказался на спине, а Салли сверху. У нее был вид победительницы.
— Ну что ж, — проворковала она, — приступим к уроку.
Она села верхом, вобрав в себя его плоть. Ричард застонал. Салли была искушенной в любовных играх. Ее мышцы сжимались и разжимались, доставляя ему несказанное удовольствие.
Салли наклонилась и потерлась своей полной грудью о его мускулистый торс. Ричард полностью отдался чувственным ощущениям, позволяя партнерше действовать по своему усмотрению.
Он держал Салли за упругие бедра, и обладание частичкой ее плоти доставляло ему наслаждение. Их тела дрожали, требовали большего. Салли выпрямилась и ускорила свои движения, которые стали более резкими и стремительными. Они поднимались все выше и выше… еще чуть-чуть… и вот уже Салли замерла, и оргазм оглушил обоих, разнося отголоски чувственного взрыва по дальним уголкам их обнаженных тел…
Шумно дыша, Салли сползла с Ричарда и легла рядом.
Их сердца еще бешено стучали, не в силах утихомириться.
Салли повернула голову и посмотрела на Ричарда, он взглянул на нее. Их глаза встретились. Салли улыбнулась. Ричард ощутил досаду.
Теперь, когда он был удовлетворен, ему казалось, что он поступил опрометчиво, позволив Салли одержать верх над ситуацией.
Как будто подтверждая его мысли, под окном раздался топот лошадиных копыт. Осторожно, чтобы не быть замеченным, Ричард выглянул наружу и увидел свою дочь, соскочившую с лошади.
— Мэри вернулась! — Ричард обернулся к Салли и выразительно посмотрел на нее.
— Ну и что? — Она безразлично пожала плечами. — Это еще не значит, что она придет сюда. Она ведь не в курсе, что ты тоже дома.
Ричард подошел к кровати и протянул Салли руку.
— Поднимайся, — сказал он. — Я не хочу, чтобы она тебя застала здесь…
Салли фыркнула. Поднялась, не обращая внимания на протянутую руку.
— Возможно, уже пора поставить девочку в известность, — с долей иронии заметила она.
— Зачем? — Ричард недоуменно взглянул на нее.
Салли замерла. Окинула его внимательным взглядом.
— Мне кажется, нехорошо скрывать от Мэри наши отношения, — напряженным голосом сказала она.
Ричард сузил глаза. Он не любил, когда ему перечили.
— Я не собираюсь посвящать дочь в свою личную жизнь, — твердо произнес он, не сводя с Салли пристального взгляда. — И если тебя что-то не устраивает… — его пронзительные карие глаза будто просветили ее насквозь, — я тебя не держу.
Он отвернулся и, подойдя к шкафу, начал одеваться.
Салли поняла, что перегнула палку. Ричард явно еще не был готов рассматривать их связь как нечто серьезное. И если она рассчитывала получить что-то большее, нежели краткосрочный роман, то следовало не слишком резко закручивать гайки.
Она подошла к нему, обняла его сзади.
— Прости, — прошептала Салли, потершись щекой о его плечо. — Я погорячилась. Прости…
— Ладно. — Его рука накрыла ее ладонь и нежно погладила. — А сейчас иди оденься. Я не хочу, чтобы Мэри застала тебя в таком виде.
— Да, я уже ухожу. — Салли взяла шелковый халатик, висевший на спинке кровати, надела его и, запахнув, завязала поясок.
Ричард успел надеть джинсы и рубашку и уже застегивал пуговицы.
В этот момент раздался стук в дверь.
— Папа, ты дома?
Ричард вздохнул. Глазами велел Салли идти в ванную. Та, ни слова не говоря, скрылась в указанном направлении, плотно притворив за собой дверь.
— Да, — отозвался Ричард, отпирая замок.
Он мысленно поблагодарил любовницу за подобную предосторожность.
— Чем занимаешься? — Мэри виновато улыбнулась, входя в его спальню.
— Да вот думаю немного поработать. Потому что вечером надо будет съездить по делам в город. — Ричард старательно улыбнулся, чтобы Мэри ничего не заподозрила.
Каждый раз, когда он смотрел на дочь, его охватывало чувство вины. Если бы он только знал, к чему приведет его бездумное поведение, он ни за что не причинил бы столько боли жене и дочери.
Как же давно это было. Но до сих пор сердце его будто сжимают тиски, когда он видит обезображенное ожогами лицо Мэри. Никто из пластических хирургов не брался делать операцию, и Ричард буквально рыл носом землю, чтобы найти профессионала, способного вернуть его дочери былую красоту.
Из-за уродства у Мэри не было друзей. Она избегала сверстников, полагая, что ничего, кроме насмешек, от них не услышит. И Ричарду было тяжело наблюдать, как растет его ребенок, лишенный детства. По его же вине…
Он нанимал учителей, которые занимались с Мэри, после чего она сдавала экзамены, чтобы продолжать образование. Дочь ничем не показывала, что страдает от подобной жизни. Но Ричард знал — ничто на свете не искупит его вины перед ней. Ничто…
Видя, что Мэри вопросительно смотрит на него, Ричард отогнал невеселые мысли.
— А у тебя какие планы? — как можно непринужденнее поинтересовался он.
Мэри подошла к окну, пожала плечами.
— Салли обещала позаниматься со мной в час. Я приехала и нигде не могу ее найти.
Ричард чертыхнулся про себя. Ох уж эта Салли!
— Вполне вероятно, что она опять сидит где-нибудь в саду и разглядывает цветочки, — небрежно бросил он, внимательно следя за реакцией дочери.
Мэри обернулась к нему, ее лицо озарилось улыбкой.
— А ведь и правда. Я даже не подумала об этом. Спасибо, пап! Пойду поищу ее. Она, наверное, как всегда, потеряла счет времени, воссоединившись с природой.
Подойдя к Ричарду, Мэри чмокнула его в щеку. И он ощутил кожей неровности ее ожогов. Боль защемила сердце. Как же он мог?! Как он мог так проехаться по жизни дочери, которая, дожив до пятнадцати лет, даже не знает, что такое первый поцелуй?!
Он готов был убить себя. Но здравый смысл подсказывал, что в данной ситуации это не выход. И надо постараться во что бы то ни стало найти пластического хирурга для Мэри, чтобы она наконец смогла войти в окружающий ее мир без боязни быть осмеянной.
— Ну я пойду? — Мэри окинула его веселым взглядом.
За восемь лет она уже практически смирилась со своей внешностью. Она старалась не смотреть на себя в зеркало, чтобы лишний раз не расстраиваться. А работники на ферме относились к ее проблеме с пониманием и делали вид, будто Мэри — самая обыкновенная пятнадцатилетняя девушка…
Ричард бросил на дочь короткий взгляд.
— Конечно, — кивнул он. — И знаешь, если мы вдруг с тобой сегодня не увидимся… помни, что я люблю тебя. — Он обнял Мэри и привлек ее к себе.
— Пап, ты чего? Плохой сон видел?
— Нет, я не вижу снов, — напомнил он ей, отпуская. — Это… так просто… мысли вслух.
— Понятно. — Мэри задумчиво посмотрела на него.
Их взоры встретились.
Ричард едва заметно вздохнул. У его дочери был взгляд умудренной жизнью женщины. Казалось, что она все понимает и… прощает его… давно уже простила… А он, как несмышленый юнец, продолжает ковыряться в зарубцевавшейся ране.
— Все, забыли. Я ничего не говорил! — Он широко улыбнулся.
Лицо дочери посветлело.
— Вот так-то лучше! — весело воскликнула она, направляясь к двери.
Ричард проводил взглядом ее хрупкую девичью фигурку. Как ему хочется помочь ей! Как хочется, чтобы Мэри смогла жить нормальной полноценной жизнью!
Дверь за Мэри закрылась.
Выждав немного, Ричард подошел к ванной и выпустил Салли.
— Ты все слышала, — скорее утвердительно, чем вопросительно сказал он.
Салли кивнула, насмешливо глядя на него.
— Мне надо сдать рекорд на скорость? — осведомилась она.
— Придется, — пожал он плечами. — Могу напомнить, что ты сама пришла сюда, начисто забыв о договоренности с моей дочерью.
Салли драматически вздохнула.
— Что ж поделать, если, как только я думаю о тебе, мои мозги сразу же отключаются?
— Поторопись. — Ричард поморщился, показывая, что совершенно не в настроении слушать ее признания.
— Ладно. — Салли вздохнула, направляясь к двери. — Для тебя дочь всегда на первом месте, — заметила она, уже взявшись за ручку и обернувшись. — Скажи, будет ли когда-нибудь по-другому?
— Нет, — твердо ответил он.
Салли вышла.
Ричард застегнул две верхние пуговицы на рубашке, покосился на смятую кровать. Похоже, Мэри не заметила беспорядка. Ричард вздохнул с облегчением. На этот раз ему повезло. Но будет ли удача сопутствовать ему и впредь? Он не знал.
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Терри стояла в замешательстве перед ворохом одежды, которую она вывалила на кровать, решая, что надеть.
За этим занятием и застала ее Дороти.
— В чем проблема? — весело поинтересовалась она, тряхнув белокурыми локонами.
— Да вот… — Терри развела руками. — Смотрю и думаю, что бы такое надеть, чтобы выглядеть не слишком чопорно, но и не настолько сексуально, чтобы меня сразу затащили в постель.
Дороти рассмеялась.
— Неужели все так серьезно?!
Терри улыбнулась.
— Наоборот. Все очень даже несерьезно, — призналась она. — У него есть девушка. И, похоже, близкая девушка. И я вообще не знаю, зачем он приглашает меня. Если только не хочет переманить в свой журнал.
— Так он владелец журнала?! — Глаза Дороти загорелись от этих слов.
Терри внимательно посмотрела на нее.
— Слушай, а мне ведь и в голову не пришло, что можно поговорить насчет тебя! — воскликнула она. — Это будет получше местной газеты, как мне кажется. И ты сможешь периодически работать дома. Ведь не всегда же придется выезжать в командировки.
Дороти покачала головой.
— Ай-ай-ай! — пожурила она подругу. — Хотела забыть про меня. Какая черная неблагодарность! — Она шутливо погрозила пальцем.
Терри рассмеялась.
— Не переживай. Ты мне уже напомнила об этом. И сегодня вечером я постараюсь прозондировать почву. Хотя… ничего не обещаю.
Дороти с благодарностью посмотрела на подругу, подходя к кровати и куче наваленных на ней вещей.
— Давай-ка я лучше помогу тебе подобрать подходящий наряд, — предложила она и, чуть помолчав, добавила: — Только прошу тебя, не спи с ним ради меня, ладно?
— Конечно, — смеясь, согласилась Терри. — Я пересплю с ним только ради себя. Не переживай по этому поводу.
Обе расхохотались, повалившись на гору вещей.
— А знаешь, — заметила Дороти, глядя в потолок, — мне давно не хватало наших разговоров. Вот таких, как сейчас. Мне кажется, что я очнулась от сна и вновь начинаю жить.
— Мне тоже всего этого не хватало, — призналась Терри. — Я словно вернулась на много лет назад и чувствую себя моложе.
Они посмотрели друг на друга и улыбнулись.
— Будешь приезжать ко мне хотя бы раз в год, — наставительно заметила Дороти. — Поняла?
— Слушаюсь! — Шутливо отсалютовав, Терри задела рукой какую-то вещь и простонала: — Ну что же мне надеть?..
Дороти стремительно поднялась.
— Сейчас подберем то, что нужно, — пообещала она, выдергивая из-под подруги черные шелковые брючки.
Терри, смеясь, поднялась.
— Не дашь поваляться и отдохнуть, — пожаловалась она.
— Сама же твердишь: что мне надеть? что мне надеть? — передразнила ее Дороти.
Через полчаса они остановили выбор на черных шелковых брючках и шелковой блузке темно-медного цвета, удачно гармонирующего с рыжими волосами Терри. Внимательно оглядев свое отражение в большом зеркале, Терри осталась довольна. Она выглядела в меру соблазнительно и в то же время достаточно скромно.
— Спасибо, — с чувством поблагодарила она Дороти.
— Да не за что! — отмахнулась Дороти. — Ладно, пойду в кухню. А то скоро вернется Скотт. Не хочу, чтобы ему пришлось ждать. К вечеру он обычно очень устает.
— Удачи! — кивнула Терри.
— И тебе удачной охоты, — подмигнула Дороти и ушла.

Они находились в небольшом баре. Народу было полно. И Терри догадалась, что Колину пришлось заказать столик заранее, чтобы они смогли посидеть здесь.
Уже принесли горячее, а Терри все молчала. Она сегодня была явно не в форме и с самого начала встречи повела себя не так, как следовало.
Во-первых, она опоздала на сорок минут, во-вторых, вместо приветствия она поинтересовалась у Колина, почему это он не взял с собой ту очаровательную девушку, которую она видела вместе с ним в аэропорту.
Видя, как он напрягся, Терри неожиданно смутилась и дала задний ход. Она захлопнула рот и постаралась открывать его как можно реже, лишь бы язвительные слова не сорвались с ее языка и окончательно не испортили только что начавшийся вечер.
— Что-то вы как-то притихли, — с улыбкой заметил Колин.
Терри удивленно покосилась на него. Он что, хочет, чтобы она еще что-нибудь ляпнула?
— Похоже, я сегодня весь вечер говорю не то, что требуется, — пробормотала она.
— Откуда мы знаем, что требуется, а что нет? — философски заметил он.
Терри отвела взгляд.
— Понятия не имею, — пожала она плечами, побарабанив ноготками по темной деревянной столешнице. — Только чувствую, что стоит мне открыть рот…
— Перестаньте, — добродушно проговорил Колин, накрыв своей рукой ее ладонь. — Я обещаю, что вы ничем не сможете испортить этот вечер.
Терри удивленно взглянула на него. Его глаза были искренни, и она прочла в них такое пресыщение жизнью, которую он вел, что ей стало жаль его.
— Только не надо сострадать мне, — остановил ее Колин, сразу сумев просечь эмоции, охватившие ее. — Я вполне могу постоять за себя. Уж поверьте.
— Я верю, — робко улыбнулась Терри.
Его рука все еще лежала поверх ее ладони. И Терри почувствовала тепло его пальцев, такое нежное и приятное, что хотелось отвлечься от всего того, что окружало их, и оказаться наедине.
Колин внимательно изучал ее лицо. Встретившись с ним глазами, Терри неожиданно смутилась и отвела взгляд.
Он усмехнулся одними губами.
— Не подскажете мне, что мы здесь делаем? — спросил он, не сводя с нее пристального взора.
Терри вздохнула.
— Боюсь, что это известно одному Богу, — пробормотала она, аккуратно попытавшись высвободить свою руку.
Но Колин сжал ладонь, не пуская ее.
Терри подняла на него растерянный взгляд.
— Пойдем отсюда, — предложил он. — Я сегодня один, поехали ко мне.
Дрожь пробежала по ее телу. У нее так давно не было мужчины. И вообще… Почему бы и нет? Терри вполне устраивали ни к чему не обязывающие отношения. Никаких обещаний. Никаких обязательств друг перед другом. Все по-честному…
И все же… будто что-то мешало ей…
— Пойдем. — Колин внимательно следил за выражением ее лица и понимал, что надо совсем немного, чтобы победа была на его стороне.
Ему нравилась Терри, и давно. Еще когда он познакомился с ее первыми статьями. Ее умение преподнести материал, глубоко вскрывая нарыв, вызывало в его душе восторженный отклик: не каждая женщина способна на такое. Во всяком случае, Колин ни разу не встречал подобной представительницы прекрасной половины человечества.
А потом, когда он оказался ее соседом в самолете… Он не сразу узнал ее. Но все равно она чем-то покорила его. И ему захотелось переспать с ней. Он понял, что если не сделает этого, то просто не простит себе.
— Хорошо, — принимая решение, кивнула Терри.
Их глаза встретились. И искра проскользнула меж ними, соединив их взгляды и наводя между ними хрупкий мостик.
Колин поднял руку и подозвал официанта, чтобы попросить счет.
Когда они шли к выходу, Терри почувствовала, что кто-то смотрит на нее. Она резко остановилась и обернулась. И… встретилась глазами с Ричардом Стэнфордом, сидевшим у барной стойки и не сводившим с нее пронзительного, все понимающего взгляда.
Терри смутилась, как если бы ее застали за чем-то постыдным, нехорошим. Она опустила глаза, но тут же вновь взглянула на Стэнфорда.
В его взоре отражался упрек и какое-то разочарование. Словно он знал, куда она идет и что произойдет потом…
Терри отвернулась и фыркнула.
К черту этого Ричарда Стэнфорда!
Ему не должно быть никакого дела до того, как она, Терри, проводит свое свободное время! И она не будет обращать внимание на то, что он там может подумать на ее счет!
Она догнала Колина, и они вместе вышли из ресторана, подошли к его машине. Усадив Терри на пассажирское сиденье, Колин захлопнул дверцу и, обойдя автомобиль, занял водительское кресло.
Терри посмотрела на него.
Черт! Черт! Черт!
Ну почему она встретила Ричарда Стэнфорда?! Почему?!
Ведь все могло быть так хорошо… А теперь…
Колин совсем не подходит ей. В нем как будто чего-то не хватало. А точнее он просто не был Ричардом Стэнфордом!
Колин, ничего не подозревающий о бушующих в его спутнице эмоциях, ободряюще улыбнулся, вставил ключ в замок зажигания.
Терри протянула руку и накрыла его ладонь своей.
— Не надо, Колин, — негромко сказала она. — Это все неправильно.
— Ты о чем? — удивился он.
— О том, что я не должна была вообще с тобой встречаться, вселять в тебя надежду… — Терри немного помолчала. — Отвези меня домой, пожалуйста.
Взгляд Колина выражал растерянность. Он понимал, что что-то произошло. Искал причину в своих действиях и не находил.
— Ты тут ни при чем, — добавила Терри, угадав, о чем он думает. — Ты самый классный мужчина из всех, кого я встречала. Но я не готова… Совершенно не готова.
Колин вздохнул.
— Что ж, — пробормотал он, явно смирившись с судьбой. — Домой так домой.
— Наверное, мне лучше взять такси, — заметила Терри. — Путь неблизкий.
— Ничего, — отмахнулся он. — Заодно и развеюсь…
— Спасибо тебе. — Терри с благодарностью посмотрела на него.
— За что?
— За то, что так относишься к этому.
Колин внимательно посмотрел на нее. Эта женщина была так красива, так притягательна, что он никак не мог отвести взгляд. Его словно сильным магнитом тянуло к ней, и, подчиняясь неосознанному порыву, он наклонился к Терри и припал к ее губам поцелуем.
Терри не сопротивлялась. Она была удивлена: ей было приятно целоваться с Колином, но… не более.
Колин отстранился, вздохнул.
— Ты и правда не готова, — констатировал он, заводя двигатель.
Терри ничего не сказала.

Ричард заказал еще скотча. Встреча с Терри настолько взбудоражила его, что он не смог совладать с эмоциями и выдал себя.
Он не хотел себе признаваться, но его выбило из колеи осознание того, что у этой женщины свидание. И она со своим кавалером явно собиралась продолжить вечер в уединении: Ричард видел, как они уходили, как мужчина гладил ладонь Терри. Стэнфорд еле сдержался, чтобы не подойти и не дать ему по физиономии. Он вдруг почувствовал себя самцом, готовым сражаться за свою самку. И, остановив свой порыв, внезапно почувствовал себя трусом.
Ему надо было подойти и увести ее силой.
Однако он прекрасно понимал, что она ни за что не пошла бы с ним. Они едва знакомы, она его совсем не знает.
И все-таки Ричард сожалел, что не сделал этого. Возможно, Терри и не пошла бы с ним, и он выглядел бы смешным, но… оставался маленький шанс, что ему удалось бы увести ее отсюда. И тогда он обязательно попробовал бы на вкус ее притягательные губы, которые хотел поцеловать еще в первую их встречу.
Выпивка обожгла горло и провалилась в желудок. Ричард поморщился. Стало немного легче. Но желание не проходило. Терри, эта колдунья с рыжими волосами и зелеными глазами, настолько сильно действовала на него, что в данный момент он испытывал почти физическую боль от осознания того, что эта женщина сейчас с другим…
Попросив счет, Ричард вышел из ресторана. Он вдруг понял, что тут ему делать больше нечего.

— Спасибо, — Терри с признательностью посмотрела на сидевшего за рулем мужчину. — Спасибо тебе за понимание, Колин.
Он грустно улыбнулся.
— Да не за что. Если что будет нужно, обращайся. Всегда рад помочь.
Терри вздохнула. Она отдавала себе отчет, что нарушила все планы этого мужчины, но ничего не могла с собой поделать. Ничто в ее душе не шевельнулось, когда он поцеловал ее. И внезапно она поняла, что если бы в этот момент рядом с ней находился Ричард Стэнфорд, то ощущения были бы совсем другими.
— Кстати о помощи, — спохватилась она, припомнив просьбу Дороти. — Я знаю, что ты хотел бы меня переманить. Но так как это невозможно, предлагаю тебе замену. У меня есть достойная кандидатура.
— Вот как?! — Колин насмешливо приподнял бровь. — Насколько достойная?! — хохотнув, осведомился он, превращаясь в того самого веселого Колина, с которым Терри познакомилась в самолете.
— Она замужем, Колин! — Терри шутливо шлепнула его ладонью по руке. — Нельзя же быть настолько испорченным!
Он делано вздохнул.
— Ну и скажи на милость, почему нельзя?
— Потому что на самом деле ты совсем другой.
Он серьезно посмотрел на нее.
— Ты ведь меня совсем не знаешь.
Терри вздохнула.
— Иногда для этого не надо много времени, — тихо проговорила она. — Ты хороший человек, Колин.
— Это звучит так скучно, — скривился он.
— Успокойся, об этом догадалась только я, — утешила его Терри.
Колин улыбнулся.
— Я подумаю насчет твоей подруги, — кивнул он. — Как я понимаю, командировки ей противопоказаны?
— Если только очень редкие, — кивнула Терри. — У нее отличный слог, и, хотя мало практики, я уверена, что она впишется в твою команду.
— Ты даже не читала мой журнал, откуда знаешь?
— Просто знаю, и все, — ответила Терри. — Ладно, пока. Надеюсь, мы еще увидимся. И не огорчай свою девушку, она очень красивая… — Подавшись вперед, Терри легко поцеловала его в губы и быстро вышла из машины. — Ты классный парень, Колин, — сказала она, на мгновение обернувшись и заглянув в салон, прежде чем захлопнуть дверцу.
— Ага, — кивнул Колин, провожая ее взглядом. — Только, видно, где-то есть еще лучше.
Он тронул машину с места. Было уже довольно поздно, и Колин решил, что самым правильным будет приехать домой и завалиться спать.

Ричард расплатился с таксистом и вышел из машины.
Стремительно поднявшись по ступенькам, Ричард вошел в дом, погруженный в темноту. Все уже спали. Но он, живя здесь уже достаточно времени, отлично ориентировался.
Он не стал подниматься на второй этаж в свою комнату. Пройдя по коридору, Ричард остановился перед знакомой дверью. Тихо толкнул ее и вошел.
Салли уже спала. Приблизившись, Ричард разделся и лег рядом с ней. Желание клокотало внутри него и требовало немедленного выхода. Он не мог больше сдерживаться.
Его пальцы действовали умело и быстро, возбуждая Салли, заставляя ее, даже еще не проснувшуюся, ощутить желание…
Застонав, Салли раздвинула ноги, и Ричард, навалившись сверху, резко вошел в нее. Салли вскрикнула, но он тут же поцеловал ее, заглушая продолжение резкого звука, словно струна, звеневшего в темноте.
Он быстро двигался внутри нее, стараясь утолить свой сексуальный голод. И вскоре оргазм накрыл его, принося облегчение вперемешку с опустошением.
Ричард лег рядом с Салли и вздохнул. Никогда еще женщина не действовала на него так, что он не мог сдержаться. Никогда.
Но Терри… Эта чертовка с рыжими волосами, похоже, околдовала его.
И ему было стыдно перед Салли, которую он использовал для удовлетворения своей похоти.
Сев на кровати, Ричард обхватил голову руками.
Прохладная ладонь пробежалась по его спине, и он вздрогнул.
— Эй, — позвал нежный голосок. — А ты не забыл обо мне?
Обернувшись, Ричард взглянул на Салли. Она проснулась, и вид у нее был не слишком довольный.
— Между прочим, я не испытала оргазма, — надув губки, сообщила она.
Ричард вздохнул.
Вот и расплата. Хуже неудовлетворенной женщины нет ничего…
Он лег рядом с Салли, пристально вгляделся в ее лицо.
— Как бы ты хотела? — обреченно спросил он.
Лицо любовницы прояснилось.
— О! У меня много идей! — Салли опрокинула его на подушки и навалилась сверху. — Поэтому начнем!..

Терри поднялась по лестнице и подошла к своей комнате. Неожиданно она обратила внимание на то, что из-под одной из дверей в темный коридор пробивается тусклая полоска света.
Осторожно приблизившись, Терри толкнула ручку и вошла.
Люк сидел на полу. Перед ним была расстелена газета, на которой лежала палка с привязанной к ней леской.
— Ты почему не спишь? — удивленно поинтересовалась Терри, приближаясь к нему и усаживаясь рядом на пол.
— Я же делом занимаюсь, — пояснил Люк, показывая ночной гостье палку с леской и еще какими-то подвесками. — Сейчас привяжу крючки, колокольчик… и почти будет готово, — довольно закончил он.
— А папа с мамой знают, что ты так поздно бодрствуешь? — лукаво улыбнувшись, спросила Терри.
— Но ты же им не скажешь? — встревожился мальчуган.
Терри внимательно посмотрела на него. Он выглядел таким самостоятельным, ну прямо маленький мужчина. И в сердце Терри закралась какая-то нежность к этому маленькому человечку, уже такому смышленому.
— Ладно, — кивнула она. — Но ты все же должен мне обещать, что постараешься больше не засиживаться допоздна, хорошо?
— Хорошо, — беззаботно кивнул Люк.
Они немного помолчали. Терри с интересом наблюдала за тем, как мальчишка ловко привязывает крючки к довольно крепкой леске.
— Хочешь, пойдем завтра вместе на рыбалку? — бросив на нее короткий взгляд, поинтересовался Люк.
— А как же Глория? — спросила Терри. — Я так понимаю, что ты ходишь на озеро вместе с ней?
Люк вздохнул.
— Глория уехала на пару дней по делам. Мама будет только рада, если за мной кто-нибудь присмотрит. Пойдем? — И такая надежда отразилась в его глазах, что Терри сдалась.
В конце концов, неужели она не может провести хотя бы одно утро так, как хочет?! К черту Ричарда Стэнфорда! Пусть живет пока…
— Конечно, — кивнула Терри, улыбаясь. — Только должна тебя предупредить, что я совершенно ничего не смыслю в этом виде деятельности.
— Ничего, я тебя научу, — с деловым видом успокоил ее мальчуган.
Терри потрепала его по волосам.
— Ложись-ка ты спать, завтра все доделаешь, — предложила она.
— Сейчас, — кивнул он. — Остался последний крючок.
Терри дождалась, пока он закончит работу и ляжет в кровать. Она отодвинула газету, на которой лежало хитроумное сооружение, в угол комнаты, чтобы никто не споткнулся об нее, накрыла Люка одеялом и поцеловала в лоб.
И такая трепетность, нежность охватили ее, что на глаза навернулись слезы. Зависть к Дороти будто проложила в ее душе глубокую борозду. Терри вдруг словно со стороны увидела свою жизнь. Уже тридцать, а что за спиной, кроме успешной карьеры? Ни семьи, ни детей…
Странно, она никогда не стремилась к созданию прочных отношений, и ей всегда казалось, что ее образ жизни — единственно правильный. Но сейчас она вдруг познала другую сторону счастья, и теперь не была уверена, а счастлива ли она на самом деле?
— Приятных тебе снов, — пожелала она Люку, глаза которого уже слипались.
— Да, ты тоже ложись, — сонным голосом ответил он. — Я утром зайду тебя разбудить.
— Хорошо, — кивнула Терри. — Только стучи громко. Я обычно крепко сплю по утрам.
— Ага… — Мальчуган зевнул и повернулся на бок.
Погасив в его комнате свет, Терри тихонько вышла и притворила за собой дверь.
Она прошла к себе в комнату, приблизилась к окну и раскрыла его, подставляя лицо прохладному ветру.
Впервые в жизни Терри задумалась над ценностями собственной жизни. И неожиданно поняла, что еще не поздно что-либо изменить в ней.
Надо лишь понять, чего ты действительно хочешь, и постепенно идти к цели. Да, будет трудно… Но, возможно, если она перестанет разменивать свою личную жизнь на ничего не значащие связи, она найдет наконец мужчину, с которым захочет провести остаток своих дней?
Почему раньше она никогда не думала об этом? Почему?
Мелодия мобильного телефона известила о поступлении сообщения. Подойдя к сумочке, Терри достала мобильник и прочла сообщение от Колина: «Мне тебя очень не хватает ☺»
Она усмехнулась. Бедный Колин. Он, конечно, красивый, и в постели, вполне вероятно, довольно искусный любовник, но… С этого момента она начинает новую жизнь, и в ней не будет места случайным красавцам вроде Колина.
К тому же у него есть девушка. Так что его будет кому утешить.
И все же Терри набрала ответное сообщение: «Спокойной ночи, Колин».
Затем она отключила телефон, разделась и прошла в ванную.
Надо ложиться спать. Ведь Люк обещал поднять ее ни свет ни заря. А значит, надо попытаться хоть немного выспаться.
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Ричард открыл глаза. Было раннее утро, и солнце только готовилось просыпаться, о чем свидетельствовало едва посветлевшее небо.
Повернув голову, Ричард увидел Салли, мирно спящую рядом. Он припомнил, как провел эту ночь, и чертыхнулся.
Он был так зол на Терри, что позволил себе остаться на ночь в комнате любовницы только затем, чтобы не думать о том, как проводит время та рыжеволосая бестия, которая, сама того не подозревая, запала ему в душу.
Вздохнув, Ричард поднялся и начал торопливо одеваться, стараясь не шуметь и не разбудить Салли. Его ничуть не прельщала перспектива вступить с утра пораньше в выяснение отношений, что непременно произошло бы, если бы Салли открыла глаза и увидела, как он, воровато посматривая в ее сторону, натягивает на себя одежду.

Терри проснулась от непонятного звука. Прислушалась. Все тихо. Она снова закрыла глаза. Звук повторился. Словно кто-то негромко стучался в ее дверь.
Приподнявшись на локте, Терри внимательно посмотрела на дверь. Кто это вздумал ее будить в такую рань? О том, что утро еще только начиналось, свидетельствовала слабая полоска света, пробивающаяся сквозь неплотно прикрытые шторы.
Люк! — осенило ее.
Быстро встав с кровати, Терри накинула халат, завязала потуже шелковый поясок и подошла к двери.
— Привет! — сказала она, впуская мальчугана к себе. — Что? Уже пора?
— А ты как думала?
— Ну тогда спускайся на кухню, — распорядилась Терри. — Я сейчас оденусь и присоединюсь к тебе.
— Хорошо, — кивнул он, скрываясь за дверью.
Терри быстро приняла душ, надела джинсы и свитер. Волосы скрепила заколкой на затылке. Решив, что в такое время они вряд ли кого встретят, Терри лишь подкрасила ресницы и наложила мерцающий блеск на губы. Улыбнувшись своему отражению, она вышла из комнаты.

Ричард вошел к себе в комнату и лег на кровать поверх покрывала. Было еще слишком рано для прогулки, и он решил немного вздремнуть.
Но сон не шел.
Едва он закрывал глаза, как тут же видел Терри Хэтчер, выходившую вслед за своим спутником из ресторана… или видел Терри Хэтчер, любезно о чем-то беседующую со своим спутником, сидя за столиком… Все смешалось в голове Ричарда, но только одно было неизменно: Терри Хэтчер.
Она была везде.

Люк уже резал хлеб, когда Терри вошла в кухню.
— Готовишь завтрак?
— Собираю с собой провизию, — деловито ответил мальчик, открывая холодильник и доставая оттуда колбасу и жареную курицу.
— А что будешь есть сейчас? — спросила Терри, весело глядя на него.
Почему-то, несмотря на то что она совершенно не выспалась, у нее было чудесное настроение. И этот поход вместе с Люком вдохновлял Терри. Она словно сбросила несколько лет и вновь вернулась в детство, когда носилась по окрестностям в компании таких же сорванцов, как и она.
Люк задумался.
— Сделаешь два тоста? — спросил он у Терри.
— Конечно, — кивнула она.
Перед уходом Терри написала для Дороти записку и закрепила ее на дверце холодильника, чтобы подруга сразу же обнаружила ее. К тому же Терри взяла с собой мобильный телефон, чтобы Дороти в случае чего в любой момент смогла связаться с ней.
Позавтракав и собрав корзинку с провизией, Люк и Терри прошли к двери.
— Куда это вы собрались? — окликнул их звонкий голос.
Обернувшись, точно нашкодившие дети, Терри и Люк посмотрели на спускающуюся по лестнице Дороти.
— Мы идем на рыбалку, — с улыбкой пояснила Терри. — Я оставила тебе записку на холодильнике.
— Понятно, — усмехнулась Дороти и внимательно посмотрела на сына. — Только, Люк, дружочек, почему я об этом ничего не знаю?
— Ну, мама… — было видно, что мальчишка раздумывает над ответом, — ты просто уже легла спать, когда я решил…
— Ясно, — кивнула Дороти. — Но давай все же с тобой договоримся, что без моего разрешения ты никуда не выходишь из дома, хорошо? Потому что мама будет волноваться…
— Но я же не один, я с Терри, — удивленно заявил ребенок, искренне не понимая, в чем его обвиняют.
— Прости, Дороти, — вмешалась Терри, — это я не подумала. Взяла с собой телефон и решила, что ты позвонишь, если что.
Дороти усмехнулась.
— Ладно уж, идите. А я пока займусь хозяйственными делами.
— Кстати, — улыбнулась Терри, — я вчера поговорила по поводу интересующего тебя вопроса. В общем, если будут новости, я тебе обязательно сообщу.
— Спасибо, подруга, — с чувством поблагодарила Дороти. — Вот только, сама понимаешь… Мне же еще надо обсудить этот вопрос с кое-кем очень важным в моей жизни.
— Все будет хорошо, Дороти. — Терри доброжелательно взглянула на подругу. — У тебя есть так много чем дорожить, что, несомненно, не стоит торопиться с принятием решений. Постепенно мы отстоим твою точку зрения. Главное — не спешить.
— Конечно. — Дороти заметно повеселела. — Ладно, отправляйтесь, а то Люк уже изнемогает. — Она с любовью взглянула на сына.
— До встречи. — Терри улыбнулась и подтолкнула мальчугана к выходу. — Ну что, пошли…
Когда за ними закрылась дверь, Дороти улыбнулась своим мыслям и прошла на кухню. У нее было достаточно времени, чтобы приготовить грандиозный обед. И почему-то ей очень хотелось это сделать.

Ричарду пришлось встать. Сон не шел, а мысли о Терри лишь разогнали его остатки.
Пройдя в ванную, Ричард пустил воду и встал под душ. Прохладные струи приятно взбодрили и даже на какое-то время уничтожили его мысленную зависимость от образа рыжеволосой красавицы.
Растершись полотенцем, Ричард вернулся в спальню и оделся. Он решил выпить кофе и отправиться на конную прогулку. Ну и что, что так рано. Зато он развеется… Вскочив в седло, Ричард направил лошадь со двора. Все еще спали, и он порадовался, что никто не видел, как он уезжал.
Лошадь неспешным шагом двигалась по тропинке. Ричард внимательно наблюдал за просыпающейся вокруг природой и отдыхал. Да, эти прогулки были его отдушиной, тем, что давало ему возможность хоть ненадолго забыть о трудностях и проблемах, так насыщенно вошедших в его жизнь восемь лет назад.
Как он допустил, что все так произошло? Как?
Да, он изменял жене. Так уж вышло. Такой он уродился. Ну и что? Тысячи женщин терпят измены мужей и живут припеваючи, успевая за утро скупить половину ассортимента в любимом магазине.
Почему Рейчел была не такой?
Когда-то давно он очень любил ее, свою жену. Ее яркие голубые глаза сразу же пронзили его насквозь, едва он познакомился с ней, и их взоры встретились.
Это случилось на дне рождения его друга. Рейчел привела с собой одна из девушек. И Ричард влюбился с первого взгляда. Он всегда так влюблялся…
Но Рейчел не сразу ответила ему взаимностью. Она была не из тех девушек, которые прыгают в постель к парню после первого же свидания, даже если он им и понравился.
Они встречались, ходили в кино, в кафе. И с каждым разом Ричард все более убеждался, что с Рейчел очень приятно проводить время. Он начал скучать по ней в редкие часы их разлуки, старался как можно тщательнее спланировать совместное времяпрепровождение, чтобы практически не расставаться.
У Рейчел были строгие родители, и она даже мысли не допускала о близких отношениях до брака. Когда Ричард наконец осознал это, он смирился с существующим положением вещей и понял, что если он хочет заполучить Рейчел, то свадьбы не избежать…
А он хотел ее.
Она являлась для него воплощением женственности и красоты. Он закрывал глаза и видел ее обнаженной, а ночью часто просыпался возбужденным от эротических снов, в которых, естественно, фигурировала его возлюбленная. И это в двадцать шесть лет!
Он не смотрел на других женщин. Рейчел затмила всех. И вроде бы Ричард не был обделен вниманием со стороны противоположного пола, но Рейчел со своими пронзительными голубыми глазами прочно заняла самое главное место в его жизни.
Это была болезнь, вылечиться от которой можно было только одним способом — бракосочетанием.
И Ричард решился. Он уже уверенно продвигался в политике и готов был выйти на большую арену, а для этого ему все равно пришлось бы жениться. Рейчел оказалась рядом как нельзя кстати. И по представлениям Ричарда она являлась наилучшей кандидаткой на роль миссис Стэнфорд.
Спустя полгода после знакомства они поженились.
Родители Рейчел сразу же дали согласие на брак. Ричард происходил из известной семьи, породниться с которой считалось очень выгодным. Родители Ричарда отнеслись к браку сына более сдержанно, но препятствий не чинили, хотя мать и обмолвилась как-то, что хотела для сына другую жену. Но Ричард был настолько влюблен, настолько хотел Рейчел, что никого не слышал и не замечал ничего вокруг.
Вся жизнь его вертелась вокруг возлюбленной, и Рейчел отвечала ему взаимностью.
И вот наступил день свадьбы. Были приглашены множество гостей, и для Ричарда этот день прошел, как в бреду. Он с нетерпением ожидал ночи, когда они с молодой женой останутся наедине и он снимет с нее подвенечное платье.
Разочарование было настолько велико, что Ричард не мог себе даже представить. Мало того что Рейчел оказалась очень сдержанной в постели, она к тому же еще и не была девственницей.
А он-то! Он-то думал, что она не спит с ним, потому что бережет себя до свадьбы!
Он был взбешен. Он хотел быть нежным, волновался, как школьник, потому что боялся сделать жене больно, а этого не требовалось!
Ему подсунули кота в мешке! И он был настолько потрясен, что хотел лишь одного — уйти куда подальше, скрыться от этой жизни…
Рейчел залилась слезами и рассказала о своей первой любви. Ричард смотрел на нее, слушал и не понимал. Ему казалось, что она любила только его. А выяснилось, что был еще кто-то, кому она подарила свою девственность, кому отдалась наперекор воспитанию родителей…
Значит, она лгала ему, Ричарду? Лгала? Но зачем? Захотелось беззаботной жизни ни в чем не нуждающейся богачки?
Ему было больно. Больно и обидно оттого, что над ним так жестоко посмеялись.
И сколько бы Рейчел ни плакала, сколько бы ни уверяла, что любит его, Ричард не мог ей поверить. Они больше не занимались любовью в ту ночь.
Разочарование было настолько велико, что Ричард готов был броситься с последнего этажа отеля, где располагался люкс для молодоженов. Он вдруг ясно осознал, что его жизнь покатилась под откос. Развестись он не сможет, потому что это повредит его карьере. А ведь он собирался вступить в большую игру и уверенно шел к победе. И теперь придется разделить ее с женщиной, которая обманула его. А он-то хотел, чтобы у него был надежный тыл.
На следующий день они поселились в его доме, который он купил накануне. Идиот! Он мог бы не стараться, все равно теперь ему не захочется сюда возвращаться.
Отношения с Рейчел совсем разладились.
Сначала она пыталась как-то наладить их жизнь, но Ричард ясно дал ей понять, что не прощает лжи. И… Рейчел смирилась.
Они спали в разных комнатах и иногда в силу занятости Ричарда могли не встречаться несколько дней.
Рейчел затаилась.
Ричард вел холостой образ жизни. Нет, когда требовалось присутствие жены, он конечно же брал ее с собой. Но в другое время… с большим удовольствием проводил его в компании друзей или красоток, с которыми сталкивала его судьба.
А потом…
Потом он неожиданно увидел, что Рейчел поправилась. Ее живот округлился. И Ричард понял, что скоро станет отцом.
И тут… он вдруг осознал, что готов простить жену. Только потому, что она произведет на свет крошечного человечка — его наследника, он готов был попробовать начать все сначала.
Их отношения начали налаживаться.
Рейчел переехала к нему в спальню. И у них даже был секс… иногда. Пресный, безрадостный секс, от которого Ричарду хотелось выть и лезть на стену, потому что этот секс не приносил никакого удовольствия, никакой радости.
Ричард не понимал, как такая красивая женщина могла быть настолько примитивной в занятиях любовью. Да, он понимал, что она беременна и что она не готова к каким-нибудь экзотическим экспериментам… Но все же, наверное, можно было хоть как-нибудь разбавить их тусклую сексуальную жизнь.
Рейчел не хотела ничего менять. Ее все устраивало.
Ричард устал ей объяснять, что его не удовлетворяют подобные издевательства над организмом. И, когда он потерял всякую надежду на то, что Рейчел когда-нибудь услышит его, он вернулся к прежнему образу жизни и к девушкам, которые периодически скрашивали его существование.
В положенный срок Рейчел родила девочку.
Ричард не знал, что жену увезли в больницу, так как задержался у любовницы. Рейчел звонила ему, но он, как водится, выключил телефон и совсем забыл про время.
Ей он потом сказал, что был на совещании. Она не поверила ему. Он знал, что она не поверила, но ему было все равно.
Между ними началась холодная война.
Рейчел так и не простила мужу, что того не оказалось рядом, когда ей требовались его поддержка и участие. А Ричард так и не смог смириться с тем, что Рейчел в постели словно кукла, не способна на эмоции и чувства…
Лишь дочь объединяла их. Малышка Мэри с темно-каштановыми волосами и ярко-голубыми глазами, такими же, как у матери.
Несмотря на разлад в семье, Мэри росла счастливым ребенком. Рейчел не стала нанимать няню, как это делали другие. Она сама занималась воспитанием девочки. И Ричард, безумно полюбивший свою дочку, неожиданно понял, что очень признателен жене за этот шаг. Мэри не чувствовала холодности между родителями: для нее они были дружной и сплоченной семьей.
И неожиданно они поверили, что еще можно все исправить. Будто стараясь долгое время играть роль, они вжились в нее настолько, что уже не могли представить себя без нее.
Единственное, что по-прежнему вносило определенный дискомфорт, это секс. Он не изменился. И Ричард просто не представлял, что с этим делать. Он хорошо относился к Рейчел, смог переступить через все, что между ними было. Как и она. Она тоже попыталась забыть его измены и холодность.
Но секс…
Ричард понимал, что надолго его не хватит.
В эту пору он начал успешно делать политическую карьеру. За несколько лет он смог стать сенатором, и это было большое достижение для тридцатидвухлетнего мужчины. Сенатор… Отец гордился им, мать была рада за него. Рейчел? Она сделала вид, что не заметила этого… будто сделать такую карьеру мог каждый.
Ричард смолчал.
Он понял, что на семье можно поставить крест. Все то, что он хотел получить от брака с любимой женщиной, осталось лишь в мечтах. И с этим приходилось мириться, так как он вступил в большую гонку и не мог компрометировать себя. Ричард уже не мог позволить себе кратковременную интрижку, потому что понимал, что та же любовница может подставить его в любой момент, если он окажется не слишком предусмотрительным. Поэтому Ричард заводил довольно продолжительные отношения и с женщинами, которых сначала тщательно проверял.
Рейчел догадывалась о его связях на стороне.
Она начала пить, заглушая этим горечь его измен.
Ричард не сразу заметил тягу жены к алкоголю. Редко бывая дома, он старался проводить все свободное время с дочкой, если оказывался под родной крышей. На Рейчел же времени почти не оставалось. Лишь несколько ничего не значащих фраз…
Так прошло еще полгода.
Мэри было семь лет, когда произошла трагедия.
Ричард познакомился с потрясающей женщиной. Он влюбился, впервые за долгое время. Рейчел это почувствовала. Она видела, как у мужа светятся глаза, как душа его словно поет. Рейчел сразу же обо всем догадалась. Выпивка помогала ей хоть ненадолго забыться. Но с каждым разом требовалась все большая доза.
В тот уик-энд они собирались поехать к родителям Рейчел. Но у Ричарда появились неожиданные дела, и, позвонив домой, он предупредил жену, что сможет приехать только на следующий день.
Рейчел вспылила. Между ними произошел неприятный разговор, в котором Рейчел обвинила мужа в измене. Он не стал оправдываться. Он действительно был влюблен. И ему было хорошо. Ричард лишь заметил, что остается в городе действительно по делам. Рейчел заявила, что он может вообще не приезжать к ее родителям, так как им всем и без него хорошо. Он ответил, что пусть так и будет и что, возможно, им на самом деле нужно отдохнуть друг от друга. Рейчел закричала, что больше не станет мешать его личной жизни.
Он не придал тогда значения ее словам. А надо было бы…
Усмирив свой гнев с помощью бренди, Рейчел собрала Мэри и села за руль своего автомобиля. На трассе ехавшая на большой скорости Рейчел не смогла справиться с управлением и врезалась в бетонное ограждение. Машина загорелась. Рейчел успела вытащить дочку и кое-как сбила с нее пламя. Но ожоги самой Рейчел оказались настолько серьезными, что она даже не доехала до больницы.
Ричард узнал обо всем лишь утром: обозлившись на жену, он сразу же из офиса поехал к любовнице, где, как водится, выключил телефон.
Никогда в жизни он не простит себе того дня.
Он должен был догадаться, что Рейчел не способна реагировать адекватно. Он должен был предусмотреть, что если она не бросит пить, то произойдет что-нибудь непоправимое. Он должен был осознать, что и сам во многом виноват.
Но в то утро, когда ему сообщили о трагедии и он гнал машину по шоссе с одной мыслью — лишь бы успеть увидеть Мэри, понять, что она жива и поправится, Ричард не думал об этом. Его мысли были лишь об одном, чтобы дочь выздоровела… Рейчел было уже не вернуть.
Что-то надломилось в Ричарде, пока он выхаживал Мэри, пока он проводил дни и ночи в больнице у кроватки своей дочери, пока обнимал ее, когда той снились кошмары, где горящая мама выносила ее из машины.
Это был ужас, который, казалось, невозможно было пережить. Но они справились. И неожиданно Ричард понял, что ни карьера, ни деньги не дадут ему того счастья, что приносила одна лишь улыбка его дочери. Внезапно он осознал, что дороже Мэри у него никого нет.
И тогда он сделал один решительный шаг: ушел из большой политики. Ушел сразу, без колебаний и промедления. Поселившись на ранчо вместе с Мэри, он закрылся в своей раковине, в своем маленьком мирке, никого не пуская туда.
Лицо дочери было сильно обожжено, и Ричард упорно искал врача, который бы взялся за операцию. Никто не хотел связываться с ребенком: риск был очень велик, а результат непредсказуем.
И Ричард ждал, пока Мэри вырастет. Он нанимал для нее учителей, и девочка получала образование дома. У нее не было друзей, девочка никого не видела, кроме отца, работников ранчо и своих учителей. Иногда она выезжала на конную прогулку, но делала это очень редко и обматывала лицо легким шифоновым платком, чтобы не напугать случайных людей.
Ричард с болью наблюдал за всем этим. Пока что он ничего не мог поделать. Но он верил, что наступит тот день, когда жизнь Мэри преобразится и к ней вернется былая красота.
И тогда, Ричард знал это, все будет просто чудесно…

За воспоминаниями Ричард не заметил, как дорога привела его к озеру. Здесь было тихо и хорошо, и, остановив коня, он спрыгнул на землю.
От воды тянуло прохладой. Ричард огляделся. Тишина и покой. Именно то, что ему сейчас нужно.
Мелодичный звук колокольчика неожиданно разорвал тишину. И почти сразу звонкий голос воскликнул:
— Тяни! Тяни быстрее! Ну быстрее же!
Ричард пошел на звуки, переполняемый любопытством. Вскоре он увидел лошадь, привязанную у куста. Ричард усмехнулся. Он узнал ее сразу же.

— Ну что же ты?! — Люк прыгал вокруг Терри, пока она сматывала леску.
Терри спешила, как могла, но, видимо, недостаточно, так как мальчуган все еще торопил ее.
Вскоре показалась рыбина. Ее темная спина ровно двигалась в сторону берега по мере того, как Терри наматывала леску.
— Какая огромная! — восторженно воскликнул Люк.
Терри улыбнулась, глядя на него: глаза мальчишки горели азартом.
Леска почти закончилась. Рыба оказалась у самого берега.
— Ну-ка, посмотрим, кто это, — пробормотала Терри, делая последний рывок и вытаскивая добычу из воды.
И в этот момент хитрая рыбина дернулась изо всей силы и сорвалась с крючка. Она очертила в воздухе дугу и упала в траву, барахтаясь и стараясь по спуску достичь воды.
— Держи ее, держи! — закричал Люк, бросаясь следом.
Смеясь, Терри кинулась ему помогать. Рыба была скользкая, она не давалась им в руки, а если и попадалась, то тут же умудрялась снова оказаться в траве.
— Люк, неси ведро! — распорядилась Терри, когда ей удалось схватить добычу двумя руками.
— Сейчас! — ответил мальчуган, торопясь схватить пластиковое ведро, которое они взяли с собой. — На, держи!
Руки Терри разжались, и рыбина плюхнулась в ведерко, наполовину наполненное водой.
Оба замерли, завороженно наблюдая за ней.
— Вижу, у вас удачное утро! — услышала Терри насмешливый мужской голос.
— Привет, Ричард! — закричал Люк. — Посмотри, какая здоровая! — Он кивнул в сторону ведра.
Ричард приблизился. Его глаза, не отрываясь, смотрели на Терри. Она тоже не сводила с него пристального взгляда. Рыба в ведре плюхнула хвостом, и оба вздрогнули, обратив взгляды к пластиковой посудине.
— Действительно удачный улов, — похвалил Ричард, обращаясь к Люку.
Глаза мальчишки счастливо блестели.
— Я так и думал, что у меня получится! — восторженно заявил он. Насадив на крючок наживку, Люк посмотрел на Терри. — Закинешь еще раз?
— Конечно, — кивнула Терри. — Ведь этому я уже научилась.
Она подошла к берегу.
— А можно мне? — неожиданно спросил Ричард.
Терри обернулась.
— Почему бы и нет, — с улыбкой пожала она плечами.
Подойдя к ним, Ричард взял снасть и, размахнувшись, забросил леску с грузилом и крючком.
— У-у-у, как далеко, — уважительно заметил Люк.
— Да, впечатляет, — хмыкнула Терри.
Бросив в ее сторону короткий взгляд, Ричард улыбнулся. Неожиданно он почувствовал себя легко и свободно, чего с ним не случалось довольно давно. Воткнув деревянную палку в землю и поправив колокольчик, Ричард отошел. Люк остался наблюдать за колокольчиком, чтобы сразу узнать, когда начнет клевать.
Терри подошла к стоявшей в траве корзинке.
— По-моему, настало время подкрепиться, — весело заметила она. — Люк, ты как?
— Принеси мне бутерброд и воды, пожалуйста, — попросил мальчик, не в силах оторвать взгляд от колокольчика.
— А вы? — обратилась Терри к Ричарду. — Составите нам компанию?
— Почему бы и нет? — улыбнулся он, усаживаясь на расстеленное на траве покрывало. — Мне кажется, что я ужасно проголодался.
Терри покраснела. Ей показалось, что последняя фраза, подкрепленная откровенным взглядом, прозвучала несколько двусмысленно. Но она постаралась сделать вид, что ничего не заметила.
Ей очень сложно было с Ричардом.
Ее тянуло к нему. И в то же время она понимала, что нельзя заводить близкие отношения с человеком, про которого собираешь материал.
Все так запуталось, что Терри не знала, как правильно поступить.
Отогнав назойливые мысли, она достала еду, отнесла Люку то, что он просил, а остальное разложила на покрывале.
— Угощайтесь, прошу, — с улыбкой пригласила она Ричарда.
— Спасибо, — поблагодарил он, беря в руки бутерброд.
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Все сидели за большим овальным столом в гостиной. Не хватало только Глории. Однако за всеобщим весельем никто особенно не заметил ее отсутствия.
Люк взахлеб рассказывал о своем утреннем приключении. Дороти с улыбкой наблюдала за ним. Скотт задавал уточняющие вопросы, и мальчик с удовольствием отвечал на них. Терри молчала, поглощенная своими мыслями.
Она все еще никак не могла определиться. Что она чувствует к Ричарду? Почему, как только она оказывается рядом с ним, все ее тело охватывает какое-то странное волнение?
С ней давно не происходило ничего подобного. Терри всегда умела держать эмоции в узде, и никому не удавалось вывести ее из равновесия. Никому, кроме Ричарда Стэнфорда.
И чем он так действовал на нее?
Терри едва заметно вздохнула, вспомнив их утренний разговор, произошедший в то время, пока они ели, сидя на расстеленном покрывале.

— Не выспались? — Глаза Ричарда пытливо наблюдали за ней, пока она разделывала курицу.
Терри уже умудрилась порезаться, но из упрямства не позволила Ричарду взяться за это дело.
— С чего вы взяли? — с легким вызовом поинтересовалась она. — Я что, плохо выгляжу?
— Нет, что вы. Думаю, что, даже когда вы не будете спать несколько суток, вы все равно будете прекрасны, — заверил он.
Терри усмехнулась.
— Просто мне показалось, что вы немного нервозны, вот я и подумал, что это последствия плохого сна, — закончил свою мысль Ричард, видимо решив пояснить, почему задал вопрос.
Терри наконец справилась с курицей, убрала нож и посмотрела на Ричарда.
Их глаза встретились.
И словно искра пронзила обоих, ослепляя раннее утро ярким светом.
Терри испуганно схватилась за крылышко и положила его себе на пластиковую тарелку, словно на данный момент это было самым главным в ее жизни.
Ричард ничего не сказал. Лишь в глазах его промелькнули веселые огоньки.
— А вы почему так рано встали? — полюбопытствовала Терри, ощутив в себе силы продолжить непринужденную беседу.
— Бессонница, — ответил он, не сводя с нее своих пронзительных карих глаз.
— И часто у вас такое? — заинтересовалась Терри.
— Нет… впервые в жизни. — Ричард окинул ее откровенным взглядом.
Терри покраснела.
Вот что он хочет этим сказать, а? Дает понять, что его теперешнее состояние как-то связано с их встречей? Или это просто ни к чему не обязывающий треп, а она придумывает себе все остальное?
— Да, представляю, как вам тяжело. — Она все же сумела взять себя в руки и даже непринужденно улыбнуться, открыто взглянув ему в глаза.
И мгновение будто остановилось…
Терри тонула в его взгляде, и ей казалось, что еще немного, и она потеряет волю, забудет все свои жизненные принципы. Все то, что создавала годами, пойдет прахом лишь из-за одного взгляда этих притягательных глаз, затягивающих ее, словно коварные омуты…
— Я очень рад, что вы это представляете, — мягко заметил Ричард.
И голос его обволакивал Терри, заставляя забыть обо всем на свете. Она теряла волю, понимала, что ведет себя глупо, но ничего не могла с собой поделать. Она пыталась бороться, но силы были слишком неравными. Чувства взбунтовались и вот-вот должны были одержать победу…
Терри показалось, что еще несколько мгновений, и они обязательно поцелуются. Их лица приближались друг к другу… Губы сближались, как в замедленной съемке. И вот, когда, уже закрыв глаза, она поняла, что поцелуя не избежать… раздался звон колокольчика, и восторженный вопль Люка известил их о том, что пора вытаскивать следующую добычу.
Ричард подскочил и подбежал к мальчику, помогая ему справиться со снастью. Терри тряхнула головой, отгоняя наваждение, и поднесла к губам куриное крылышко. Она наблюдала за Ричардом и Люком. И неожиданно эта картина настолько тронула ее, что Терри чуть не расплакалась.
На миг, всего лишь на миг, ей показалось, что так могло бы быть… Они с Ричардом могли бы пожениться, и она могла бы родить сына, и они все вместе могли бы ездить на рыбалку…
Но это было всего лишь секундное помутнение рассудка, которое быстро прошло.
Терри почти сразу вспомнила, что у Ричарда уже есть семья, что он никогда ее не полюбит, что она тоже не готова вступить с ним в серьезные отношения, а несерьезные ей теперь не нужны. В общем, нашлась куча причин, по которым им не следовало быть вместе, и Терри с неожиданным для этого момента здравым смыслом осознала, что ее фантазии настолько далеки от реальности, что навсегда останутся лишь в ее голове.
Внезапно она ощутила облегчение.
Да, все правильно. Ей не надо ввязываться ни в какие сентиментальные дебри. Она приехала сюда работать. И выполнит то, что задумала. А чувства к Ричарду останутся приятным воспоминанием о том мгновении, когда их губы чуть не слились в поцелуе. Каким бы был этот поцелуй? Терри не хотела об этом думать. Она понимала: стоит лишь дать слабину, и эмоции тут же захватят ее с новой силой, мешая жить дальше так, как она запланировала.
Остаток утра она вела себя с Ричардом несколько холодно. Он удивленно поглядывал на нее, но ничего не сказал по поводу явной перемены в ее отношении к нему.
На прощание Ричард предложил на следующее утро совершить совместную прогулку верхом. Терри сразу же согласилась. Она сознавала, что это удачная возможность наладить с Ричардом Стэнфордом дружеские отношения. А там недалеко и до разговоров по душам.
Конечно, еще нужно было заехать в управление полиции и навести там справки по поводу аварии… Возможно, придется еще кого-нибудь порасспрашивать о личной жизни бывшего сенатора… В общем, работы невпроворот. И чувствам здесь не место.

— Терри, ну скажи ему! — Голос Дороти вывел ее из задумчивости.
Тряхнув головой и отогнав посторонние мысли, Терри посмотрела на подругу, которая взглядом молила о поддержке.
— Извините, я прослушала, в чем суть проблемы, — пробормотала Терри.
Люк заёрзал на стуле. Он не любил, когда родители выясняли отношения.
— Можно, я пойду к себе? — спросил он.
— Да, конечно, — кивнул Скотт.
Мальчишку словно ветром сдуло. Лишь пустая тарелка свидетельствовала о том, что несколько мгновений назад он еще сидел за столом.
Терри внимательно взглянула на супругов. Скотт хмурил брови. Лицо Дороти выражало отчаяние.
— Я не поняла, в чем суть проблемы? — спросила Терри, улыбаясь.
— Он не хочет, чтобы я шла работать! — обиженно заявила Дороти. — Я должна торчать дома возле плиты!
— Никто об этом не говорит! — возмутился Скотт.
Ему не нравилось, что Дороти вынесла их разборки за пределы семьи, но делать было уже нечего.
— Да ты только и думаешь о том, как бы привязать меня к дому! — В голосе Дороти послышались едва сдерживаемые рыдания.
Терри вздохнула. Похоже, без ее вмешательства тут уже не обойдется.
— Давайте успокоимся и все обсудим, — предложила она. — Скотт, — обратилась Терри к мужу подруги, — ну вот скажи нам, почему ты не хочешь, чтобы Дороти занималась любимым делом?
— Да хочу я, хочу! — с досадой ответил он. — Просто я высказал предположение, что если она пойдет работать, то мы с Люком будем мало ее видеть, вот и все! Мне кажется, что Люку это не очень понравится…
Терри усмехнулась.
— На мой взгляд, Люку очень хорошо. У него есть Глория, которая всегда присмотрит за ним. И я не думаю, что Дороти настолько окунется в работу, что забудет про дом и своих любимых мужа и сына.
Она видела, что смысл ее слов начинает доходить до Скотта. Но он еще пытался держаться, хотя и было видно, что его последняя баррикада скоро падет.
— Конечно, милый, — вставила Дороти, умоляюще глядя на мужа. — Я дома просто с ума схожу. Я не могу целыми днями заниматься лишь готовкой и уборкой. У меня такой потенциал, что я вот-вот взорвусь и окружающим мало не покажется! Ну пожалуйста… позволь мне попробовать себя. Вдруг получится? А если нет, то я сразу же вернусь домой и стану прилежной домохозяйкой.
Скотт вздохнул.
— Вечно ты из меня веревки вьешь, — проворчал он.
Но было видно, что его взгляд смягчился.
Терри с облегчением улыбнулась. Она понимала, что Скотту нелегко далось это решение, и, чтобы дать им возможность обсудить все без помех, она встала и удалилась, оставив супругов наедине.
Поднявшись на второй этаж, Терри вошла в комнату Люка.
— Как они там? Ругаются? — тут же поинтересовался мальчик, с тревогой наблюдая за Терри.
— Нет, все в порядке, — ободряюще улыбнулась она. — Твои папа и мама так любят друг друга, что не могут долго выяснять отношения.
— Здорово, — с облегчением вздохнул Люк. — Не люблю, когда они спорят.
— Понимаю. — Терри подошла поближе и присела рядом с ним на кровать.
Перед Люком лежала большая книжка с красочными картинками.
— Хочешь, почитаю? — предложила Терри.
Мальчишка с улыбкой посмотрел на нее.
— Спрашиваешь! Я бы тут долго сидел…
Взяв книжку в руки, Терри подождала, пока Люк усядется рядом с ней, чтобы ему было удобно разглядывать картинки, и начала читать.

Ричард сидел в кабинете и работал за компьютером. У него было несколько компаний, которые приносили ему стабильный хороший доход. То, что он жил на ранчо, не мешало ему осуществлять руководство. Конечно, помогали Интернет и редкие командировки, а также хорошо обученный персонал, подобранный им за долгие годы. Ежедневно Ричарду приходилось просматривать кучу документации, которая приходила на его электронный адрес, чтобы выносить свои решения по тем или иным вопросам.
Он так заработался, что не слышал, как открылась дверь и кто-то вошел.
Прохладные ладони закрыли его глаза, и знакомый голос прошептал на ухо:
— Не пора ли немного отдохнуть?
Ричард вздохнул.
Салли никак не угомонится.
Убрав ее руки, он обернулся в кресле и посмотрел на нее.
— Салли, у меня куча работы, — стараясь быть терпеливым, пояснил он. — Я не могу по первому твоему зову отвлечься от того, что для меня жизненно важно, и удовлетворить тебя так, как ты хочешь.
Салли надула губы.
— Между прочим, я всегда нахожу для тебя время… И, когда тебе приспичит, ты тут как тут. А Салли готова для тебя на что угодно.
— Я это учту, — кивнул Ричард, отворачиваясь от нее и вновь обращая взгляд в монитор. — В следующий раз я не побеспокою тебя.
Салли недовольно вздохнула.
— Я совсем не то хотела сказать, — добавила она через несколько секунд.
— Поздно, ты уже сказала, — равнодушно заметил он.
Салли топнула ножкой.
— Тебе плевать на мои чувства! Ты лишь используешь меня, а потом, когда я тебе надоем, выкинешь из своей жизни!
Вздохнув, Ричард повернулся в кресле и посмотрел на нее.
— Насколько я помню, в самом начале мы договаривались, что никакого разговора о чувствах не будет. Или я ошибаюсь? — В его голосе проскользнула едва заметная насмешка.
Салли насупилась.
— Я не знала, что ты для меня станешь кем-то большим, чем просто мужчина на ночь.
— Это твоя ошибка, я-то здесь при чем? — пожав плечами, спросил Ричард.
Она растерянно посмотрела на него.
— Неужели ты ко мне ничего не чувствуешь? И все наши занятия любовью ничего для тебя не значат?..
— Это был всего лишь секс. Нам было хорошо вместе, но, по-моему, пора завязывать. — Ричард вернулся к работе.
— У тебя кто-то появился, да? — резко спросила Салли.
— Не говори ерунды, — поморщился он.
— Это не ерунда! — Салли подошла ближе и села на край стола.
Ричард поднял на нее усталый взгляд.
— Чего ты добиваешься?
— Я хочу, чтобы все вернулось, — тихо проговорила Салли. — Нам было так хорошо раньше. Куда все ушло?
— Это риторический вопрос или ты ждешь моего ответа? — поинтересовался Ричард таким тоном, что было ясно — объяснять он ничего не собирается.
Салли вздохнула. Смахнула набежавшую слезу.
— Почему ты такой злой? — горько поинтересовалась она.
Ричард пожал плечами.
— Я такой же, как и всегда, — спокойно заметил он. — Просто за время нашего знакомства с тебя спали розовые очки и ты увидела меня в истинном свете.
— Нет, — возразила Салли, покачав головой. — Ты изменился в последнее время. Мне кажется, что ты просто устал от меня.
Ричард демонстративно застучал по клавиатуре. Этот разговор явно ни к чему не мог привести, и он пытался показать Салли, что нет смысла продолжать его.
Она была не из тех, кто понимает намеки, хотя в конце концов Ричарду удалось избавиться от ее присутствия. Когда за ней закрылась дверь, он вздохнул с облегчением.
С Салли становилось тяжело общаться. Она начинала выпускать коготки, и Ричарду это совершенно не нравилось. Но он ничего не мог поделать: Мэри нужна учительница, а Салли прекрасно справляется со своими прямыми обязанностями. Ричард уже сожалел, что позволил себе связаться с ней. Но Салли казалась ему такой здравомыслящей, что он увидел в ней свое отражение и уверился, что она будет смотреть на их связь точно так же, как и он. Глупо… Женщины на такое не способны. Проходит какое-то время, и им начинает хотеться чего-то большего, нежели они получали до этого. А это большее не входило в планы Ричарда. Еще восемь лет назад он решил, что никогда больше не свяжет себя узами брака: слишком много было горя и разочарований, чтобы совершать одни и те же ошибки.
Он просидел за компьютером до поздней ночи. И только когда понял, что смотрит в монитор и ничего не соображает, лег спать.
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Терри проснулась под звон будильника, ворвавшийся в ее сон и разнесший его вдребезги, словно взрывом. Сев на кровати и выключив неутихающий звонок, Терри протерла глаза и взглянула на часы. Семь утра. Наверное, все уже встали и завтракают.
Поднявшись с постели, она прошлепала босиком в ванную и встала под душ. Ей необходимо было взбодриться, а что может быть в таком деле лучше душа?
Мысли Терри витали вокруг сегодняшней прогулки, о которой она договорилась с Ричардом. Они решили встретиться на тропинке, соединяющей две территории. И теперь Терри раздумывала, имеет ли смысл опоздать или лучше прибыть вовремя.
Так ничего и не решив, Терри вышла из ванной, оделась и спустилась вниз.
Скотт и Дороти уже сидели за столом.
— А где Люк? — поинтересовалась Терри, составляя им компанию.
— Сказал, что еще немного поваляется в постели, — улыбнувшись, ответила Дороти.
— Понятно. — Терри налила себе в чашку крепкого кофе и взяла аппетитный тост. — Я еду на прогулку. Если вдруг он спросит, то буду позже.
— Хорошо, — кивнула Дороти.
Скотт с интересом взглянул на Терри.
— Вот уж не думал, что ты так любишь лошадей.
Терри пожала плечами и как можно беспечнее ответила:
— Сама себе удивляюсь.
— Что ж, для городской жительницы ты отлично держишься в седле, — констатировал Скотт.
— Спасибо. — Терри с благодарностью посмотрела на него. — В твоих устах это звучит как самый лучший комплимент.
Все рассмеялись.
Терри порадовалась, что в семье Макнейл восстановилась прежняя непринужденная атмосфера, о чем свидетельствовало хорошее настроение супругов. Очевидно, они многое обсудили вчера и пришли к решению, удовлетворяющему обоих.
Бросив взгляд на настенные часы, Терри торопливо допила кофе и поднялась.
— Ладно, было приятно встретить всех за завтраком. Думаю, что сегодня еще увидимся, — попрощалась она.
— Удачи, — кивнула Дороти, выходя ее проводить.
— Так что мне ответить Колину, если он позвонит? — спросила Терри, понизив голос.
— Скажи ему, что я готова приступить к работе в любое время, — улыбнувшись, ответила Дороти.
Терри с облегчением вздохнула.
— Я рада, что вы договорились, — заметила она.
Дороти зарделась.
— Да, мне пришлось постараться, чтобы объяснить Скотту, что я не собираюсь бросать семью, — пробормотала она.
— Ты отлично постаралась, — с улыбкой сказала Терри. — Ладно, мне и правда пора. Ричард будет ждать меня на развилке.
— И как тебе удается так быстро цеплять мужиков?! — всплеснула руками Дороти.
— Понятия не имею, — рассмеявшись, пожала плечами Терри. — Тебе случаем не показалось? Может быть, это они меня цепляют?
— Вряд ли, — уверенно возразила Дороти. — Сколько себя помню, всегда было наоборот.
— Ну спорить не буду, — сдалась Терри. — Видимо, со стороны виднее…
— Уж поверь, — кивнула Дороти.
Терри открыла дверь.
— Все, я убежала. — Она помахала она рукой на прощание и скрылась из виду, свернув за угол дома.
Дороти усмехнулась, поворачиваясь, чтобы вернуться на кухню, где ее ждал Скотт.
— Мам! А куда это ушла Терри? — раздался обиженный возглас сверху.
Подняв голову, Дороти увидела Люка, спускающегося по лестнице.
— На утреннюю прогулку, — ответила она сыну.
— А почему она меня не подождала? Я бы тоже с ней поехал… — Мальчик приблизился к матери и вопросительно посмотрел на нее.
— Ну-у… — Дороти растерянно развела руками. — Мне показалось, что у нее какие-то срочные дела.
— Так она на прогулку или по делам уехала? — Люк пытливо вглядывался в ее лицо.
Дороти замялась. От ребенка ничего не скроешь.
— Знаешь, а я толком не поняла. Наверное, все-таки по делам, — наконец ответила она.
— Ну ладно, — вздохнул Люк. — А что сегодня на завтрак?
Дороти с радостью сменила тему разговора.

Ричард открыл глаза и понял, что проспал. Он бросился в душ.
Одевшись, он спустился вниз. Сварил кофе.
— Куда-то торопишься? — раздался за спиной насмешливый голос.
Обернувшись, он увидел в дверях кухни Салли.
— Нет. Просто собираюсь на прогулку. — Ричард не собирался объяснять ей, что да почему.
Салли потуже запахнула шелковый халат, прошла в кухню и включила кофеварку.
— Просто ты еще никогда так не употреблял кофе, — с иронией произнесла она, наблюдая за Ричардом, пытавшимся стоя поскорее допить ароматный обжигающий напиток.
— Ты просто не приглядывалась.
Взглянув на наручные часы, Ричард поставил чашку с недопитым кофе в раковину и вышел из кухни. Он не хотел разговаривать с Салли. К тому же он опаздывал…
Салли проводила его недовольным взглядом.
Она уже начала подозревать, что происходит нечто. Но, чтобы убедиться в этом, следовало проследить за Ричардом. Пожертвовав завтраком, она поспешила в свою комнату переодеваться.
Раз Ричард уехал на прогулку, то она тоже может себе это позволить, не так ли?

Терри ждала уже минут двадцать. Наконец решив, что Ричард просто решил не ехать, она повернула Ночку и направила ее по тропинке.
Было немного грустно оттого, что он так отнесся к ней. Ведь сам же предложил. А теперь Терри чувствовала себя словно отвергнутой. Она пыталась развеяться, наблюдая за просыпающейся вокруг природой, и не могла, потому что мысли ее вертелись вокруг Ричарда и того, что он не приехал на встречу.
Позади послышался топот копыт. Остановив Ночку и обернувшись, Терри увидела приближающегося всадника. Она уже догадалась, кто это.
— Простите, — Ричард остановил коня, поравнявшись с ней. — Проспал. Работал вчера допоздна и проспал!
— Ничего страшного, — приветливо улыбнулась Терри.
Утро вдруг окрасилось для нее всеми цветами радуги, несмотря на то что солнце еще только просыпалось. Будто Ричард обладал каким-то мощным волшебством, способным всему вокруг придать праздничный оттенок.
— Что такое? — Заметив ее пристальный взгляд, Ричард оглядел себя. — У меня что-то не так?
— Нет-нет, все в порядке, — продолжая улыбаться, ответила Терри.
И по тому, как она это сказала, Ричард неожиданно понял, что не сможет отпустить ее, не попробовав на вкус сладость ее губ, не прикоснувшись к ее соблазнительному телу…
— Давайте я покажу вам окрестности, — предложил он, пытаясь отогнать навязчивые мысли.
Они тронули лошадей, направляя их в нужную сторону.
По дороге Ричард очень много рассказывал Терри об этих местах. Она была поражена его познаниями. Она и не заметила, как заслушалась. Потом они спешились и продолжили прогулку, ведя лошадей в поводу. Дорога вывела их на вершину холма, откуда открывался прекрасный вид на окружающие просторы.
И Терри засмотрелась на эту красоту, окрашенную в оранжевый цвет вставшим из-за горизонта солнышком.
— Здесь просто чудесно! — воскликнула она, повернувшись к Ричарду и взглянув в его яркие пронзительные глаза.
И слова замерли у нее на губах.
Потому что в этот момент что-то дрогнуло в ее душе, будто натянутая струна вдруг сыграла в последний раз и разорвалась, спружинив в разные стороны. Ричард сделал шаг ей навстречу, обхватил ладонями ее лицо, посмотрел в ее глаза, которые обещали все только самое прекрасное…
Его губы прикоснулись к ее губам, трепетно и нежно целуя ее, такую недоступную и в то же время соблазнительную в своей вызывающей красоте.
Его язык пробежался по нижней губе Терри, дразня ее, обещая наслаждение. И Терри не выдержала, сдалась, приоткрыла губы, отвечая на поцелуй.
И целый вихрь ощущений захватил их, когда они самозабвенно целовались…
Терри никогда не думала, что обыкновенный поцелуй может быть настолько прекрасен. Ричард даже не догадывался, что на этой планете найдется хоть одна женщина, которая пробудит в нем такую бурю эмоций.
Он ошибся.
Это следовало признать.
С этим надо было смириться…
Солнце обогревало их своими утренними, еще не слишком жаркими, лучами, даря им свое тепло, словно благословение.
Терри трепетала от поцелуев, которые не прекращались. Ей казалось, что так не бывает. Не может быть, чтобы она, взрослая женщина, так реагировала на это…
Но это было…
И это было чудесно…
И она ничего не могла с этим поделать…
Они так были увлечены друг другом, что не заметили, как за ними наблюдают. Через несколько мгновений, развернув свою лошадь, женщина уехала.
Терри неожиданно оттолкнула Ричарда.
— Нет, так нельзя! — воскликнула она.
— Но почему? — Его глаза выражали искреннее удивление.
— Потому что мы просто не должны! — Она не знала, чем аргументировать свои слова, и злилась на себя за то, что не может это сделать.
Ричард обнял ее за талию, привлек к себе.
— Не бойся, — прошептал он ей на ухо, отчего мурашки пробежали по всему ее телу. — Я ничего плохого тебе не сделаю.
Терри застонала. Ей так хорошо с ним! Так хорошо! Ну почему она не может получить хоть частичку того счастья, которое обещали эти поцелуи?!
А и правда — почему?
Нет, нет и нет! Она не может! Это неправильно! Она пишет о нем статью. И в этой статье не должно быть ничего личного! Лишь факты, изложенные непредвзято…
— Мы просто не должны, — упрямо повторила она, прижимаясь к его груди и слыша, как бьется его сердце. — У тебя наверняка кто-то есть.
— Это не должно тебя волновать, — куснув мочку ее уха, пробормотал Ричард. — Ты не думай об этом, и будет намного проще смотреть на некоторые вещи.
Терри вздохнула. Как у него все просто! Он фактически сейчас признался в том, что у него есть любовница, и в том, что он готов закрутить с ней, Терри, роман, несмотря ни на что.
Последние мысли отрезвили ее. Отстранившись от Ричарда, Терри смерила его холодным взглядом.
— Я не какая-то наложница, Ричард, которая смирится с тем, что у ее мужчины гарем! — сердито заметила она.
Пусть уж лучше он подумает, что она идиотка, раз уже начинает считать его своим мужчиной, чем поймет, что очень дорог ей, и догадается о тех чувствах, которые просыпаются в ней, едва стоит его увидеть…
Ричард внимательно посмотрел на Терри.
— С чего ты взяла, что у меня гарем? — удивленно спросил он. — Терри, пойми, то, что мы встретились, просто случайность. Но я не хочу упускать ее. Меня тянет к тебе. Я еще не знаю, что это…
— Забудем, Ричард, — перебила она его, вскакивая в седло и не собираясь продолжать разговор, который неизвестно куда мог завести. — Мне было очень приятно провести с вами время. И я буду признательна вам, если мы останемся друзьями.
Ему ничего не оставалось, как тоже вскочить на своего коня.
— Терри, ты уверена, что это выход? — грустно поинтересовался он.
Она вздохнула.
Что ему сказать? Правду или ложь?
Ложь сейчас виделась ей меньшим из зол, поэтому, собрав волю в кулак, Терри тихо произнесла:
— Абсолютно, Ричард, абсолютно уверена.
Она старалась, но голос ее предательски дрогнул. И Ричард заметил это, в его взгляде проскользнуло недоверие, глаза его пронзили Терри…
Не выдержав, она развернула Ночку и послала ее в галоп. Она не хотела, чтобы Ричард заметил ее смущение. Достаточно было того, что он начал сомневаться в ее словах.

Ричард не последовал за ней.
Он понял, что Терри сейчас необходимо побыть одной. Что-то мучило ее… И он хотел понять, что именно, чтобы устранить возникшую между ними преграду.
Поэтому Ричард позволил Терри беспрепятственно ретироваться. Он чувствовал, что время для признания еще не настало.

Салли металась по своей комнате.
Она видела, как Ричард целовался с какой-то рыжеволосой женщиной. И чувство ревности настолько сильно захватило ее, что Салли пришлось приложить усилия, чтобы не наброситься на них и не оттаскать эту шлюху за ее медные космы.
И сейчас, будучи в своей комнате, Салли ощущала себя диким животным, загнанным в клетку. Она не представляла, что делать. Словно железные прутья мешали ей найти выход и вновь обрести свободу.
В дверь постучали.
— Войдите! — На мгновение Салли показалось, что это вернулся Ричард.
Она бы очень хотела, чтобы это был именно он. Но… это оказалась Мэри.
— Простите, — извинилась девушка, заметив, что ее учительница явно не в духе.
Салли сделала над собой усилие, чтобы на лице не отразились испытываемые ею чувства. Лицо Мэри вызывало у нее содрогание. Салли не понимала, как можно жить с такой внешностью. На месте Мэри она уже давно либо нашла бы пластического хирурга, либо покончила с собой.
Устраиваясь работать в этот дом, Салли и не подозревала, что каждый день придется держать лицо перед своей подопечной, лишь бы удержаться на этом месте. Но она понимала, что ни в коем случае нельзя показывать свои истинные чувства, если хочешь добиться желаемого…
Ричард был конечной целью Салли. И ей за несколько недель удалось соблазнить его, хотя поначалу он и казался ужасно неприступным. Однако она не собиралась останавливаться на достигнутом.
Выйти замуж за Ричарда казалось Салли весьма заманчивой перспективой. Несмотря на то, что он отошел от дел, Салли чувствовала в нем большой потенциал и понимала, что, как только проблема с Мэри благополучно разрешится, он, вполне вероятно, сразу же вернется в политику.
А значит, для самой Салли открываются прекрасные возможности. Амбиции Салли были очень высоки. Однако в последнее время ей не везло с кандидатами на руку и сердце. Мужчинам она нравилась, но что-то удерживало их от серьезных намерений.
Они могли встречаться с ней время от времени, но, как только чувствовали, что отношения становятся чересчур близкими, тут же разрывали связь…
Салли не понимала, в чем дело. Злилась. Искала новых претендентов. Она очень хотела заполучить в свои сети богатого мужа. Всего в своей жизни Салли добилась благодаря мужчинам. С юных лет изучив искусство обольщения, она поняла, что может таким образом пробиться в жизни. И это действительно помогло ей в какой-то мере. Она окончила университет, с удивлением осознав, что ей на самом деле нравилось учиться. Прошло время, и Салли постепенно сделала карьеру. Все у нее было нормально, пока она не совершила одну глупость: решила, что вполне сможет повлиять на мнение своего любовника, чтобы заставить его жениться.
В итоге Салли осталась без работы… Глупо.
Но, погоревав немного, она начала все с нуля. В двадцать семь лет это еще возможно.
Тут-то и подвернулось предложение Ричарда. Совершенно случайно через общих знакомых Салли узнала, что он ищет педагога для своей дочери. Еще до конца не понимая, во что ввязывается, Салли изъявила желание пройти собеседование, чтобы получить эту работу. Место было с проживанием, что виделось ей довольно удобным, ведь свое жилье можно было сдать.
Ричард являлся ее конечной целью.
Но, поселившись на ранчо, Салли поняла, что несколько переоценила свои возможности: каждый день видеть обезображенное лицо Мэри было для нее настоящей пыткой. Ведь надо было делать вид, что все нормально. А это очень тяжело…
Лицо Мэри вызывало у Салли отвращение. Привыкшая к красоте Салли не воспринимала ничего другого в своей жизни. И, хотя дочь Ричарда была очень умной девушкой и все схватывала буквально на лету, Салли никак не могла отделаться от ощущения брезгливости, когда проводила свои уроки.
Однако ночи с Ричардом вполне искупали все это. И Салли даже уверилась, что еще немного, и он предложит ей выйти за него замуж. Она успокоилась, так как не видела причин для изменения ситуации.
И вот…
В жизни Ричарда появилась другая женщина.
Салли не могла с этим смириться. Слишком много времени ушло на то, чтобы взять контроль над положением, и тут такое…
Надо было срочно что-то придумать. Предпринять какой-то шаг, который заставил бы Ричарда вернуться…
— Может быть, мне зайти в другой раз? — спросила Мэри.
— Нет, ничего, проходи. — Салли наконец взяла себя в руки и приветливо улыбнулась.
Девушка сделала несколько шагов и остановилась.
— Садись. — Салли указала взглядом на стол, стоявший у окна. — Знаю, что обычно мы не проводим уроки здесь, но сегодня я себя неважно чувствую. Поэтому давай начнем поскорее…
Мэри послушно раскрыла тетрадь и приготовилась слушать.
Ей не нравилась Салли. Она казалась Мэри хищницей. Но девушка не могла повлиять на отца, попросив его нанять другого педагога: она прекрасно понимала, что чем меньше народу будет знать о ее уродстве, тем будет лучше для всех.
С семи лет Мэри превратилась в дурнушку. До сих пор еще иногда ей снились кошмары, когда мама выносит ее из машины, когда к ним бегут люди, чтобы помочь… Страх преследовал Мэри все эти годы. Сейчас, правда, воспоминания возвращались все реже и реже и не вызывали уже в ней нервную дрожь…
Мэри росла и понимала, насколько уродлива теперь. Она старалась не смотреться в зеркало, и по ее просьбе отец убрал из дома почти все зеркала. Но это не слишком помогало.
Чем старше становилась девушка, тем сильнее в ней начинали бурлить гормоны. В своих фантазиях она видела себя прекрасной принцессой, танцующей на балу с очаровательным принцем…
Ничего этого не было в ее жизни. И по ночам Мэри частенько ревела в подушку, оплакивая свою несчастную жизнь.
Она искала виноватых в той ситуации, в которой оказалась, и не находила… Да, она слышала, что ее мать села за руль, будучи в нетрезвом виде. Но та же мать, рискуя собственной жизнью, вытащила Мэри из горящего автомобиля… Она слышала, что у отца была любовница, и мать очень расстраивалась по этому поводу, но, как только произошло несчастье, отец тут же примчался в клинику, а вскоре забросил свою политическую карьеру, полностью посвятив себя воспитанию дочери.
За все эти годы Мэри даже не замечала, что у него кто-то есть. Она уверилась в том, что отец изменился, и с чувством собственнического эгоизма относилась к его монашеской жизни в этой глуши.
Она смирилась с тем положением вещей, которое сложилось на данный момент. Она верила, что отец найдет хорошего хирурга и она наконец сможет без отвращения смотреть на себя в зеркало…
Только этим Мэри и жила.
— Итак, начнем, — сказала Салли.
И Мэри, отвлекшись от своих мыслей, приготовилась записывать урок.

— Что с тобой?! — удивленно воскликнула Дороти, увидев лицо вошедшей в дом подруги.
— Ничего, — отмахнулась Терри, проходя к лестнице и начиная подниматься. — Да, — остановившись, она посмотрела на Дороти, застывшую внизу с полотенцем в руках, — Колин еще не звонил мне. Но как только что-нибудь прояснится, я обязательно тебе скажу…
— Хорошо, — кивнула Дороти.
Она видела, что Терри сейчас не до нее, и решила пока не навязываться с расспросами. Пройдет время, и та все равно расскажет, что же так взбудоражило ее…
Терри поспешила к себе.
Скинув одежду, она прошла в душ и пустила прохладную воду. Стоя под сильными струями, Терри пыталась выкинуть из головы жаркий поцелуй с Ричардом Стэнфордом. Но чем старательнее она это делала, тем более отчетливо вспоминала каждое мгновение… Его губы, его нежный дразнящий язык, его руки на ее талии…
И некуда деться от всего этого.
Как Терри ни старалась…
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Терри собиралась в ресторан.
Ричард позвонил и предложил поужинать. Она согласилась, так как понимала, что материал все равно придется писать. К тому же прошло уже несколько дней, а у нее ничего не наметилось.
За два дня до отъезда она успела слетать в тот город, где произошла трагедия, случившаяся в семье Стэнфордов. Но в полицейском участке ей ничего не удалось узнать. Она пыталась разговорить сотрудников, однако все будто воды в рот набрали, и Терри убедилась, что накопать материал восьмилетней давности почти нереально. Ведь даже свидетелей уже было не найти. И все же ей удалось выяснить, что жена Ричарда была пьяна, когда села за руль.
Она страдала алкоголизмом или это был нервный срыв?
Что повлияло на то, что Рейчел Стэнфорд села за руль в нетрезвом виде, да еще взяла с собой дочь?
У них с Ричардом были разногласия?
Вопросов было много, но получить ответы на них Терри могла только в том случае, если будет поддерживать отношения с Ричардом. Поэтому она и согласилась на ужин.
И совсем уж не потому она согласилась, что соскучилась по его голосу, его пронзительным карим глазам, его мужественным рукам… Совсем не потому…
Она даже одежду не будет особенно выбирать. Наденет что придется.
Нет… Это не подходит… и этот костюм тоже…
Терри растерянно уставилась на вещи, висевшие в шкафу. Что же надеть?
Спустя час она все-таки решила эту проблему, порадовав саму себя.
Ричард обещал заехать за ней в половине девятого, и Терри к восьми часам уже была готова. Она изнывала от нетерпения. Она хотела видеть его во что бы то ни стало.
Ведь ей надо готовить материал! И только это подстегивает ее нетерпение!
Она села на пуфик перед трюмо и принялась рассматривать свое отражение в зеркале.
Она слышала, как кто-то пришел. И слышала, как ножки Люка протопали по ступенькам.
— Терри, Ричард приехал! — Мальчуган вбежал в ее комнату, от возбуждения забыв постучаться.
— Да? Хорошо, — обрывисто ответила Терри, бросая последний взгляд на свое отражение в зеркале и поправляя медные локоны, спадающие на плечи. — Я сейчас иду.
Люк убежал.
Терри подошла к двери и остановилась. Она вся дрожала. Неужели простая встреча с Ричардом может ее настолько взволновать? Она не хотела в это верить.
Ноги были словно ватные, когда она спускалась вниз. Она не смотрела на мужчину, ждавшего ее, хотя боковым зрением и видела его силуэт.
— Привет.
Его голос достиг ее и словно окутал своим бархатным теплом. Терри вздрогнула и подняла на него взгляд. И время остановилось…
Она тонула в его глазах, и никто не мог ее спасти; Терри понимала это теперь особенно четко.
— Я готова, — пробормотала она, робко глядя на него.
— Тогда пойдем, — улыбнулся он.
Попрощавшись со Скоттом, Дороти и Люком, Ричард и Терри покинули их дом. Вечерняя прохлада тут же захватила их в свои объятия, и Терри поёжилась от пронизывающего ветерка, забравшегося под жакет ее костюма.
Ричард приобнял ее за плечи и привлек к себе.
— Так тебе будет теплее, — шепнул он, когда они шли к его машине.
— Не надо, Ричард. — Терри отстранилась, понимая, что если сейчас даст слабину, то потом уже не вернет прежние позиции.
— Я же по-дружески, — усмехнувшись, объяснил он, лукаво глядя на нее. — Или… у тебя не вызывает дружеских чувств мое прикосновение?
Терри передернула плечами. Она не подозревала, что Ричард окажется настолько проницательным.
А чего она ожидала?
Терри не знала. В одном лишь она была уверена: если Ричард не прекратит свои штучки, она в скором времени сдастся на милость победителя.

Вечер прошел прекрасно.
Терри получила массу удовольствия, общаясь с Ричардом, который оказался очень интересным собеседником. На удивление, она забыла свои страхи и увлеченно слушала своего спутника.
Как-то незаметно он начал рассказывать ей о своих новых проектах, о том, что бы он хотел сделать, если бы… Тут он осекся, уразумев, что, как вполне обычная молодая женщина, Терри вряд ли помнит историю восьмилетней давности…
И Терри, понимая, что на Ричарда нельзя давить, отступила, решив вернуться к этому разговору позже.
Ричард же сыпал шутками и интересными рассказами. Терри смеялась до слез.
Тихо играла музыка…
Они не заметили, как пролетело время.
— Может быть, тебе еще что-нибудь заказать? — спросил Ричард.
— Нет, спасибо… — Терри подняла на него лукавый взгляд. — Иначе с этим костюмом придется распрощаться. Ведь здесь так вкусно кормят, что просто невозможно оторваться.
Ричард усмехнулся. Терри улыбнулась в ответ.
Они словно дарили друг другу свое тепло и купались в нем, наслаждаясь этим мгновением.
— Наверное, надо попросить счет, — заметил Ричард с легкой грустью.
— Наверное, — тихо ответила она.
И он замер, читая в ее взгляде вызов.
Он принял этот вызов, накрыл своей рукой ладонь Терри, нежно погладил ее пальцы. Терри вздрогнула. Словно тысячи игл пронзили ее нежную кожу от этого прикосновения, разнося по всему телу какое-то странное волнение…
Она робко взглянула на Ричарда.
Что это?
Это то, что есть, отвечали его глаза…
Терри вздохнула. Она хотела и боялась. Ей так было сложно на что-то решиться, что она гнала даже мысли об этом.
Но тело ее жило своей жизнью, откликаясь на близость Ричарда. И ему, ее телу, было все равно, о чем она думает.
Принесли счет.
Оставив деньги, Ричард поднялся.
Терри последовала за ним к выходу. У нее подгибались колени, она вся дрожала, будто в ознобе… И все было словно в дымке, которая никак не хотела рассеиваться.
Они вышли на улицу, и снова ветер подхватил их, резкими порывами напоминая о себе. Но. Терри так дрожала, что уже не чувствовала ночную прохладу.
Они сели в машину. Ричард посмотрел на Терри долгим пронзительным взглядом.
Рука его погладила ее по щеке, зарылась в шелковистые медные волосы, заставила податься вперед. Терри не сопротивлялась. Она сама хотела этого.
И, когда их губы встретились, она поняла, что напрасно пыталась противостоять очарованию Ричарда: все было бесполезно. Терри будто потеряла точку опоры и падала с головокружительной высоты, утопая в его глазах, в волшебстве этого момента, когда тела их тянулись навстречу друг другу и ничто, казалось, не могло помешать им.
Застонав, Терри ответила на поцелуй. И тут же язык Ричарда, нежный и дразнящий, ворвался в ее рот, неся вслед за этой лаской целый взрыв ощущений, пронзивших Терри с головы до пят.
Она никогда не испытывала ничего подобного от обыкновенных поцелуев. Все вокруг вдруг осветилось для нее разноцветными огнями фейерверка, окрашивая действительность в яркие цвета.
Рука Ричарда справилась с пуговками ее жакета, под которым был топ с глубоким вырезом, открывавшим грудь, упакованную в кружевной бюстгальтер. Терри и не заметила, как Ричард справился со всеми этими преградами. И лишь когда она ощутила его пальцы на своей обнаженной груди, когда вихрь наслаждений судорогой пробежал по ее телу от этого прикосновения, когда она застонала, чувствуя, что не может сдерживаться… только тогда она поняла, что полностью капитулировала.
Рука ее потянулась к его брюкам, но Ричард остановил ее.
— Еще немного, и мы займемся этим на виду у поздних прохожих, — со смешком заметил он, отстраняясь от Терри и глядя на нее полыхающими от едва сдерживаемой страсти глазами.
Терри опомнилась, испуганно оглядела себя. Боже! На кого она похожа! Жакет почти съехал с плеч, топ болтался где-то у шеи вместе с бюстгальтером… Она в полуголом виде сидела в машине, припаркованной неподалеку от ресторана!
Сказать, что Терри была в шоке, значит не сказать ничего.
Никогда в жизни с ней не случалось ничего подобного. И что еще больше угнетало Терри: она сознавала, что если бы Ричард не остановил ее, то они могли бы заняться сексом прямо здесь, в его автомобиле. Во всяком случае Терри бы точно не обратила внимания ни на какие внешние раздражители.
— Ничего не говори, — пробормотала она, спешно приводя себя в порядок.
Усмехнувшись, он повернул ключ в замке зажигания и плавно тронул машину с места.
Мелодия мобильного телефона вывела Терри из задумчивости. Порывшись в сумочке, она извлекла аппарат и, нажав кнопку соединения, поднесла его к уху.
— Не спишь еще? — услышала она насмешливый голос.
Из-за посторонних шумов Терри не сразу узнала его.
— Колин, ты? — уточнила она.
— Конечно, я. Неужели не посмотрела входящий? — не поверил он.
— Так уж вышло. — Терри покосилась на Ричарда, ведущего машину. Лицо его было непроницаемым, и Терри вновь переключилась на разговор. — Ты что-то хотел? — спросила она у Колина.
— Да, переспать с тобой. Или ты забыла? — рассмеялся он.
Терри усмехнулась.
— Ну в ближайшее время это вряд ли произойдет, — улыбаясь, заметила она.
Колин шутливо вздохнул.
— То-то и оно, — с показной грустью пробормотал он. — Вот и звоню в слепой надежде услышать тебя и понять, что, возможно, твое мнение изменилось… Нет?
Терри рассмеялась.
— Ты неисправим, — все еще смеясь, сказала она. — Говори, зачем звонишь, а то я не могу сейчас разговаривать.
— Ах, так ты уже нашла мне замену? — сокрушенно заметил он и тут же не выдержал, рассмеялся. — Вообще-то я хотел бы встретиться с твоей подругой, про которую ты мне говорила. И если она окажется такой же привлекательной…
— Я, кажется, не забыла тебе сообщить, что она замужем, — напомнила Терри.
— И что? — удивленно спросил Колин. — Разве это кого-нибудь остановило?
Терри улыбнулась. Он, конечно, пошляк, но чертовски обаятелен.
— Когда ты хотел бы увидеться? — спросила она.
— Пусть приходит ко мне в офис завтра к двум часам. — Он продиктовал адрес. — Запомнила?
— Да. — Терри попрощалась и отсоединилась.
Вскользь глянула на Ричарда. Он вел машину, упорно не обращая на нее внимания.
Задело, поняла Терри.
Но она ни в чем не виновата. Кто же знал, что Колин позвонит именно в этот момент? И, да, он нравится ей. Но как друг.
А Ричард… Ричард — это совсем другое…
И чувства к нему пугали Терри. Поэтому в данный момент она была даже рада, что все так разрешилось. Пусть лучше Ричард думает, что она пустая, избалованная мужским вниманием стерва.
Тогда он не будет так смотреть на нее…
А значит, Терри сможет написать свою статью без отвлечения на эмоции.
Ведь именно за этим она приехала сюда.
Разве нет?..

Автомобиль остановился перед домом. Терри посмотрела на Ричарда.
— Спасибо за прекрасный вечер, — ласково проговорила она.
— Да, счастливо, — довольно сухо отозвался он.
Как только Терри выбралась из машины, он сразу же уехал.
Терри сердито посмотрела ему вслед. Что это на него нашло? Или его собственнический инстинкт настолько силен, что затмевает все вокруг? Ну и хорошо в таком случае, что у нее ничего с ним не было.
Развернувшись, Терри с гордо поднятой головой поднялась по ступенькам и вошла в дом.
В конце концов, она ничем не обязана Ричарду Стэнфорду.
Абсолютно ничем!
Однако сердце ее готово было разорваться при одной лишь мысли о том, что они, возможно, уже не увидятся… а даже если и увидятся, то той близости, что возникла меж ними, уже не будет.
Терри тихо поднялась к себе в комнату и рухнула на постель.
Слезы полились из ее глаз.
Она сама толком не понимала, почему плачет. Ведь в сущности ничего не произошло! Ну Ричард повел себя не слишком красиво. Ну и что?
Это его право.
И даже хорошо, что позвонил Колин. Очень хорошо…
Тогда почему так паршиво на душе и хочется реветь до тех пор, пока совсем не останется сил? Почему?

Ричард ворвался в свою комнату и хлопнул дверью.
Он был зол!
Он даже подумать не мог, что Терри занозой засела в его душе и никак не хотела оттуда убираться. Звонок какого-то Колина испортил весь вечер. Но еще больше усугубило все то, что Терри согласилась с ним встретиться… И это после того, как между ними что-то началось!
Она так смеялась, так кокетничала с этим Колином, что Ричард готов был вырвать из ее рук телефон и вышвырнуть его из машины.
Он никогда не чувствовал себя настолько агрессивным.
И до сих пор подобные чувства не посещали его.
К женщинам Ричард обычно относился с легкой долей снисходительности. Он прекрасно знал, чего хочет от них, и всегда добивался желаемого результата.
И ему все равно было, есть у них кто-то помимо него или нет…
Исключением были два человека.
Рейчел… Но она была его женой и должна была соответствовать избранному общественному статусу.
И Терри… Она была ему никем, даже не любовницей. И все же Ричард настолько сильно ощущал ее близость, что порой просто не мог совладать с собой.
Как же сложна жизнь.
Как тяжело принять правильное решение. А еще труднее, приняв его, придерживаться собственных правил, претворяя их в жизнь.
Ричард разделся, не включая света, и прошел в ванную. Быстро приняв душ, он вернулся в спальню и подошел к кровати.
И только забираясь под легкое покрывало, он понял, что находится в постели не один. Салли, верная своей привычке спать обнаженной, лежала рядом и мирно посапывала.
Ричард хотел уже было растормошить ее и выставить вон. Настойчивость этой женщины начинала раздражать его.
Но… он пожалел ее…
Устроившись рядом, он уснул с твердым намерением выпроводить Салли с утра пораньше, как только они проснутся. Пора уже навести порядок в своей личной жизни, и Ричард был к этому абсолютно готов.
Он быстро уснул и не заметил, как Салли повернулась в его сторону и обняла его.
Ричард спал и ничего не чувствовал…
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Терри проснулась очень рано.
Она подошла к окну и сладко потянулась, глядя на робкие желто-оранжевые лучи, пробивающиеся сквозь густую листву.
Конечно, ее отношения с Ричардом нельзя назвать идеальными. Но, с другой стороны, она уже собрала порядочно материала про него. К ее услугам был Интернет, и Терри удалось раскопать достаточно информации о том периоде жизни Стэнфорда, когда он еще был известен и популярен.
Очень многое стало понятно для Терри, в ее голове сложились кусочки мозаики, превратившись в определенную картину.
Конечно, не все еще было до конца ясно. Но в целом Терри догадывалась, что на самом деле случилось в семье Стэнфорд.
Само собой, нигде не упоминалось, что Ричард изменял жене. Во всяком случае, Терри не нашла об этом ни слова. Но, учитывая внешность и темперамент Ричарда, можно было предположить, что общества женщин он не чурался.
Терри на собственной шкуре испытала силу его магнетического очарования.
Что уж говорить о других?
Терри было жаль жену Ричарда, Рейчел. Она понимала, каково это — прожить несколько лет с мужчиной, прекрасно понимая, что занимаешь в его жизни далеко не первое место. Терри будто сама прожила эту жизнь. Ощутила всю ее тягостность и горечь разочарования.
Рейчел просто пыталась быть хорошей женой. Но не справилась с выбранной ролью, чаша ее терпения оказалась переполненной, и произошла трагедия…
Видимо, Ричард, чувствуя свою вину, решил посвятить себя дочери. Но не слишком ли он поторопился?
Признавая все недостатки Стэнфорда, Терри так же видела в нем и много достоинств, как в умном и проницательном политике. Она успела услышать то, что хотела, в их разговоре до того момента, как он спохватился и переключился на другую тему.
От идей Стэнфорда веяло новизной и желанием помочь своей стране. И Терри, несмотря на то что очень хотела порвать с Ричардом все отношения, в то же время сознавала, что для государства он мог многое сделать, если бы не ушел в тень.
Птичка села на подоконник и внимательно посмотрела на Терри глазом-бусинкой.
Улыбнувшись незваной гостье, Терри повернулась и пошла в ванную. Если уж она так рано проснулась, то можно прокатиться верхом.
К тому же Ночка простила ее. Накануне вечером, перед приездом Ричарда, Терри заходила к ней и угостила сахарком. Ночка благодарно кивала головой и громко ржала, когда Терри, приветливо помахав ей рукой, покидала конюшню.
Надев джинсы и легкую трикотажную кофточку, Терри спустилась вниз, выпила кофе с тостами и вышла из дома.

Мэри с криком проснулась.
Ей снова приснился кошмар. Было так страшно, холодный противный пот облепил все ее тело…
Отдышавшись, девушка поднялась с кровати и накинула халат. Походив бесцельно по комнате, Мэри уселась в кресло.
Ужас не проходил.
Отголоски его летали по всему телу, заставляя девушку дрожать.
Порывисто встав, Мэри вышла из комнаты.
Ей вдруг захотелось, как раньше, прибежать к отцу спрятаться в его объятиях и ощутить тепло, изгоняющее все страхи. Им было так хорошо когда-то, когда она была совсем маленькой…
Отец баловал ее, играл с ней…
А потом пришла пора получать образование. И отношения их стали прохладными.
Хотя…
Мэри подбежала к двери, тихо постучала.
Никакого ответа. Папа, наверное, еще спит. Но ей было так страшно, что она просто не могла находиться одна.
Толкнув дверь, Мэри вошла.
То, что она увидела, повергло ее в еще больший шок, чем кошмар, заставивший проснуться.
Отец спал.
Рядом с ним спала Салли, обнимая его рукой…
Покрывало сползло, обнажая их наготу.
Мэри попятилась. Она задела стоявшую у двери на высокой тумбочке вазу. Та не удержалась и с грохотом свалилась.
Отец и Салли проснулись.
Уставились друг на друга.
Ричард бросил взгляд на дочь, она на него…
Ничего не сказав, Мэри развернулась и выбежала вон. Она не могла больше видеть всю эту грязь! Не могла!
Она верила, что для отца существует только она одна!
А тут!
Грязь! Грязь! Грязь!
Мэри бежала не разбирая дороги…
Она, как была, в халате, выскочила из дома, влетела в конюшню, вскочила на свою лошадь…
Когда Ричард, натянув джинсы, выскочил из дома, он увидел, как Мэри, верхом на лошади, пронеслась по двору.
И он вдруг понял, что не избежать еще одной трагедии.

Терри пустила Ночку шагом и с удовольствием вкушала утреннюю тишину и прохладу. Она решила не принимать никаких решений в отношении Ричарда.
Сейчас Терри находилась на распутье. С одной стороны, ей надо писать статью. С другой… она не хотела ее писать, не хотела вытаскивать грязное белье Ричарда Стэнфорда на поверхность…
Он нравился ей.
И Терри честно должна была признаться самой себе, что ей очень тяжело работать в такой ситуации. Да, она многое выяснила о его прошлой жизни. Да, можно было уже написать достаточно интересный материал. Но все же что-то удерживало Терри от этого шага. Что-то такое, что было сильнее ее профессиональных амбиций.
И она не хотела думать о том, что бы это могло быть… Слишком страшно было услышать ответ своего сердца.
Стук копыт вывел Терри из задумчивости. Остановив Ночку, она обернулась. Какой-то всадник приближался к ней. Он скакал во весь опор. Терри отвела Ночку в сторону от дорожки. Через несколько мгновений мимо нее проскакала лошадь, верхом на которой сидела молодая девушка.
Терри толком не разглядела ее, лишь увидела, что та в халате, из-под которого торчали ноги в пижамных штанах… Но помимо странного одеяния что-то еще в девушке насторожило Терри.
— Извини, милая, но, похоже, иначе нельзя, — наклонившись к уху лошади, пробормотала Терри, посылая Ночку в галоп.
Вскоре она уже мчалась во весь опор.
Но всадница была уже далеко… Терри понимала, что если та куда-нибудь свернет, то она может и не найти ее, ведь она плохо знала местность.
Так и произошло.
Увидев, что преследовать некого, Терри пустила Ночку шагом. Терри не зная, что предпринять. Наконец она увидела следы копыт, сворачивающие в сторону, по огромному полю. Интуиция подсказала Терри, что это именно те следы, которые ей нужны.
Повернув Ночку в эту сторону, Терри последовала по примятой траве.
Навстречу ей скакала лошадь. Без седока. Терри забеспокоилась. Где же девушка?
Пришпорив Ночку, Терри ускорила ее темп, приближаясь к деревне, дома которой показались из-за холма.
Терри сразу увидела, что что-то не так. В отдалении, в клубах пыли, столпились подростки, улюлюкая и жестикулируя. Подскакав ближе, Терри увидела лежащую в пыли девушку, это над ней издевались подростки.
— Ой, ну и уродина! Вот это да! Сколько стоишь, девочка?! Я бы с такой ни за что и никогда!.. Ничего не понимаешь!.. Это же самый смак!..
Их было несколько. Они были пьяны, наверное, возвращались с ночной дискотеки.
— А ну пошли отсюда! — рявкнула Терри на подростков.
— О, а эта ничего!
Терри пришпорила Ночку, которая встала на дыбы.
Парни шарахнулись.
— Ненормальная! Психованная!
Ночка, которой будто передалось настроение Терри, нервно ржала.
— Да ладно… пошли отсюда… — Парни начали отходить.
Терри соскочила с лошади и подбежала к девушке, лежавшей в пыли.
— Эй, ты в порядке? — спросила она, наклоняясь.
Девушка робко убрала руки от лица.
Терри вздрогнула, она не была готова к тому, что увидела, но постаралась сдержаться. На нее смотрело обезображенное шрамами испуганное лицо.
— Они ушли? — прошептала девушка.
— Да, — ответила Терри, протягивая ей руку. — Давай поднимайся.
Та благодарно взглянула на Терри и встала.
— Спасибо, — пролепетала девушка, отряхиваясь.
— Садись на лошадь, я отвезу тебя домой, — предложила Терри, глазами указывая на топтавшуюся рядом Ночку.
Девушка замотала головой.
— Я не могу домой, — пробормотала она.
— Вот как?! — Терри внимательно оглядела ее. — А куда же тебя отвезти? — поинтересовалась она спустя несколько мгновений, так как поняла, что незнакомка все равно ей ничего не объяснит сейчас.
Девушка пожала плечами.
— Не знаю, — прошептала она, опустив голову.
Терри вздохнула.
— Ладно, давай садись, а там разберемся…
Устроив девушку перед собой, Терри направила Ночку домой.

Ричард вскочил на коня и бросился в погоню. Но Мэри и след простыл. Взяв направление наугад, Ричард пустил своего коня вдоль леса. Он молился лишь об одном — успеть…

Ночка неспешно везла своих седоков на ранчо Макнейлов.
— Как тебя зовут? — спросила Терри.
— Мэри Стэнфорд, — ответила девушка.
Терри вздрогнула. Нетрудно было догадаться, что это и есть многострадальная дочь Ричарда, о которой Терри много слышала, но никогда не видела.
Отчего-то подобный вариант не пришел ей в голову, когда Терри увидела обезображенное лицо девушки.
— А я Терри Хэтчер.
— Очень приятно.
— Да… — неопределенно кивнула Терри. — Что произошло, Мэри? Я видела твою лошадь, которая неслась домой…
Девушка поникла.
— Эти парни, они испугали ее. Она встала на дыбы, и я свалилась на землю, — проговорила она, чуть повернув голову, чтобы Терри ее услышала.
— Понятно.
Остальную часть пути они проделали в молчании. По счастью, никто больше не встретился им на пути. Лишь когда Ночка ступила на землю Макнейлов, редкие работники провожали их удивленными взглядами.
Терри понимала, что вид странно одетой девушки вполне мог привлечь их внимание. К тому же лицо Мэри… его нечем было прикрыть…
Подъехав к конюшне, Терри соскочила с Ночки и помогла девушке опуститься на землю.
— Пойдем в дом, напою тебя чаем, — пригласила Терри.
Мэри топталась на месте, робко озираясь.
— Да ладно тебе, — беззаботно махнула Терри рукой. — Никто тебя здесь не обидит. Да к тому же ты уже здесь…
— Это верно. — Мэри растерянно улыбнулась.
Взяв ее за руку, Терри повела ее в дом.
На кухне суетилась Дороти. Увидев вошедших, она открыла было рот, но Терри сделала ей предупреждающий знак глазами, и подруга сдержалась.
Представившись, Дороти сослалась на занятость и убежала с кухни, оставляя Терри наедине с незваной гостьей.
— Ну рассказывай, Мэри, что же такое случилось, что заставило тебя бежать из дому в подобной… гм… одежде, — начала Терри, включая чайник.
Мэри не ответила.
Бросив взгляд в ее сторону, Терри заметила, что девушка как-то сжалась и опустила голову.
— Мэри, если ты не расскажешь мне, то я не смогу тебе помочь. Ты же понимаешь, что отец все равно разыщет тебя и заставит вернуться… — попыталась Терри убедить девушку.
Мэри расплакалась. Она размазывала слезы по лицу, оставляя грязные разводы. Терри вздохнула.
— Иди сюда и умойся, — подозвала она гостью, открывая кран с водой.
Девушка послушно приблизилась к раковине и склонилась, омывая лицо прохладной водой. Процедура несколько успокоила ее, и когда она вернулась на место, то слез уже практически не было.
— Ну говори.
Терри к этому моменту уже приготовила бутерброды и поставила тарелку перед Мэри.
— Мне стыдно об этом говорить, — прошептала Мэри.
— Ты меня пугаешь, — настороженно заметила Терри.
— Я проснулась, потому что мне приснился кошмар…
В конце концов Мэри коротко рассказала о том, что случилось.
Терри нахмурилась. Она совершенно не ожидала услышать то, что услышала. Только вчера Ричард хотел переспать с ней, Терри. И, когда эти планы сорвались, тут же утешился в объятиях другой женщины.
Как же хорошо, что у нее так ничего с ним и не было. А ведь так хотелось…
И так было стыдно вспоминать, что она чуть не отдалась ему прямо в машине.
Фу!
— Ну, Мэри, ты же не думала, что твой папа так и будет всю жизнь один, — мягко заметила Терри, не сводя с девушки пристального взгляда.
Мэри вздохнула.
— Мы с ним так хорошо ладили. Я была уверена, что ему никто не нужен, — жалобно пробормотала она.
Терри покачала головой. Как Мэри наивна! Даже подумать страшно, что было бы, если бы она застала своего папашу, так сказать, в деле!
— То, что твой отец с Салли, нисколько не принижает ваших отношений, — между тем возразила Терри. — Вас связывают одни чувства, и никакая Салли их не порвет, не уменьшит. С ней у него совсем другое…
— Что?! Что?! — вскричала Мэри, вновь заливаясь горючими слезами. — Неужели он не может без женщины?! Неужели это так трудно?!
Встав, Терри приблизилась к девушке, села на табурет рядом с ней, привлекла ее к себе, погладила по растрепавшимся темно-каштановым волосам.
— Глупышка, — пробормотала она, — ты просто сама не осознаешь, на что хочешь обречь своего отца. Когда ты подрастешь, то поймешь, что человек не может без любви…
— Но это не любовь! Не любовь! — зло проскулила Мэри. — Ее нельзя любить… она же хищница…
Терри вздохнула. Что тут скажешь?
— Мы не знаем, что у твоего отца с твоей учительницей, — мягко увещевала Терри. — Пойми, а вдруг они действительно любят друг друга?
Но она и сама не верила в это. Какая может быть любовь, если он только накануне вечером чуть не соблазнил ее? И лишь звонок Колина позволил Терри удержать позиции…
— Нет, она не любит его, — пробормотала Мэри. — Она никого не любит. Она смотрит на меня и не может скрыть отвращения! Думаешь, я не знаю, насколько уродлива?!
Отстранившись, Мэри взглянула на нее, и Терри увидела столько страдания в этих детских глазах, что у нее сжалось сердце.
— Ты… ты не уродлива, — твердо сказала Терри. — Просто так уж случилось… Но, поверь, все поправимо. Есть хирурги, которые могут исправить твою внешность. Но даже сейчас… ты совсем не уродлива…
И Терри действительно так думала. Под не слишком приятной оболочкой скрывалась тонкая ранимая душа, и она разглядела эту душу, прониклась к ней симпатией, можно сказать, приросла к ней в одно мгновение, если такое только было возможно.
— Ты лжешь, — горько прошептала Мэри, отвернувшись. — Эти парни сегодня… Они издевались надо мной… Они кричали, что я ужасно страшная… Ты понимаешь?! — Она с болью посмотрела на Терри. — Я ужасно страшная! Ужасно!..
— Они не знают тебя! — воскликнула Терри. — Они видят лишь внешность. Но разве можно на основе этого судить о человеке? Мэри! Ну они — тупые, недалекие люди. Не уподобляйся им и не думай, что их мнение — единственно правильное! Ты же умная девушка и прекрасно знаешь, что внешность — далеко не самое главное в жизни!
— Неправда, — прошептала Мэри, и одинокая слезинка скатилась по ее изуродованной щеке. — Внешность — это все… Я никогда не целовалась с парнем… Ты можешь себе такое представить? — Она бросила короткий взгляд на Терри. — Мне уже пятнадцать, а я никогда не целовалась! Да, возможно, для кого-то это мелочи. Но не для меня! Я всю жизнь всех боялась. Боялась того, что люди будут видеть во мне уродину. Ну почему ты не видишь? Почему не вздрагиваешь, когда смотришь на меня? Почему? — Она пытливо уставилась на Терри.
Терри улыбнулась.
— Может быть, потому, что ты на самом деле совершенно обыкновенная девушка? И именно это я в тебе и увидела? — предположила она.
Мэри вздохнула.
— Не знаю. Я уже ничего не знаю…
Терри обняла ее за плечи.
— Давай позвоним твоему отцу и скажем, что с тобой все в порядке.
Мэри вздрогнула.
— Ему все равно, что со мной, — непримиримо прошептала она.
— Неправда, — мягко возразила Терри. — И ты сама это прекрасно знаешь.
— Ладно, звони… Только я не вернусь туда, пока там будет Салли.
Терри потрепала ее по волосам.
— Я тебя понимаю.
Терри поднялась в свою комнату и, найдя в памяти телефона нужный номер, замерла в ожидании, когда на том конце провода снимут трубку.
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Ричард вернулся домой в сильном волнении. Он объездил всю округу, но так и не нашел дочь. Когда он въехал во двор, к нему подбежал испуганный конюх.
— Беда, мистер Стэнфорд! — забыв поздороваться, воскликнул конюх.
Спрыгнув с лошади, Ричард передал ему поводья, после чего спросил:
— Что случилось?
— Лошадь Мэри прискакала без седока.
Ричард похолодел. С его дочерью что-то случилось! Господи! Он не вынесет еще одного кошмара!
В этот момент из дома выскочила Салли.
— Ричард! Хорошо, что ты вернулся! Тебя срочно требует к телефону какая-то женщина! — неприязненно надув губки, сообщила она, всем своим видом показывая, что не понимает, по какому такому праву ему звонят женщины.
Ричард бросился в дом, даже не посмотрев на Салли. Он сознавал, что сейчас не тот момент, чтобы выяснять с ней отношения. И в то же время он догадывался, что должен сделать это в ближайшее время.

Терри с облегчением вздохнула, услышав резкое «алло!».
— Здравствуй, Ричард.
— Доброе утро, — сухо поздоровался он. — Терри, знаешь, мне сейчас некогда разговаривать. У меня возникли кое-какие проблемы, которые требуют срочного решения.
— Да, именно об этом я и хотела с тобой побеседовать.
— Что ты имеешь в виду? — резко спросил он.
— Только то, что твоя дочь сейчас находится рядом со мной. На ранчо Макнейлов.
У Ричарда будто гора с плеч свалилась.
— Я сейчас же за ней приеду!
— Хорошо. И нам надо поговорить.
Ричард поморщился.
— А нельзя перенести этот разговор? — досадливо поинтересовался он.
— Нет, — отрезала Терри. — Это касается твоей дочери, а не того, о чем ты мог подумать.
Он кашлянул.
— Приезжай, Ричард, — сказала Терри. — При встрече и поговорим.
Она повесила трубку.

Поняв, что Терри отключилась, Ричард вздохнул.
По крайней мере, с Мэри все в порядке, она жива и здорова.
Салли вбежала за ним в спальню.
— Что происходит? — требовательно осведомилась она.
Ричард обернулся.
Чем она его привлекла когда-то? Теперь он не знал. Сейчас она казалась ему самой обыкновенной своенравной стервой, способной ради собственной выгоды на все.
А какой она виделась ему в первое время их знакомства? Неужели другой? Он даже не смог сейчас вспомнить…
— Я жду ответа, — напомнила Салли, подходя ближе.
— Ты должна в ближайшее время покинуть этот дом, — произнес Ричард, глядя ей в глаза.
— Я должна что?! — удивленно воскликнула она. — Да ты в своем уме, Ричард?!
— Салли, ты прекрасно понимаешь, что после того, как Мэри видела нас в постели, ничего хорошего из этой ситуации не получится, — раздраженно объяснил он.
— Твоя дочь уже достаточно взрослая девушка и в состоянии понять нас, — возразила она.
— Да, и именно поэтому она сбежала из дому в одном халате! — едко заметил Ричард.
— Но ведь нам хорошо вместе! — воскликнула Салли. — Мы прекрасно удовлетворяем друг друга! Что еще нужно?!
— Еще необходима любовь, а между нами ее нет, — отрезал он, подходя к двери ванной. — Ты должна понять, что больше не можешь оставаться в этом доме. И чем быстрее ты соберешь свои вещи, тем лучше. Я выплачу тебе неустойку, на этот счет можешь не волноваться, — обернувшись, произнес он, после чего захлопнул дверь прямо перед носом Салли.
Салли некоторое время стояла и слушала, как в душе льется вода. Она понимала, что проиграла эту битву. Что ж, придется снова начинать поиски. Как же она не любит все это!
Выйдя из спальни Ричарда, Салли отправилась к себе. Она осознавала, что оспаривать его решение бесполезно. Что ж, тогда надо хотя бы постараться выкачать из него как можно больше денег напоследок…

Терри вернулась в кухню. Мэри стояла у окна и смотрела на ухоженный сад.
— Твой отец скоро приедет, — сказала Терри.
Мэри вздрогнула, обернулась.
— Если она будет дома, я не вернусь, — упрямо заявила девушка.
Терри вздохнула.
— Я поговорю с ним на эту тему, — пообещала она. — Только ты должна понимать, что быстро эта женщина не уедет. Она прожила долгое время в вашем доме и за несколько минут вещи не соберет…
— Значит, я не поеду домой. Можешь так и сказать моему отцу! — Глаза Мэри непримиримо сверкнули.
— Я поговорю с твоим отцом, — повторила Терри. — Думаю, мы что-нибудь решим…
Мэри отвернулась к окну.
— Там так красиво, — пробормотала она. — Так и хочется пройтись…
— Пойдем, я дам тебе кое-какую одежду, — предложила Терри.
— Спасибо.
Пока Мэри смывала под душем дорожную пыль, Терри разыскала Дороти и вкратце обрисовала ей ситуацию.
— Бедная девочка, — вздохнула Дороти. — А папаша тоже хорош! Прыгает из одной постели в другую!
— Ну это ты загнула, — усмехнулась Терри. — В моей постели он так и не побывал. И теперь вряд ли уже побывает.
— Ясно. Мэри останется у нас?
— Возможно, на какое-то время… Ты не против? — Терри вопросительно взглянула на нее.
— Нет, что ты, — улыбнулась Дороти. — У девочки стресс, ей действительно надо немного отвлечься.
— Ладно, пойду дам ей кое-что из своей одежды. А то она, наверное, уже вышла из душа. — Терри поспешила в свою комнату.
Мэри, укутанная в махровый халат, действительно сидела на краю кровати.
— Все в порядке? — спросила она.
— Конечно, — как можно беззаботнее пожала плечами Терри. — Ну что, начнем одеваться?
Мэри улыбнулась и не слишком уверенно кивнула.
Терри прошла к шкафу и открыла его.
— Думаю, что эти джинсы и вот эта хлопковая рубашка тебе подойдут, — достав названные вещи, она кинула их Мэри. — Так, а тут что у нас? — Терри выдвинула ящик с бельем.
Терри обожала белье, и если видела что-нибудь оригинальное и красивое, то всегда покупала. Поэтому у нее всегда были нераспечатанные упаковки, до которых просто не доходило дело.
— Держи, — кинула она одну из коробочек Мэри.
— Нет, я не могу! — запротестовала та. — Это же дорогое белье, — добавила Мэри, увидев на коробке название фирмы.
— Бери. Не поеду же я к тебе за барахлом. — Голос Терри звучал решительно, и Мэри, растерянно улыбнувшись, повиновалась.
Забрав одежду, девушка скрылась в ванной, чтобы переодеться. Терри проводила ее задумчивым взглядом.
Ей было жаль Мэри. Она выросла в отдалении от окружающего мира, и в ней каким-то невероятным чудом смешались житейская проницательность и детская наивность, создавая просто неподражаемый коктейль.
Терри нравилась эта девушка.
В ней не было наглости и превосходства, как у других девушек из богатых семей. Не было зависти, как у выросших в бедных кварталах. Да, Мэри сознавала свою непривлекательность и в то же время как-то мирилась с ней, загоняя свое недовольство в дальние уголки подсознания…
— Вот и я! — Мэри появилась в спальне, одетая в вещи Терри.
— Дай-ка я посмотрю. — Терри приблизилась к ней и внимательно оглядела отлично севшую на стройной фигурке одежду. — А знаешь? Тебе все очень идет, — объявила она наконец. — Давай теперь подберем тебе темные очки, чтобы солнце не слепило глаза. И найдем тебе бейсболку. У меня где-то была.
С этими словами Терри достала из сумки солнцезащитные очки и протянула их девушке. Надев их, та посмотрела в зеркало.
— Круто! — Мэри заметно повеселела.
Очки действительно хорошо смотрелись на ней. Модные, практически в пол-лица, они скрывали большую часть ожогов.
— А вот и кепка! — Терри протянула девушке джинсовую бейсболку.
Одолжив у нее резинку, Мэри быстро сделала хвост и надела кепку.
— Спасибо огромное! — Мэри смотрела на себя в зеркало и не могла наглядеться. — Почти ничего не видно! — Она обернулась к Терри со счастливой улыбкой на губах.
Терри вздохнула. Она не понимала: неужели Ричарду трудно было нанять для своей дочери хорошего стилиста, который создал бы для нее приемлемый имидж? Можно понять, что хирурга найти сложно. Но то, что эта девушка до сих пор не знала о возможности бейсболок и солнцезащитных очков скрывать дефекты лица, это не укладывалось в голове Терри.
Насколько нужно было быть зацикленным на себе, чтобы не видеть очевидные проблемы дочери? Или, удалив ее от остального мира, он посчитал свою задачу выполненной и решил заняться удовлетворением собственных потребностей? Терри была настолько зла, что с трудом сдерживалась: не стоило пугать Мэри.
— Ну иди. — Терри подтолкнула девушку к выходу. — Насладись этим днем в полной мере.
Мэри убежала.
Как только затихли ее удаляющиеся шаги, Терри подошла к окну и открыла его. Теплый ветерок тут же ворвался в комнату, приятно овевая ее лицо. Терри зажмурилась. Вдохнула поглубже свежий воздух.
Снизу послышалось какое-то движение. Открыв глаза, Терри увидела Мэри, идущую по дорожке, усыпанной гравием. Девушка подняла руку и как бы гладила растущие рядом аккуратно подстриженные кусты, мимо которых она проходила.
Терри с грустью следила за ней. Бедная девочка… Как тяжело расти в этом жестоком мире…
Захотелось кофе. Покинув спальню, Терри направилась вниз.
Дороти стояла у плиты.
— Проголодалась? — спросила она, бросив короткий взгляд на подругу.
— Решила выпить кофе, — ответила Тэрри, подходя к кофеварке.
— Понятно. Как там Мэри Стэнфорд?
— Нормально. Пошла гулять, — ответила Терри, подставляя чашку и набирая в нее горячий напиток.
— Это правильно, — кивнула Дороти. — Скотт ничего не знает, не могу до него дозвониться. А с Люком и Глорией я поговорила и частично объяснила ситуацию.
— Спасибо, — кивнула Терри.
Она села за стол и сделала маленький глоток обжигающего кофе. Вздохнула.
— Скоро приедет Ричард, — сказала Терри. — Даже не представляю, как с ним разговаривать…
Дороти обернулась и удивленно воззрилась на подругу.
— То есть как это не представляешь?! — воскликнула она. — Скажи правду!
Терри снова вздохнула.
— Эх, — пробормотала она. — Как только подумаю, что, получив от меня отказ, он сразу же утешился ею, мне становится нехорошо.
— Ах вот ты о чем… Ну что ж. Радуйся, что у тебя ничего с ним не было. В противном случае тебе было бы намного хуже, я думаю.
— Вот тут ты права, — удрученно заметила Терри. — Кстати, — оживилась она. — Я чуть не забыла! Мне же Колин звонил! Он ждет тебя сегодня в два часа!
— Что?! И ты молчала?! — Дороти заметалась по кухне. — У меня же голова грязная! Как же я теперь всю успею?! Сколько времени?! — Она взглянула на часы. — Уже одиннадцать! Терри, ну ты бы еще позже сказала!
— Езжай, я все доделаю, — предложила Терри. — Прости, что забыла сказать тебе… Совсем вылетело из головы!
— Так, здесь дожарь… это перемешать… — Дороти торопливо объяснила, что надо сделать. — А я побегу душ приму и соберусь. Как мне одеться? — остановилась она уже в дверях.
— Как можно скромнее. Колин еще тот ловелас. У него есть девушка, но он не прочь поухаживать еще за кем-нибудь. Поэтому обещай мне, что твоя новая работа не отразится на твоей семье.
Глаза Дороти уже горели азартом, она предвкушала новый этап своей жизни.
— Конечно! Можешь даже не сомневаться! Я надену свой серый костюм и сделаю пучок на голове! Он на меня даже не западет! — заверила она, убегая.
— Да уж, — вздохнула Терри. — Что-то мне в это не слишком верится…
Красоту Дороти не испортит ни пучок, ни костюм.
Кофе уже достаточно остыл, и в перерывах между помешиванием готовящегося на огне мяса и приготовлением соуса Терри умудрялась пить его, отмечая, что начинает чувствовать себя намного бодрее.
Раздался звонок в дверь.
Поставив мясо на слабый огонь, Терри поспешила в холл.
Она не удивилась, когда увидела на пороге Ричарда.
— Пойдем в кухню, у меня там процесс идет, — пригласила Терри, поворачиваясь к нему спиной и спеша обратно.
Она слышала, как Ричард идет за ней.
— Кофе будешь?
— Не откажусь. — Ричард сел на стул и внимательно посмотрел на Терри, которая включила кофеварку.
Стараясь не упустить соус, Терри бросала на Ричарда короткие взгляды. Он молчал и не сводил с нее пронзительных карих глаз.
Терри вздохнула. Как же трудно начинать…
Она выключила соус, помешала мясо, поставила перед гостем чашку с кофе, села напротив.
— Я все знаю. Я видела Мэри. На нее напали подростки в деревне. Я привезла ее сюда, и мы поговорили…
Ричард вздохнул.
— Что ты хочешь, чтобы я тебе сказал? — спросил он, с болью глядя на нее.
— Ничего, — пожала плечами Терри. — Разговаривать ты будешь со своей дочерью. Но только тогда, когда Салли уедет. До тех пор, Мэри сказала, она не вернется…
— Что за чушь! — возмутился он.
— Это не чушь! — возразила Терри. — Это твоя дочь! И она потрясена увиденным! Она верила, что ее отец все эти годы принадлежал только ей одной! И тут такое разочарование! Ты что думаешь, это легко, так сразу переосмыслить действительность?
Ричард не ответил. Отпил горячего кофе, поморщился.
— У меня ничего не было с Салли. Когда я приехал, она уже была в моей постели. Я просто не выгнал ее среди ночи… не хотел будить… — пробурчал он.
— Вполне возможно, Мэри поверит во все это, — заметила Терри. — Так что ты можешь попытаться.
— Я сказал это для тебя. — Ричард посмотрел ей в глаза.
— А что я? — Терри нервно поднялась и подошла к плите, открыла крышку и помешала жарившееся мясо.
— Ты знаешь, о чем я, — мягко произнес он ей в спину.
Терри сделала вид, что не расслышала.
— Ты уволишь Салли? — спросила она, оборачиваясь и возвращаясь на свое место.
— Разве ты это хочешь услышать? — с горечью поинтересовался Ричард.
Терри вздохнула.
— Мне кажется, что для всего остального еще просто не настало время, — тихо проговорила она.
Ричард протянул руку, взял ее ладони в свои, крепко сжал…
И тут же волна тепла разлилась по всему ее телу. Терри вздрогнула, аккуратно высвободилась, встала и, обойдя Ричарда, вернулась к плите, чувствуя себя там в относительной безопасности.
Он поднялся следом. Подошел к ней, склонился к ее шее, и она почувствовала его горячее дыхание на своей коже.
— У меня ничего с ней не было, — прошептал он.
Терри обернулась, заглянула в его глаза.
Мгновение они смотрели друг на друга. Лицо Ричарда наклонилось к ее лицу… Губы Терри приоткрылись в ожидании поцелуя…
— Я ухожу!
Они вздрогнули и отпрянули друг от друга. Терри смущенно взглянула на подругу, появившуюся в дверях.
— Хорошо, Дороти. Постарайся не задерживаться…
— Здравствуйте, Ричард, — кивнула Дороти гостю и вновь посмотрела на Терри. — Я так и не смогла дозвониться до Скотта. Тебе придется самой ему все рассказать, если он вернется раньше.
— Хорошо, не беспокойся. Я со всем справлюсь, — заверила ее Терри.
— Ну ладно, — Дороти усмехнулась. — Я уже опаздываю. Приеду, как только смогу.
Она убежала. И ее каблучки дробью простучали по деревянному полу, пока звук захлопнувшейся двери не известил, что Дороти покинула дом.
Терри вздохнула. Она была благодарна подруге, что та вовремя вмешалась в ситуацию. Еще немного, и она, Терри, сдалась бы, позволила бы Ричарду завладеть ею… и почувствовала бы себя уязвимой. Но теперь… она вновь готова к сражению.
Она с вызовом взглянула на Ричарда.
Он как будто все понял, усмехнулся, отступил. Сел на стул и отпил уже остывший кофе.
— Салли уедет если не сегодня, то завтра, — сказал Ричард.
— Тогда будет лучше, если Мэри переночует здесь, — предложила Терри.
— Да, наверное, — вынужден был согласиться он.
Терри выключила конфорку под сковородой с мясом и села на стул.
— Единственное, что меня тревожит, это то, что некому теперь подготовить Мэри к экзаменам, — с грустью заметил он. — Я собирался сразу после этого везти ее на операцию. А теперь…
— Сколько осталось до экзаменов? — по-деловому осведомилась Терри.
— Месяц.
— Я могу попробовать поднатаскать ее, — предложила Терри. — Как я понимаю, основная программа Мэри уже пройдена. Так что, думаю, мы справимся…
Ричард задумчиво взглянул на нее.
— Я согласна, пап! — раздался за спиной у Терри звонкий голос.
Обернувшись, она увидела Мэри, стоявшую в дверях.
Ричард поднялся.
— Мне надо с тобой поговорить, — обратился он к дочери.
— О чем? — пожала она плечами, стараясь выглядеть равнодушной. — Я все понимаю, пап, не волнуйся… Но Салли пусть уедет… если ты не против, конечно…
— Она уже собирает вещи, — просто ответил Ричард.
— Спасибо, пап!
— Не за что, — кивнул он, направляясь к выходу. — Спасибо за кофе, Терри, — обернувшись, поблагодарил Ричард.
— Пожалуйста.
Терри вышла его проводить. Мэри осталась в кухне.
— Ну, что будем делать? — спросила Терри, когда вернулась.
— Заниматься? — улыбнувшись, попыталась угадать девушка.
— Нет, — усмехнулась Терри. — Сегодня мы будем отдыхать!
Мэри улыбнулась.
— Ты умеешь отдыхать, Мэри? — весело спросила Терри.
— Не знаю, — растерянно ответила девушка.
— Я тебя научу, — пообещала Терри, выходя с кухни и увлекая Мэри за собой. — Для начала мы с тобой пойдем поиграем в теннис. Я знаю, у Дороти оборудован корт на заднем дворе.
Мэри, воодушевленная этим предложением, вприпрыжку последовала за новой подругой.
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Прошло несколько недель. За это время Терри подружилась с девушкой. Они усиленно занимались, но не забывали о теннисе и других спортивных играх, служивших хорошей разрядкой после нескольких часов умственного труда.
Терри и не догадывалась, что помогать Мэри будет тяжело. Но, повторив материал из учебных пособий, она все-таки смогла вникнуть в суть вопросов и успешно занималась со своей подопечной.
Жила Терри по-прежнему у Дороти. К тому же там теперь ей прибавилось работы. Ведь подруга теперь не сидела дома, и Терри порой приходилось даже готовить. Скотт ворчал, Терри убеждала его, что это только поначалу, что вообще у Дороти есть договоренность в случае чего работать иногда дома.
Он, скрипя зубами, пытался принять эту действительность. Однако Терри видела, что дается ему это очень тяжело. В душе Терри очень надеялась, что Дороти не променяет семейный уют на развлечения. Пока что подруга действительно работала. Но… кто знает, как может дальше повернуться жизнь?
Люк был расстроен тем, что Терри часто уезжала на ранчо Стэнфордов. И хотя она объяснила ему, что другого выхода просто нет, мальчишка все равно никак не мог поверить, что Терри не будет проводить с ним больше времени.
Аарон Штерн тоже не был счастлив услышать, что Терри берет отпуск на две недели за свой счет.
— Надеюсь, ты не зря это делаешь, — прогудел он в трубку, когда она сообщила ему об этом.
— Аарон, поверь, у меня безвыходная ситуация, — как можно убедительнее произнесла она. — Ты же знаешь, что просто так я тебя не беспокою.
— Но мне тебя очень не хватает, — вздохнул он.
— Не с кем сходить в ресторан? — фыркнула Терри.
— И это, между прочим, тоже.
Терри порадовалась, что не пришлось выбивать отпуск силой. Похоже, Аарон пребывал в хорошем расположении духа и не собирался вставлять ей палки в колеса.
Пообещав периодически звонить, Терри попрощалась с шефом.
Родители тоже были не в восторге от того, что дочь задерживается в командировке. Но так как они и так редко ее видели, то стойко приняли это известие.
С Ричардом у Терри установились натянутые отношения. Он держался с ней холодно, даже отчужденно. Терри поначалу больно ранило такое поведение. Но потом она поняла, что, возможно, это даже к лучшему, и смирилась, сконцентрировав все свое внимание на подготовке Мэри к экзаменам.

— Ну вот и все! — Терри захлопнула книжку, подошла к столу и положила ее перед Мэри. — Мне надо возвращаться.
— Как, ты уже уезжаешь?! — воскликнула Мэри огорченно. — Ну нет, Терри! Ты обязательно должна дождаться результатов экзаменов! Как же я буду без тебя?!
— Да, Терри, ты просто обязана дождаться результатов, — произнес насмешливый голос.
Вскрикнув от неожиданности, обе уставились на Ричарда, незаметно вошедшего в комнату.
— Папа! — воскликнула Мэри. — Ну разве можно так пугать?
— Простите, дамы, — галантно поклонился Ричард. — Просто не смог удержаться.
Терри улыбнулась.
— Ну что, Мэри, простим?
— Конечно! — весело ответила та.
— Так что, Терри Хэтчер? — осведомился Ричард. — Ты останешься еще на несколько дней?
И Терри решила остаться. Статья уже готова, но она все еще не была уверена, стоит ли ее печатать. Что, если эти несколько дней — шанс принять верное решение?
— Почему бы и нет? — пожав плечами, улыбнулась она.
— Ура! — Мэри вскочила со стула и порывисто обняла ее. — Я так рада! Ты себе даже не представляешь! Папа! — Она взглянула на отца сияющими глазами. — Она остается!
Ричард усмехнулся.
Отношения между отцом и дочерью постепенно наладились и стали, как прежде, что очень радовало Терри.
— Я пойду покатаюсь немного, хорошо? — Мэри вопросительно взглянула на отца.
— Конечно, — кивнул он.
Девушка выбежала из комнаты.
Ричард посмотрел на Терри. Она на него.
— Спасибо тебе, Терри.
— Не за что.
Взяв сумку, Терри еще раз взглянула на Ричарда.
— Я, наверное, поеду, — растерянно произнесла она.
— И не останешься на обед?
Терри замерла. Что это с ним? Он все эти дни был холодным и неприступным. А тут вдруг такая перемена отношения… С чего бы?
— Нет, я не могу, — пробормотала она. — Меня ждут Макнейлы…
— Счастливые эти Макнейлы, — улыбаясь, заметил Ричард, приближаясь к ней.
Терри сделала шаг назад, еще один. Но вскоре отступать стало некуда, так как она уперлась в стол.
Ричард был уже рядом. Его руки легли на столешницу с двух сторон от Терри, и ей пришлось чуть податься назад, но было поздно… Губы их встретились, и поцелуй обрушился на них фейерверком незабываемых ощущений.
Терри застонала.
Ричард обнял ее, привлек к себе.
— Ричард, прекрати! — прошептала Терри, отстраняясь от него. — Мэри может нас увидеть!
Он чертыхнулся.
— Да, ты права. Но я не мог сдержаться… — Он бросил на нее пылкий взгляд. — Ты такая соблазнительная… Ты просто не представляешь, как мне тяжело было все это время находиться рядом с тобой в одном доме.
— Вы просто маньяк, мистер Ричард Стэнфорд, — усмехнувшись, заметила Терри, пытаясь разрядить обстановку.
— Это ты меня таким делаешь. — Стремительно заключив ее в объятия, он зарылся лицом в ее волосы, пахнувшие едва уловимым цветочным ароматом ее шампуня.
— Еще немного, и я не выдержу этого! — простонала Терри. — Ну пощади меня!
Он отпустил ее, даже отступил на шаг.
— Иди.
Терри растерянно смотрела на него.
— Иди, — повторил Ричард. — Я не держу тебя.
Она сделала несколько шагов к двери.
Он стоял и смотрел ей вслед.
Терри обернулась, бросила на него взгляд, полный желания, затем быстро подошла к нему, обхватила его лицо ладонями, притянула к себе и крепко поцеловала в губы.
— До свидания, мистер Стэнфорд, — прерывающимся от волнения голосом сказала она, отстранясь от него и поспешно выбегая из комнаты.
Ричард проводил ее задумчивым взглядом.
Что это значит? Он ей тоже нравится? Или это был просто дружеский жест? Судя по всему, ему это уже не доведется узнать.

Мэри успешно сдала все экзамены. Как только результаты стали известны, она сразу же позвонила Терри.
— Я так рада за тебя! — воскликнула Терри. — Поздравляю, ты это заслужила!
Мэри рассмеялась.
Очень редко Терри слышала ее смех, и теперь радовалась, что девушка, похоже, окончательно пришла в норму.
— Я даже поверить не могу, что теперь можно будет отдохнуть! — возбужденно проговорила она. — Спасибо тебе, Терри, что помогла мне.
— Не за что.
— Знаешь что, а давай приготовим грандиозный обед? — неожиданно предложила Мэри. — Папа сейчас уехал по делам, но, думаю, когда он вернется, то будет очень рад.
Терри задумалась. Она боялась ехать в дом Стэнфордов. Но предложение Мэри было настолько искренним, что у Терри просто язык не повернулся отказать.
— Хорошо, — согласилась она. — Скоро я приеду, и мы что-нибудь обязательно сообразим.
— Спасибо! — обрадованно воскликнула Мэри, поспешно прощаясь.
Терри положила трубку.
Она задумчиво посмотрела в окно. Статья давно готова. Но каждый день она садится и переписывает ее. И постоянно чем-то недовольна. Ей кажется, будто чего-то не хватает. Впервые в жизни Терри вдруг показалось, что она все делает неправильно. Она привыкла вторгаться в личную жизнь бизнесменов и политиков, вытаскивать наружу их грязное белье. А имеет ли она на это право?
Ведь у каждого своя жизнь. И может ли она судить, если и сама не без греха?
Никак не могла она ответить на эти беспокоящие ее вопросы. И всякий раз, когда мысли ее возвращались к материалу, над которым она работала, рука не поднималась отправить статью в редакцию.
Аарон поначалу рвал и метал. Он грозился чуть ли не уволить ее. Потом он понемногу утих и просил Терри лишь об одном — чтобы она наконец вернулась. Ему и статья была уже не нужна, настолько не хватало присутствия острой на язык журналистки, способной откопать самый рейтинговый скандал…
Терри подозревала, что Аарон чувствует ее состояние. Они достаточно долго работали вместе, чтобы он хорошо ее изучил. И теперь он просто боялся потерять сотрудника, приносившего газете ощутимую прибыль.
Но тут она была бессильна. Она и сама не понимала, что с ней происходит.
Деликатный стук в дверь оторвал Терри от размышлений.
— Можно? — В проеме чуть приоткрытой двери показалась голова Дороти. Сегодня она на удивление рано вернулась домой.
— Конечно, — улыбнулась Терри. — Тем более что в последнее время я тебя совсем редко вижу.
— Каюсь, — кивнула Дороти, входя в комнату. — Надо было разобраться в делах, которые остались после предыдущего сотрудника. Но теперь я буду намного чаще бывать дома, — с улыбкой заметила она.
— Это хорошо, — кивнула Терри. — А то Скотт уже, наверное, сто раз пожалел, что согласился на начало твоей трудовой деятельности.
— Он просто ревнует, — фыркнула Дороти. — Один раз он забирал меня из офиса и увидел, как мы с Колином выходили…
— Надеюсь, ты не даешь мужу дополнительных поводов для недовольства? — осторожно поинтересовалась Терри.
Дороти удивленно посмотрела на нее.
— Терри! Ну уж ты-то можешь мне верить? Да я, кроме Скотта, вообще не вижу мужчин вокруг себя!
И она настолько искренне это сказала, что Терри поняла, что это правда.
— Ну и хорошо, Дороти. Теперь тебе лишь остается объяснить своему мужу, что для тебя на свете существует лишь один мужчина, это он.
Дороти покраснела.
— Объясняла ему всю ночь, — смущенно пробормотала она. — Но мне кажется, он не до конца поверил.
— Наверное, ты слишком хорошо это делала, и он просто жаждет продолжения, — усмехнувшись, предположила Терри.
Обе рассмеялись.
— Не иначе! — подтвердила Дороти, все еще хихикая. — Кстати, какие у тебя планы на сегодня? — спросила она, посерьезнев. — Просто нас со Скоттом пригласили в гости. Люк останется дома с Глорией. И я подумала, что тебе тоже не помешало бы немного развеяться вместе с нами.
— К сожалению, не могу, — развела руками Терри. — Сегодня Мэри узнала оценки за экзамены и предлагает устроить грандиозный ужин. Поеду ей помогу, не могу же я бросить девочку…
— Девочку или ее отца? — приподняв бровь, уточнила Дороти.
Терри смутилась.
— С ее отцом меня ничего не связывает, — пробормотала она, отворачиваясь к окну.
— Ты можешь это рассказывать кому-нибудь другому, только не мне, — заметила Дороти. — За последние несколько недель я уже успела разобраться, что вы стоите друг друга. Это же надо! Их тянет друг к другу, а они умудряются сделать все, чтобы не быть вместе! Ну и зачем, спрашивается?
Терри молчала.
— Тебе даже ответить нечего, — вздохнула Дороти. — Давно бы уже переспала с ним. Быть может, вы с ним совершенно не подходите друг другу… Но теперь ты уже никогда об этом не узнаешь.
— Мы подходим друг другу, — возразила Терри уверенно. — Я это знаю. Просто чувствую и все. Но я не могу переспать с ним. В этой ситуации мне нужно либо все, либо ничего…
Дороти приблизилась к ней.
— Неужели все так серьезно?
— Представь себе, — с грустью в голосе ответила Терри. — Я и подумать не могла, что со мной такое когда-нибудь случится. Но вот произошло же… И никуда мне от этого не деться…
Некоторое время они молчали.
— Ладно, пойду я собираться. А тебе удачи в твоем предприятии, — пожелала Дороти на прощание.
— Спасибо, — кивнула Терри.
Как только подруга вышла, Терри подошла к шкафу и достала черные брючки-стретч, которые выгодно облегали ее бедра и стройные ноги, а также нежно-салатового цвета трикотажную блузку с вырезом лодочкой.
Переодевшись, Терри спустилась вниз. Дороти разрешила взять ее машину, и это было весьма кстати.

У них почти все было готово, когда из открытого окна донесся шум подъехавшего автомобиля.
— Это папа! — воскликнула Мэри.
— Иди встречай, а я все закончу, — предложила Терри, видя, что девушка сгорает от нетерпения встретиться с отцом.
Мэри умчалась.
Терри вздохнула. Нервной рукой поправила волосы и начала раскладывать приготовленные кушанья по блюдам.
— А я даже не удивлен, — ехидно заметил голос у нее за спиной.
Обернувшись, она вздрогнула и покраснела, заметив испытующий взгляд Ричарда.
— Да вот, — неуверенно пробормотала Терри, — твоя дочь предложила отметить удачную сдачу экзаменов. И мы решили сотворить что-нибудь.
— Я даже не сомневаюсь, что получился шедевр, как и всегда, когда за дело берешься ты… Да, Терри? — спросил он, продолжая пытливо смотреть на нее.
Почувствовав недоброжелательность в его голосе, Терри совсем растерялась.
— Я просто сделала то, что умею.
Ричард немного помолчал.
— Ладно, — вздохнул он, — давайте обедать, что ли. Все-таки у Мэри праздник…
Терри опустила голову. Она не понимала, что происходит, и теперь сомневалась, что поступила правильно, приехав сюда.
Обед прошел в натянутой обстановке. Одна Мэри не замечала сгустившиеся над столом тучи. Она оживленно рассказывала о том, как прошли экзамены, как она чуть не забыла правильный ответ…
Ричард рассеянно слушал дочь, бросая редкие взгляды на гостью. Терри пыталась поддерживать беседу с Мэри, но у нее плохо получалось. Наконец Терри не выдержала и поднялась из-за стола.
— Спасибо за приглашение и за прекрасный обед, но мне пора.
Мэри скорчила недовольную мину.
— Ну, Терри, неужели ты не побудешь еще хоть немного?
— В самом деле, Терри. — Ричард насмешливо вскинул бровь. — Еще каких-нибудь полчаса могут сыграть значительную роль.
Терри пристально взглянула на него. Что за игру он ведет?
— У меня завтра самолет… — Она взглянула на Мэри, потом на огромные напольные часы. — Но я еще побуду немного. Если ты хочешь, Мэри.
— Да, мы действительно этого хотим, — насмешливо пробормотал Ричард.
Терри не понимала, как выдержала все это. Ей казалось, что она неожиданно попала во вражеский лагерь. И лишь Мэри хоть немного сглаживала ситуацию. Наконец Терри решительно поднялась. Попрощавшись с хозяевами, она вышла в холл.
Ричард последовал за ней.
— Что происходит? — спросила Терри, как только они остались наедине.
Он пытливо посмотрел ей в глаза и резко спросил:
— А тебе не кажется, что это ты должна кое-что объяснить?
— Я не понимаю, о чем ты, — сказала Терри, не отводя взгляд.
Ричард подошел к ней, его лицо было близко-близко от ее, и Терри казалось, что она видит огонь, полыхающий в его темных, почти черных глазах…
Она стояла как зачарованная и смотрела на Ричарда, не в силах отвести взгляд. Губы их встретились и подарили друг другу долгий страстный поцелуй.
Терри показалось, будто почва ушла у нее из-под ног. Она вдруг ощутила себя невесомой, словно перышко… Все негативные мысли вылетели у нее из головы, а она сама будто вознеслась на мягкое пушистое облако, окутавшее ее своим теплом…
— Почему ты такая? — спросил Ричард, отстраняясь от нее и заглядывая в ее глаза, будто надеялся прочесть в них ответ.
— Какая? — прошептала Терри. — Какая я, Ричард?
— Когда я рядом с тобой, то забываю обо всем на свете, — с горечью ответил он. — Я и подумать не мог, что ты нанесешь мне удар в спину.
Терри напряглась. Теперь она поняла, что случилось.
— Ричард, пойми, все произошло совершенно случайно, — попыталась объяснить она.
Он с болью посмотрел на нее.
— Случайно ты приехала сюда, чтобы накопать обо мне какой-нибудь компромат?
— Да нет же! — воскликнула Терри. — Когда я летела сюда, то действительно планировала это. Но потом…
— Хватит лгать, — махнул он рукой. — Ты все это время водила меня за нос. А я даже и подумать не мог, что под этой ангельской оболочкой скрывается лживая тварь.
— Ну знаешь! — вспыхнула Терри. — Ты недалеко от меня ушел! Получил отказ и тут же утешился в постели с Салли! Сколько еще раз она развлекала тебя, когда ты получал от меня отказ?
— Я тебе уже говорил, что тогда ничего не было между нами, — устало заметил он.
— Это ты можешь рассказывать кому угодно! — рявкнула Терри. — Ты обвиняешь меня во лжи, а сам тоже хорош!
Они несколько мгновений молчали, испепеляя друг друга взглядами.
— И хорошо, что у нас так ничего и не вышло! — выпалила Терри. — Иначе мне сейчас было бы намного хуже. А так я просто вычеркну эти страницы из своей жизни и все.
— Да, не забудь хорошенько отметить свою новую статью, как я понимаю, она будет иметь грандиозный успех! — съязвил Ричард.
— Ты просто самовлюбленный идиот, — горько пробормотала Терри. — И я даже не собираюсь перед тобой оправдываться.
— За каждое лживое слово в своем материале ты будешь отвечать в суде, — сквозь зубы произнес он.
— О, об этом можешь не беспокоиться! Я всегда отвечаю за свои слова! А ты… ты… живи дальше…
С этими словами она развернулась и проследовала к машине, села в нее и тут же газанула, подняв клубы пыли.
Ричард стоял и смотрел вслед быстро удаляющемуся автомобилю.
— Папа… что произошло? — робко спросила Мэри у него за спиной.
Ричард резко обернулся. Ободряюще улыбнулся дочери.
— Ничего… — ответил он, подходя к Мэри и обнимая ее за плечи. — Просто Терри уехала…
— Мне показалось, что вы поругались, — пробормотала девушка, зябко поёжившись.
— Мы немного повздорили… Это бывает… — неопределенно сказал он.
— Да, бывает, — вздохнув, пробормотала Мэри.
Они еще постояли некоторое время, наблюдая, как солнце опускается за верхушки деревьев, и вошли в дом.
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Терри налила в бокал вина и сделала небольшой глоток.
Прошло три недели с тех пор, как она вернулась домой, а тоска не отпускала ее.
Статью она сдала.
Ознакомившись с материалом, Аарон Штерн вызвал ее к себе.
— С тобой все в порядке? — поинтересовался он, озабоченно глядя на нее.
— Да, все нормально, — равнодушно ответила она.
— Что-то непохоже, — вздохнул шеф. — Статья хорошая. Но она совсем другого направления. Я не ожидал, что эта поездка так тебя изменит.
— Наверное, я просто повзрослела наконец, — предположила Терри.
Аарон вышел из-за стола, подошел к ней, развернул ее к окну и внимательно вгляделся в ее лицо.
— Знаешь что, бери-ка ты отпуск на две недели и съезди куда-нибудь отдохни. И чтобы вернулась сюда с сияющим взглядом, какой я привык тебя видеть. Договорились?
Терри вздохнула. Неужели она настолько плохо выглядит? Но она понимала, что не в интересах шефа лгать ей. Если он это говорит, значит, так оно и есть.
— Хорошо, — опустив голову, произнесла она.
— И прекрати хандрить! Ты была такая… просто огонь… А теперь… словно тлеющая головешка, уж извини за сравнение.
Терри смахнула набежавшие слезы.
— Спасибо, Аарон, — прошептала она. — Я приму к сведению все твои наставления.
— Терри, прекрати. — Он взял ее за руки и заглянул в глаза. — Время все лечит. — Он немного помолчал. — Не знаю, что у тебя там произошло… Но думаю, что ты справишься.
И столько уверенности прозвучало в его голосе, что Терри непроизвольно улыбнулась.
— Вот, это уже лучше! — похвалил ее Аарон, возвращаясь в свое кресло. — Да, и уходи быстрее! Пока я не передумал.
Терри пошла к двери.
— Что-то я сегодня добрый, — проворчал Аарон ей вслед.

И вот теперь она пила вино, уже готовая к отъезду.
Терри решила полететь на тропические острова, чтобы побыть подальше от цивилизации и насладиться тишиной и покоем. Только так она надеялась обрести былую форму.
Вещи были собраны. Такси заказано. И Терри коротала время за бокалом вина. Грусть, в который уже раз, навалилась на нее.
Звонок в дверь развеял ее невеселые мысли. Вздохнув, Терри пошла открывать.
— Мне кажется, что в последний раз мы не все сказали друг другу… — Ричард стоял перед ней и грустно улыбался.
Терри молча посторонилась, впуская его и стараясь сдержать гулкие удары своего сердца.
Он вошел, обернулся и посмотрел на нее долгим внимательным взглядом.
Терри замерла.
Как же она соскучилась по нему! По его глазам, его улыбке!..
Она сделала шаг ему навстречу.
Он схватил ее в объятия и крепко прижал к себе.
— Я боялся, что навсегда потерял тебя, — прошептал он ей на ухо, опаляя ее разгоряченным дыханием.
— Я была уверена в этом, — всхлипнула Терри, так как слезы радости набежали на глаза.
Он обхватил ладонями ее лицо, заставил посмотреть на него. Наклонился и поцеловал ее, долго и нежно.
Терри растворилась в этом поцелуе. Ричард рядом… И больше ничего не нужно…
Отстранившись, Ричард неуверенно посмотрел на нее.
Ничего не говоря, она взяла его за руку и повела в спальню.

— Я всегда знала, что у нас все получится, — с улыбкой глядя на него, произнесла Терри.
Ричард улыбнулся в ответ, потянулся к ней и прикоснулся легким поцелуем к ее губам.
— Я тоже был в этом уверен.
— Прекрати! — Терри, смеясь, оттолкнула его. — Иначе я не выдержу и снова займусь с тобой любовью!
— Может быть, я только этого и добиваюсь? — усмехнувшись, пробормотал он.
Терри задрожала от нахлынувшего желания. Столько обожания и страсти было в его взгляде, что она поняла, что больше не сможет сдерживаться.
— Я люблю тебя, Терри Хэтчер, и никуда тебя больше не отпущу, — добавил Ричард.
И Терри поняла, что это правда, что они теперь всегда будут вместе, и ничто не в силах разлучить их.
— Я тоже люблю тебя… больше всего на свете… — пробормотала она.
— Значит, мы теперь всегда будем вместе.
— Да, а как же может быть иначе?..
Когда приехало такси, Терри уже и думать забыла, что она собиралась куда-то ехать. Ей уже было это не нужно.

Терри сидела в холле клиники, нервно комкая в руках носовой платок. Ричард метался, быстрыми шагами меряя пространство.
Встав и приблизившись к нему, она остановила его, обняла, тесно прижавшись.
— Все будет хорошо, — прошептала Терри, припав к его груди и слыша, как учащенно бьется его сердце.
— Я знаю, — пробормотал он. — Просто ничего не могу с собой поделать.
Терри отстранилась от него, заглянула в любимые и ставшие такими родными глаза.
— Хочешь, я что-нибудь принесу тебе? — спросила она.
— Принеси мне хорошие вести.
— Других и быть не может.
— Мистер Стэнфорд?
Оба обернулись и посмотрели на мужчину, снимавшего повязку с лица.
— С вашей дочерью все будет хорошо, — устало улыбнулся врач. — Она станет настоящей красавицей, уж поверьте моему опыту.
Ричард вздохнул с облегчением.
— Спасибо, доктор, — поблагодарил он, крепко пожимая его руку.
— Сейчас она спит. Вы тоже можете отдохнуть. Навестите ее завтра.
— Нет, я не оставлю ее! — воскликнула Терри.
— За ней хорошо присмотрят, — попробовал вразумить ее врач.
Но Терри и Ричард были непреклонны, и ему пришлось сдаться.
Выдав Ричарду и Терри специальную одежду, их проводили в послеоперационную палату.

Когда Мэри открыла глаза, то увидела двух самых близких ей людей, сидя спящих на соседних стульях, рядом друг с другом. Голова Терри покоилась на плече Ричарда, а его — прислонилась к ее.
Мэри некоторое время наблюдала за ними, прежде чем разбудить.
— Эй, вставайте! — негромко позвала она.
Оба встрепенулись и протерли глаза, посмотрели друг на друга, потом на Мэри, подбежали к кровати.
— Как ты себя чувствуешь? Все в порядке? Что-нибудь хочешь? — наперебой сыпали они вопросами.
— Хочу только две вещи, — прошептала Мэри.
— Какие? — Они, кажется, были готовы выполнить любое ее желание.
— Хочу пить и хочу, чтобы вы поженились.
— Так, пить… пить… — Терри поспешила к выходу, машинально повторяя просьбу Мэри. — Пить и пожениться… Пить и пожениться… Что?!
— Ты все правильно расслышала, — с трудом разжимая губы, скованные бинтом, полностью скрывавшим от всех ее лицо, пробормотала Мэри. — Хватит уже вам. Пора подумать и обо мне. А мне будет хорошо, если вы поженитесь наконец.
Терри перевела взгляд на Ричарда. Она не хотела давить на него. А сейчас…
Ричард усмехнулся.
— Хотел сделать тебе предложение после того, как Мэри вернется домой… Но она опередила меня. — Он подошел к Терри и заглянул в ее зеленые глаза. — Скажи, любимая, ты согласишься стать моей женой и пройти со мной бок о бок весь остаток жизни?
Терри недолго думала.
— Да, — улыбнувшись, прошептала она.
— Ну слава богу! — прошептала Мэри. — А теперь можете позвать врача и принести мне воды. Как же тяжело с этими взрослыми…
Терри с любовью взглянула на Ричарда. Он на нее. Им не нужны были слова. Они и так знали, что дороже друг друга и Мэри у них никого нет…
И это было счастьем, которого они оба заслуживали.
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